1. Právne formy ekonomickej integrácie – Milan


Zásadné spoločenské zmeny, ktoré sa uskutočnili v Európe po druhej svetovej vojne, dali podnet na rozširovanie a prehlbovanie ekonomickej integrácie medzi vyspelými štátmi aj napriek tomu, že európske štáty po druhej svetovej vojne išli dvojakou cestou-trhového liberalizmu a cestou plánovitého riadenia hospodárstva. Obdobne studená vojna prakticky túto ekonomickú orientáciu nie len rozdelila, ale aj prehĺbila. Krajiny západnej Európy s trhovým hospodárstvom už začiatkom 50. rokov formovali integračné procesy, výsledkom ktorých bolo Európske spoločenstvo pre uhlie a oceľ, Európske spoločenstvo pre jadrovú energiu a Európske hosp. spoločenstvo.

Dejiny integrácie v Európskom hospodárskom spoločenstve a neskôr v Európskej únii sú dejinami riešenia troch komplementárnych otázok:

1. prehlbovania integrácie (angl. deepening) v určitej už harmonizovanej oblasti,

2. rozširovania integrácie (angl. widening) do iných, dosiaľ neharmonizovaných, oblastí a

3. rozširovania členskej základne EÚ (angl. enlargement). Zatiaľ čo dohoda sa ľahšie dosiahne v oblasti rozširovania členskej základne o nové štáty (→ „hranice EÚ“), názorová rôznorodosť je typická medzi členskými krajinami, ktoré sa ďalšej regulácii – zvyčajne vo forme vyššieho stupňa tzv.  makrointegrácie – bránia (napr. Veľká Británia, Dánsko, Švédsko), a členmi, ktorí majú ambíciu stať sa lídrami integrácie v EÚ (Nemecko, Francúzsko).  V zmysle postupujúceho prehlbovania integrácie sú jej formy na úrovni štátov (formy makrointegrácie) zoradené nasledovne:

Pásmo voľného obchodu – rušia sa v ňom vzájomné clá a kvantitatívne obmedzenia obchodu, no všetky členské krajiny si ponechávajú vlastnú obchodnú politiku i clá voči nečlenom.

Colná únia – ako nadstavba pásma voľného obchodu zavádza navyše spoločnú colnú, resp. obchodnú, politiku voči nečlenským štátom.

Po podpise Rímskej zmluvy sa budovanie colnej únie stalo primárnym cieľom v Európskom spoločenstve až do jej zavŕšenia v roku 1968, ďalším príkladom je tiež colná únia EÚ a Turecka v platnosti od roku 1996.

Spoločný trh – ako nadstavba colnej únie ruší prekážky pre pohyb dvoch výrobných faktorov – pracovných síl a kapitálu – čím dopĺňa už existujúci voľný pohyb tovaru a služieb. Vytvorenie spoločného trhu členských štátov EÚ bolo základným cieľom vytvorenia Európskeho hospodárskeho spoločenstva. Spoločný trh - ktorý bol po prijatí Jednotného európskeho aktu v roku 1986 nahradený konceptom jednotného, resp. vnútorného trhu, bol vždy základnou motiváciou európskej integrácie, obsiahnutou vo všetkých ostatných cieľoch. Vnútorný trh obsahuje 4 základné slobody pohybu: tovaru, služieb, osôb a kapitálu (→ „štyri slobody“). Pôvodne sa mal spoločný trh dobudovať už počas 70. rokov , stále však pretrvávali fyzické, technické a fiškálne bariéry medzi členskými štátmi ES. Projekt dobudovania spoločného trhu ES do konca roku 1992 bol prijatý v roku 1985 na základe Bielej knihy o dobudovaní vnútorného trhu, ktorej podstatou boli opatrenia zamerané

na odstránenie týchto bariér. Na dosiahnutie tohto stavu bolo prijatých približne 280 právnych aktov. Hoci v roku 1993 bol vnútorný trh dobudovaný, niektoré obmedzenia stále pretrvávajú a legislatívny

proces (→ „legislatívny proces“) ich odstraňovania pokračuje.

Hospodárska (a menová) únia – ako v nadstavbe spoločného trhu v nej dochádza k harmonizácii hospodárskej politiky členských krajín, príp. po presune kompetencií z národných orgánov na spoločné inštitúcie dokonca k zavedeniu spoločnej politiky či meny. Aktuálnym príkladom je v súčasnosti samotná Európska únia vytvorená na základe Zmluvy o Európskej únii, resp. Maastrichtskej zmluvy, v platnosti od roku 1993 (→ „hospodárska a menová únia, euro“).

Politická únia – ako nadstavba hospodárskej a menovej únie je jej podstatou vznik jedného štátu (napr. vo forme federácie alebo konfederácie– jej vytvorenie v EÚ je však politicky mimoriadne citlivé). Rozšírenie EÚ na východ sa od predchádzajúcich rozširovaní (→ „rozširovanie EÚ“) líšilo podstatnejším rozdielom v hospodárskej úrovni medzi štátmi EÚ a kandidátmi na členstvo, ktorých ekonomiky v prevažnej miere prechádzajú transformáciou z centrálne riadeného na trhové hospodárstvo. (→ „absorpčná kapacita“) Navyše, ekonomické usporiadanie EÚ sa medzičasom zmenilo v zmysle prehlbujúcej sa integrácie. (→ „flexibilná integrácia“) Zavedením jednotnej meny euro sa integrácia v 90. rokoch prehĺbila až do hospodárskej a menovej únie. Noví členovia vstúpili do EÚ už v tomto štádiu a predpokladom ich pričlenenia bolo prijatie i schopnosť v praxi realizovať všetky doteraz platné právne normy EÚ.
2. Vývojové míľniky v dejinách európskej integrácie v rokoch 1945 - 2010 

· 9.5.1945 Historické korene Európskej únie siahajú do obdobia druhej svetovej vojny. Európania sú odhodlaní nedopustiť, aby sa zopakovalo podobné vraždenie a ničenie. Krátko po vojne sa Európa rozdeľuje na Východ a Západ, čím sa začína studená vojna trvajúca 40 rokov. Národy západnej Európy zakladajú v roku 1949 Radu Európy. Je to prvý krok smerom ku vzájomnej spolupráci, šesť zakladajúcich krajín však chce ísť ďalej. Nasledujúce motívy boli podstatné:
· zabezpečenie mieru

· príslušnosť k spoločným hodnotám

· zvýšenie hospodárskeho blahobytu

· väčší vplyv v zahraničnej a bezpečnostnej politike

· sloboda a mobilita

· 17. 3. 1948 Zmluva o Západnej únii (= Bruselský pakt) medzi Francúzskom, Veľkou Britániou a štátmi Beneluxu; ciele: ekonomické (prispieť k rekonštrukcii povojnovej európskej ekonomiky), vojenské (koordinácia obrannej politiky a obranných zariadení členských štátov); rozšírenie: v r. 1954 SRN, Taliansko (premenovanie na Západoeurópsku úniu); organizácia sa považuje sa za európsky pilier NATO

· 5. 5. 1949; v súčasnosti združuje vyše 40 štátov; každý člen musí uznať zásady právneho štátu + zaručiť dodržiavanie ľudských práv a základných slobôd; úlohy: napomáhať pri uskutočňovaní základných ľudských práv, hospodárskeho a sociálneho pokroku; dôležité dokumenty: Európsky dohovor o ochrane ľudských práv a základných slobôd (z neho vyplynul aj vznik Európskeho súdu pre ľudské práva)

· 9. 5. 1950 v Paríži R. Schuman (francúzsky ministerský predseda) predniesol tzv. Schumanovu deklaráciu 
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 návrh Francúzska adresovaný Nemecku, v ktorom v záujme dosiahnutia mieru a spolupráce navrhli podriadenie francúzskej a nemeckej produkcie uhlia a ocele spoločnej kontrole v rámci medzinárodnej organizácie, ktorá bude otvorená aj ďalším štátom (uhlie + oceľ = suroviny pre zbrojársky priemysel). Odvtedy sa 9. máj oslavuje ako „Deň Európy“.

· 18. apríl 1951 Na základe Schumanovho plánu podpisuje šesť krajín zmluvu o spoločnej organizácii svojho ťažkého priemyslu – uhlia a ocele. Už nikto nemôže vyrábať zbrane na vlastnú päsť, aby ich použil vo vojne proti druhému národu, ako tomu bolo v minulosti. Týmito šiestimi krajinami sú Belgicko, Francúzsko, Holandsko, Luxembursko, Nemecko a Taliansko. Zmluva vstúpila do platnosti 23. 7. 1952 (organizácia mala supranacionálne prvky – obmedzenie právomocí štátov v oblasti uhlia a ocele a ich prenesenie na ESUO)

– ciele Montánnej únie boli ekonomické:

jednotná správa nad uhoľným a oceliarskym priemyslom členských štátov

odstránenie ciel pre tieto komodity

vytvorenie jednotného trhu pracovných síl pre uhoľný a oceliarsky priemysel

· 27. 5. 1952 podpísalo šesť členov Montánnej únie dohodu o založení Európskeho obranného spoločenstva (systém kolektívnej obrany; spoločná armáda tvorená kontingentmi členských štátov); zmluva nevstúpila do platnosti (Francúzsko ju odmietlo ratifikovať)

· 25. 3. 1957 boli podpísané Rímske zmluvy, na základe ktorých vzniklo:

a) Európske hospodárske spoločenstvo (EHS) – ciele: spoločný trh založený na colnej únii + realizácia spoločných politík

b) Európske spoločenstvo pre atómovú energiu (EURATOM) – cieľ: mierový rozvoj atómovej energie a nukleárneho priemyslu, čo malo prispieť k zvýšeniu životnej úrovne

Montánna únia

EHS


Európske spoločenstvá
EURATOM 

– zakladajúce zmluvy = zmluvy, ktorými boli Európske spoločenstvá založené

- Cieľom  je voľný pohyb ľudí, tovaru a služieb aj za hranicami.

· 1960 vzniklo Európske združenie voľného obchodu (EZVO, EFTA); členovia: Rakúsko, Dánsko, Nórsko, Portugalsko, Veľká Británia, Švédsko, Švajčiarsko (v súčasnosti len Island, Lichtenštajnsko, Nórsko a Švajčiarsko); štáty pristúpili k vytvoreniu zóny voľného obchodu; ciele: dosiahnuť trvalý ekonomický rast, plnú zamestnanosť a finančnú stabilitu (EZVO – medzivládna spolupráca)

· 30. júla 1962 EHS začína uskutočňovať „spoločnú poľnohospodársku politiku“, čím umožňuje krajinám spoločnú kontrolu výroby potravín. Poľnohospodárom sa vyplácajú rovnaké čiastky za ich výrobky.

·  1. január 1973 Zo šestky sa stáva deviatka, keď Dánsko, Írsko a Spojené kráľovstvo vstupujú do EÚ.

· 14. jún 1985 Podpísal sa Schengenský dohovor s cieľom zrušiť kontroly na hraniciach medzi členskými krajinami Európskych spoločenstiev.
· 17, 28. február 1987 Podpísanie Jednotného európskeho aktu v Luxemburgu a v Haagu.  Aj keď sa v roku 1968 zrušili clá, voľnýobchod v rámci EÚ brzdia ďalšie administratívne prekážky - rozdiely vo vnútroštátnych nariadeniach. Jednotným európskym aktom z roku 1986 sa začína uskutočňovať rozsiahly šesťročný program zameraný na ich odstraňovanie. Aktom získal Európsky parlament väčšie slovo a posilnili sa právomoci EÚ v otázkach ochrany životného prostredia. Do platnosti vstupuje 1. júla 1987.

· 9. november 1989  Pád berlínskeho múru symbolizuje kolaps komunizmu v strednej a východnej Európe, ktorý sa začal v Poľsku a Maďarsku. Masový odchod občanov na Západ prinútil vládu východného Nemecka (NDR) otvoriť hranice. Po viac ako 40 rokoch je Nemecko opäť jednotné a jeho východná časť vstupuje do EÚ (október 1990).

· 7. február 1992 V Maastrichte sa podpisuje Zmluva o Európskej únii. Predstavuje najväčší míľnik v histórii EÚ, ktorým sa ustanovujú jasné pravidlá budúcej spoločnej meny, ako aj zahraničnej a bezpečnostnej politiky a užšej spolupráce v oblasti spravodlivosti a vnútorných záležitostí. V zmluve sa pomenovanie „Európske spoločenstvá“ oficiálne nahrádza pomenovaním „Európska únia“. Zavádza trojpilierový systém. Do platnosti vstupuje 1. novembra 1993.

1. pilier: tvoria tri Európske spoločenstvá (založený na supranacionálnej spolupráci)

2. pilier: spoločná zahraničná a bezpečnostná politika

3. pilier: spolupráca v oblasti justície a vnútra

· 26. marec 1995 V siedmich krajinách – Belgicko, Francúzsko, Holandsko, Luxembursko, Nemecko, Portugalsko a Španielsko – nadobúda účinnosť Schengenská dohoda. Cestujúci akejkoľvek národnosti môžu cestovať v rámci všetkých týchto krajín bez hraničnej kontroly cestovného pasu. K schengenskej zóne voľného pohybu sa odvtedy pripojili ďalšie krajiny.

· 2. október 1997 Podpísanie Amsterdamskej zmluvy. Platnosť nadobúda 1. mája 1999. Zmenila, doplnila a prečíslovala články v Zmluve o EÚ a Zmluve o EC. Konsolidované verzie Zmluvy o EÚ a Zmluvy o ES sú k nej pripojené. Amsterdamská zmluva zmenila články Zmluvy o Európskej únii pod písmenami A až S do číselnej podoby. Ustanovila plány reforiem inštitúcií EÚ s cieľom posilniť slovo Európy vo svete a sústrediť viaceré zdroje na zamestnanosť a práva občanov. Je revíziou zakladajúcich zmlúv; ciele zmien: pripraviť spoločenstvá a úniu na prístup nových členov a vylepšiť inštitucionálny systém; oklieštenie 3. piliera (otázky azylu, vízovej a prisťahovaleckej politiky presunuté do 1. piliera)
· 1. januára 1999 11 členských štátov EÚ prijíma euro, ktoré začína obiehať na peňažných trhoch a nahrádza meny v nepeňažných transakciách. Európska centrálna banka (ECB) preberá zodpovednosť za menovú politiku. Grécko sa pripojilo k 11 členským krajinám v roku 2001. Euro v podobe zúčtovacej meny ECU sa používa zatiaľ len na účely obchodných a finančných transakcií. Bankovky a mince sa zavádzajú neskôr. Belgicko, Fínsko, Francúzsko, Grécko, Holandsko, Írsko, Luxembursko, Nemecko, Portugalsko, Rakúsko, Španielsko a Taliansko sa stávajú krajinami eurozóny. 
· 7. december 2000 Na zasadnutí Európskej rady v Nice sa dohodne text budúcej zmluvy, ktorá mení systém rozhodovacích procesov v EÚ tak, aby bolo možné jej rozšírenie. Predsedovia Európskeho parlamentu, Európskej rady a Európskej komisie slávnostne vyhlasujú Chartu základných práv EÚ.
· 26. február 2001 Je podpísaná Zmluva z Nice. Platnosť nadobúda 1. februára 2003. Agenda zaniknutého Európskeho spoločenstva uhlia a ocele bola touto zmluvou prevedená na Európske spoločenstvo. Zmluva z Nice zmenila spôsob rozhodovania v EÚ: namiesto jednohlasného rozhodovania sa začalo hlasovať kvalifikovanou väčšinou. Ďalej zavádza tzv. princíp dvojitej väčšiny: za prijatie návrhu zákona musí hlasovať 55 percent členov Rady EÚ, reprezentujúcich 65 percent obyvateľstva. Zmluva z Nice zvýšila počet poslancov Európskeho parlamentu na 732 a prerozdelila hlasy medzi jednotlivými štátmi v Rade EÚ a v Európskom parlamente. Väčšina prijatých opatrení mala pripraviť Úniu na prijatie 10 ďalších krajín a zabezpečiť jej akcieschopnosť do budúcnosti.

· 1. január 2002 V 12 krajinách eurozóny sa začínajú používať bankovky a mince euro. Ich tlač, razenie a distribúcia v 12 krajinách predstavujú rozsiahlu logistickú operáciu. Do obehu sa dalo viac ako 80 miliárd mincí. Bankovky sú pre všetky krajiny rovnaké. Mince majú spoločnú prednú stranu, na ktorej sa uvádza hodnota mince, zatiaľ čo zadná strana znázorňuje národný emblém. Všetky sú voľne v obehu. 
· 1.máj 2003 Cyprus, Česká republika, Estónsko, Litva, Lotyšsko, Maďarsko, Malta, Poľsko, Slovensko, Slovinsko vstupujú do Európskej únie.
· 13. december 2007 Lídri 27 členských krajín EÚ podpisujú Lisabonskú reformnú zmluvu. Lisabonská zmluva upravuje predchádzajúce zmluvy. Je navrhnutá tak, aby sa vďaka nej EÚ stala demokratickejšou, účinnejšou a transparentnejšou, a tým schopnou vysporiadať sa s globálnymi výzvami, ako sú napríklad zmeny podnebia, bezpečnosť a trvalo udržateľný rozvoj. Podmienkou jej platnosti bola ratifikácia vo všetkých členských štátoch EÚ. Do platnosti vstúpila 1. decembra 2009.
· 1. január 2009 Slovensko prechádza na menu EURO
3. Právne aspekty členstva štátov v Európskej únii, zásada lojálnej spolupráce 

□ Členstvo v EÚ:

- zmluva hovorí o členských  štátoch, existencia súboru práv a povinností, ktorá vyplýva  z komunitárneho aj úniového práva 

- Členstvo v organizácii = členstvo štátu v EÚ znamená súbor práv a povinností, správa komunitárneho a úniového práva

- obsahuje vzťah :                  EÚ v členský štát

členský štát v členský štát

členský štát v spoločenstvo

- Princíp lojality člen. štátu voči spoločenstvu- čl. 10 ZES odsek 1:

Článok 10

Členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia všeobecnej alebo osobitnej povahy, aby zabezpečili plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo z opatrení prijatých orgánmi spoločenstva. Členské štáty uľahčia dosiahnutie úloh spoločenstva. Členské štáty neprijmú žiadne opatrenia, ktoré by mohli ohroziť dosiahnutie cieľov tejto zmluvy.

- Záväzok lojality = povinnosť člen štátu zabezpečiť aplikáciu komunitárneho práva

o
na všetky orgány štátnej moci - ústredných orgánov ostatné orgány verejnej moci vrátane samosprávy + exekutíva, súdnictvo, zákon. orgány

o
člen. štát sa nemôže ospravedlňovať, že ne/konanie majú na svedomí nezávislé súdy orgány, správne orgány, lebo podľa čl. 5 majú svoje právo prispôsobiť tak, aby umožňovalo aplikovať KP

o
členské štáty sa musia zdržať konania, ktoré by obmedzovalo základné slobody jednotlivcov aj právnických osôb

o
Členské štáty:  vnútroštátne orgány sú povinné aplikovať komunitárne právo a vykladať takým spôsobom aby bolo v čo možno v najväčšej miere konformné  čl 10 zo ESD –povinnosť eurokonformného výkladu – spočíva v interpretácii vnútroštátnych noriem, aby sa vykladali tak aby boli súladné s komunitárnym právom – vzťahuje sa na všetky orgány aplikácie práva aj na súdy

o
Záväzok lojality je vyjadrením zásady pacta sunt servanda – členské štáty majú záväzok byť viazané komunitárnym právom ale ono akceptuje existenciu prechodných období – pojmový znak – dočasnosť- č

o
členský štát nie je dočasne viazaný komunitárnym právom, nepripúšťa trvalú výnimku


Vznik členstva v EÚ: 

o 
čl. 49 zmluvy o vzniku EÚ – každý členský štát, ktorý dodržiava princípy EÚ môže žiadať o členstvo, nemusí mať na európskom kontinente celé územie ani väčšia časť

Článok 49

O členstvo v únii môže požiadať každý európsky štát, ktorý rešpektuje zásady uvedené v článku 6 ods. 1. Svoju žiadosť adresuje Rade, ktorá sa uznáša jednomyseľne po porade s Komisiou a po obdržaní súhlasu Európskeho parlamentu, ktorý sa uznáša absolútnou väčšinou svojich poslancov. Podmienky prijatia a úpravy zmlúv, na ktorých je založená únia a ktoré prijatie vyvolá, sú predmetom dohody medzi členskými štátmi a štátom žiadajúcim o prijatie. Táto dohoda sa predloží na ratifikáciu všetkým zmluvným štátom v súlade s ich príslušnými ústavnými predpismi.

o
Rešpektujú sa zásady čl. 6 ods 1 zml. o EÚ – zásada demokracie, právneho štátu, slobôd....

Článok 6

1. Únia je založená na zásadách slobody, demokracie, dodržiavania ľudských práv a základných slobôd a právneho štátu, ktoré sú spoločné členským štátom.

o
Procesný postup: 

Svoju prihlášku o členstvo zasiela Rade, pričom o prijatí za člena Rada rozhoduje jednomyseľne, EP musí rozšírenie EÚ schváliť absolútnou väčšinou všetkých hlasov, zmluva o vstupe konkretizuje podmienky vstupu

Zánik členstva :

O vylúčení a vystúpení sa v zmluvách nehovorí (Grónsko sa od 80 rokov nezúčastňuje spolupráce s ES)

Čo
l.7 ZEÚ pozastavenie výkonu niektorých práv ktoré mu z členstva v EÚ vyplývajú – závisí od intenzity porušovania princípov zmluvy o založení EÚ.

                  -  
musí existovať odôvodnený návrh 1/3 členských
štátov v EP/EK,

· Rada môže 4/5 väčšinou po získaní súhlasu EP prijať zistenie, že existuje jednoznačné nebezpečenstvo porušenia týchto zásad 

· Rada môže takémuto členskému štátu odporúčania a má povinnosť vypočuť takýto členský štát + vyzvať osoby aby predložili, aký je stav v tomto štáte čl. 6(1)

1.stupeň- preventívny charakter pred pozastavením výkonu práv

2.stupeň – reálne pozastavenie výkonu niektorých práv - keď rada v zložení hláv štátov, a vlád môže na návrh 1/3  potom čo získa súhlas EP, môže jednomyseľne prijať zistenie, že existuje a dochádza k závažnému a pretrvajúcemu porušovaniu zásad, dotknutý členský štát má právo byť vypočutý

Právomoci v systéme EÚ, delenie

Horizontálne a vertikálne

1. Horizontálna deľba moci– súvisí s rozdelením kompetencií medzi jednotlivými inštitúciami ES  exekutíva, súdna, legislatívna  oblasť

2. Vertikálna deľba moci: členské štáty v spoločenstve disponujú plnou originálnou suverenitou ako subjekt MPV- uzavretím zmluvy o vzniku preniesli časť svojich práv. 
Článok 249

S cieľom splniť svoje úlohy a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy Európsky parlament spoločne s Radou, Rada a Komisia vydávajú nariadenia, smernice a prijímajú rozhodnutia, a podávajú odporúčania alebo zaujímajú stanoviská. Nariadenie má všeobecnú platnosť. Je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. Smernica je záväzná pre každý členský štát, ktorému je určená, a to vzhľadom na výsledok, ktorý sa má dosiahnuť, pričom sa voľba foriem a metód ponecháva vnútroštátnym orgánom. Rozhodnutie je vo svojej celistvosti záväzné pre toho, komu je určené. Odporúčania a stanoviská nie sú záväzné. 

Deľba právomocí z hľadiska ich nositeľa: 

· výlučné právomoci ES- členské štáty v plnej miere preniesli časť svojej suverenity na nadnárodné spoločenstvo - vzdali sa výkonu svojich práv a tým nesmú v týchto oblastiach prijímať žiadne právne akty – dopr. politika, obchodná, rybolov...

· zdieľané =zmiešané právomoci- rozdelené medzi spoločenstvo a členské štáty -  preniesli časť právomoci na spoločenstvo – zásada že členské štáty nesmú konať -prijímať záväzné pr. akty ak už konalo spoločenstvo ani meniť, dopĺňať právne akty spoločenstva

· výlučné právomoci č.š.- obl., kde si člen. štáty nechali plnú suverenitu (obranná politika),

· čl.5 ZES – vertikálne deľba moci- má 3 odseky- 1odsek-spločenstvo koná v medziach právomocí vymedzených zmluvou a cieľov ktoré sú v nej zakotvené – odkaz na ciele ZES 

Článok 5

Európsky parlament, Rada, Komisia, Súdny dvor a Dvor audítorov vykonávajú svoje právomoci za podmienok a na účely stanovené na jeden strane ustanoveniami zmlúv o založení Európskych spoločenstiev a následných zmlúv a aktov, ktoré upravujú a dopĺňajú tieto zmluvy, a na strane druhej ostatnými ustanoveniami tejto zmluvy.

2 odsek –princíp subsidiarity - to čo je efektívnejšie aby bolo vykonávané na vyššej/nižšej úrovni nech je vykonávané tam, Protokol o uplatňovaní zásad subsidiarity a proporcionality- bol prijatý k ZES Amsterdamskou zmluvou – obsahuje záväzok pre orgány ES, inštitúcie spoločenstva, aby tento záväzok rešpektovali,   princíp subsidiarity sa uplatňuje len v zmiešaných právomociach, možno ho zužovať/rozširovať – 

1 požiadavka: aby každý navrhovaný akt spoločenstva obsahoval dôvody, na ktorý je založený, aby sa preukázal súlad so zásadami  subsidiarity a proporcionality

2 požiadavka: 

· aby bola činnosť spoločenstva bola odôvodnená: navrhovanú činnosť nemožno dosiahnuť činnosťou čl. štátov v rámci vnútroštátneho právneho- poriadku- teda na národnej úrovni, skúma sa či návrh. oblasť má nadnárodné aspekty

· navrhovanú činnosť je možné lepšie dosiahnuť na úrovni spoločenstva

· činnosť iba na nadnárodnej úrovni príp. nečinnosť spoločenstva by bola v rozpore s požiadavkami zmluvy

Proporcionalita= primeranosť – dotýka sa miery intenzity výkonu právomoci spoločenstva, spoločenstvo má voliť čo najmenej reštriktívne opatrenia

Občianstvo EÚ:

Zaviedla tento pojem Maastrichtská zmluva, nenahrádza národné občianstvo- len ho dopĺňa –čl. 17-22 ZES, podmienky nadobúdanie št. občianstva zostáva v kompetencii štátov

O členstvo v Únii sa môže uchádzať ktorákoľvek európska krajina rešpektujúca zásady slobody, demokracie, úcty k ľudským právam a základným slobodám a právnemu štátu. Podmienky sú stanovené v Zmluve o Európskej únii (Článok 6  , Článok 49).

Podľa tzv. kodanských kritérií  , ktoré v decembri 1993 ustanovila Európska rada v Kodani, sa od kandidátskej krajiny požadujú:

· stabilné inštitúcie zaručujúce demokraciu, právny štát, ľudské práva a rešpektovanie a ochranu menšín,

· trhové hospodárstvo a schopnosť čeliť konkurenčnému tlaku a trhovým silám, ktoré pôsobia v rámci Únie;

· schopnosť vziať na seba záväzky členstva, najmä prijatie cieľov politickej, hospodárskej a menovej únie.

V roku 1995 sa na Európskej rade v Madride zdôvodnilo  , že kandidátska krajina musí súčasne byť schopná uskutočňovať pravidlá a postupy EÚ. Pri pristúpení sa od kandidátskych krajín vyžaduje, aby vytvorili podmienky pre integráciu prispôsobením svojich správnych štruktúr. Hoci je dôležité, aby sa právne predpisy EÚ transponovali do vnútroštátnych právnych predpisov, ešte dôležitejšie je, aby sa právne predpisy úcinne implementovali a presadzovali prostredníctvom primeraných správnych a súdnych štruktúr. To je predpokladom vzájomnej dôvery potrebnej pre členstvo v EÚ.

Okrem toho musí byť EÚ schopná integrovať nových členov: musí zabezpečiť aj naďalej úcinné a spoľahlivé fungovanie svojich inštitúcií a rozhodovacích procesov; počas rozširovania by mala mať možnosť ďalej rozvíjať a realizovať spoločné politiky vo všetkých oblastiach; a mala by byť schopná pokračovať vo financovaní svojich politík trvalo udržateľným spôsobom.

4. Európska únia ako subjekt medzinárodného práva a jej vonkajšie právomoci – lenka

Vo všeobecnosti subjektom medzinárodného práva je jednotka, ktorá má medzinárodnoprávnu subjektivitu, teda je spôsobilá byť nositeľom práv a povinností a má spôsobilosť na právne úkony (celkovo – štát; čiastočne – medzinárodná organizácia a jednotlivec).  To, že má určitý subjekt medzinárodnoprávnu subjektivitu ešte neznamená, že je subjektom medzinárodného práva.

Pri Európskych spoločenstvách rozlišujeme právnu subjektivitu  intrakomunitárnu, teda uplatňovanú vo vnútri spoločenstva (voči jednotlivým čl.štátom), ako aj subjektivitu extrakomunitárnu - uplatňovanú na poli medzinárodného práva voči ostatným subjektom medzinárodného práva. 

Pre posúdenie toho, či daná medzinárodná organizácia má medzinárodnoprávnu subjektivitu alebo nie možno vychádzať z troch teórií:

1. Explicitná teória -  podľa ktorej je právna subjektivita priamo (explicitne - výslovne) ustanovená v zakladajúcej zmluve. 
2. Implicitná teória - ak výslovné ustanovenie subjektivity v zakladajúcej zmluve chýba, môže sa subjektivita organizácie odvodiť z úloh a funkcií, ktoré sú organizácii v zakladajúcej zmluve zverené, za predpokladu, že sú tieto úlohy a funkcie organizáciou skutočne vykonávané.Teda organizácia fakticky koná nezávisle od zakladajúcich členov. 
3. Obyčajová teória uznania subjektivity - sa subjektivita organizácie nedá odvodiť ani explicitne ani implicitne zo zakladajúcej zmluvy a organizácia disponuje aspoň mininálnou mierou autonómie, orgánmi oprávnenými zastupovať ju navonok, môže sa organizácia považovať za subjekt medzinárodného práva, ak jej právnu subjektivitu uzná medzinárodné spoločenstvo ex post, cestou obyčaje.

Únia má na základe článku 47 Zmluvy o EÚ medzinárodnoprávnu subjektivitu.

Únia môže uzavrieť dohody s tretími krajinami alebo medzinárodnými organizáciami v nasledovných prípadoch (čl. 216 ods. 1 ZFEÚ):
- ak to ustanovujú zakladajúce zmluvy

-ak je uzavretie medzinárodnej dohody potrebné na dosiahnutie cieľov zmluvy v rámci politík Únie

-ak tak ustanovuje právne záväzný akt únie

-ak môže mať uzatvorenie dohody vplyv na spoločné pravidlá únie

Pokiaľ má Únia vnútornú právomoc prijímať úniové legislatívne akty, má implicitne ipso facto aj vonkajšiu právomoc prijímať za týmto účelom potrebné medzinárodné záväzky. Hovoríme o zásade súbehu vnútorných a vonkajších právomocí únie: 
-uzatvárať MZ s tretími štátmi, právo zúčastňovať sa na vytváraní medzinárodnoprávnych subjektov, preniesť na tieto subjekty rozhodovacie právomoci a primeraným spôsobom určiť sledované ciele, povahu, proces vypracúvania a spôsob nadobúdania platnosti a účinkov ustanovení, kt. môžu byť v rámci týchto medzinárodnoprávnych subjektov prijaté. 

Výlučné vonkajšie právomoci Únie

Únia má na základe článku 3 ZFEÚ
1. výlučnú právomoc v týchto oblastiach:

a, colná únia

b, ustanovenie pravidiel hospodárskej súťaže potrebných na fungovanie vnútorného trhu

c, menová politika pre členské štáty, ktorých menou je euro

d, ochrana morských biologických zdrojov v rámci spoločnej politiky rybného hospodárstva

e, spoločná obchodná politika

2. Únia má tiež výlučnú právomoc uzavrieť medzinárodnú dohodu, ak je jej uzavretie ustanovené v legislatívnom akte Únie alebo ak je jej uzavretie potrebné na to, aby Únia mohla vykonávať svoju vnútornú právomoc alebo ak môžu byť uzavretím zmlúv dotknuté spoločné pravidlá alebo pozmenený rozsah ich pôsobnosti.

V prípade existujúcej výlučnej vonkajšej právomoci Únie platí, že rovnaká vonkajšia právomoc členských štátov je v tej istej oblasti vylúčená. 

5. Systém deľby právomocí medzi EÚ a členskými štátmi (druhy a oblasti právomoci)
Lisabonskou zmluvou čl. štáty preniesli právomoci na dosiahnutie spoločenských cieľov na EÚ.

Právomoci EÚ sa označujú ako delegované alebo zverené právomoci.
V dôsledku delegácie rozoznávame:

1. výlučnú právomoc členských štátov – ide o prípad, keď si pre danú oblasť všetky právomoci ponechali členské štáty – napr. národná bezpečnosť, národná legislatíva vrátane presadzovania práva, občianstvo, justičná správa, formy vlády, národné symboly, vlastníctvo majetku... 
2. výlučnú právomoc EÚ – ide o prípad, keď člen. štáty preniesli svoje právomoci na EÚ v celom rozsahu. EÚ má výlučnú právomoc v týchto oblastiach:

a) colná únia

b) stanovenie pravidiel hospodárskej súťaže nevyhnutných pre fungovanie vnútorného trhu,

c) menová politika člen. štátov, ktorých menou je Euro

d) zachovanie biologických morských zdrojov v rámci spoločnej rybárskej politiky

e)spoločná obchodná politiky
Do výlučnej právomoci EÚ patrí aj uzavretie medzinárodnej zmluvy, ak je jej uzavretie stanovené legislatívnym aktom únie, alebo je potrebné k tomu, aby únia mohla vykonávať svoju vnútornú právomoc, alebo ak jej uzavretie môže ovplyvniť spoločné pravidlá a zmeniť ich pôsobnosť.

Tieto právomoci:  - môže vykonávať výlučne EÚ,

                             - člen. štáty len v prípade, ak im ich výkon bol výslovné zverený Úniou. 
3.  zdieľanú právomoc EÚ a člen. štátov –predmet dohody v MZ prekračuje právomoci Únie- v takom prípade schvaľujú dohodu súčasne Únia aj členské štáty- hovoríme o zmiešaných dohodách. 

Zmiešané dohody: sú vyjadrením rozdelenia právomocí medzi Úniu a jej členské štáty a sú uzatvárané v oblastiach spoločných (zdieľaných právomocí).

Zdieľané právomoci sú zakotvené v týchto hlavných oblastiach:

a) vnútorný trh

b) sociálna politika

c) hospodárska, sociálna a územná súdržnosť,

d) poľnohospodárstvo a rybolov, okrem zachovania biologických morských zdrojov

e) životné prostredie

f) ochrana spotrebiteľa

g) doprava

h) transeurópske siete

ch) energetika

i) priestor slobody, bezpečnosti a práva

j)spoločné otázky bezpečnosti v oblasti verejného zdravia
1.
Vymedzenie právomocí Únie sa spravuje zásadou prenesenia právomocí. Vykonávanie právomocí Únie sa spravuje zásadou subsidiarity a proporcionality.

2.
Podľa zásady prenesenia právomocí Únia koná len v medziach právomocí, ktoré na ňu preniesli členské štáty v zmluvách na dosiahnutie cieľov v nich vymedzených. Právomoci, ktoré na Úniu neboli v zmluvách prenesené, zostávajú právomocami členských štátov. Ak by EÚ konala nad rámec týchto opatrení, zasiahla by do suverenity člen. štátov (mohla by sa uplatniť žaloba na neplatnosť právneho aktu na SDEÚ).

3.
Podľa zásady subsidiarity koná Únia v oblastiach, ktoré nepatria do jej výlučnej právomoci, len v takom rozsahu a vtedy, ak ciele zamýšľané touto činnosťou nemôžu členské štáty uspokojivo dosiahnuť na ústrednej úrovni alebo na regionálnej a miestnej úrovni, ale z dôvodov rozsahu alebo účinkov navrhovanej činnosti ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie.

4.
Podľa zásady proporcionality neprekračuje obsah a forma činnosti Únie rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmlúv.

Inštitúcie Únie uplatňujú zásadu proporcionality a subsidiarity v súlade s Protokolom o uplatňovaní zásad subsidiarity a proporcionality.

V prípade že EÚ vykonáva zdieľanú právomoc, členským štátom sa zabráni vo výkone ich legislatívnych právomocí s výsledkom, že zdieľaná právomoc sa stáva výlučnou.

Ustanovenie o flexibilite: čl. 352 - Ak sa preukáže, že v rámci politík vymedzených v zmluvách je na dosiahnutie niektorého z cieľov uvedených v zmluvách nevyhnutná činnosť Únie a zmluvy na to neposkytujú potrebné právomoci, prijme Rada jednomyseľne na návrh Komisie a po udelení súhlasu Európskeho parlamentu vhodné ustanovenia. – rovnováhu tohto ustanovenia zabezpečuje zásada subsidiarity. Tento postup je vylúčený pre oblasť spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky.
Právomoci z hľadiska zdrojov právomocí delíme:

originálne – majú ich člen. štáty

odvodené – prenesené člen. štátmi na EÚ
Deľba právomocí medzi člen. štátmi a EÚ:

1. vertikálna – medzi člen. štátmi a EÚ

2. horizontálna – vo vnútri EÚ medzi jej orgánmi
Samostatne, ako zvláštny druh právomocí je uvedená právomoc Únie vymedzovať a vykonávať spoločnú zahraničnú a bezpečnostnú politiku vrátane postupného vymedzenia spoločnej obrannej politiky
 V oblasti výskumu, technického rozvoja a kozmického priestoru má Únia právomoc vykonávať činnosti, najmä vymedziť a uskutočňovať programy, avšak vykonávanie tejto právomoci nesmie viesť k tomu, aby sa čl. štátom bránilo vykonávať ich právomoci. (čl. 4 ods. 3 ZFEÚ)

6. Právomoci a zloženie Európskej komisie, spôsoby uznášania
Európska Komisia vznikla zlúčením Komisií EHS, Euroatomu a Vysokého úradu Spoločenstva pre uhlie a oceľ na základe zmluvy o fúzií z roku 1965, je inštitúcia so sídlom v Bruseli. Komisia plní administratívne, výkonné, súdne a reprezentačné funkcie.
Právomoci Európskej komisie:

-má kontrolnú právomoc a úlohu dohliadať nad dodržiavaním zmluvných ustanovení a nad aplikovaním legislatívy- tzn. implementačná právomoc. 

-navrhovať nové akty  v oblasti spoločných politík ; Komisia podporuje aj spoluprácu členských štátov vo všetkých oblastiach sociálnej politiky. Odporúčania Komisie vo vzťahu k členským štátom sa vyžadujú na prijatie opatrení na zosúladenie zákonov členských štátov, ktoré majú zabrániť narušeniu podmienok súťaže a ohrozeniu fungovania vnútorného trhu a hospodárskych politík  alebo vyhnúť sa vysokému deficitu verejných financií. V zmysle ustanovenia čl. 17 Lisabonskej Zmluvy o EÚ, Legislatívne akty Únie môžu byť prijaté len na základe návrhu Komisie, pokiaľ zmluvy neustanovujú inak. Iné akty sa prijímajú na základe návrhu Komisie, ak tak ustanovujú zmluvy.

-zúčastňovať sa na tvorbe legislatívy . 
Spočíva na dvoch princípoch: 

a) Komisia navrhuje a Rada rozhoduje o prijatí aktov,

b) Európsky parlament a Rada očakávajú od Komisie vhodné návrhy v otázkach, v ktorých je potrebný legislatívny akt na splnenie integračných cieľov. 

-prijímať nariadenia, smernice a vykonávacie predpisy na dosiahnutie cieľov hospodárskych politík. 

-vykonáva zverené delegované právomoci, ktorými ju poverila Rada na realizáciu ňou prijatých opatrení. V rámci nich môže Komisia vydávať akty a zabezpečovať vykonávanie aktov Rady. Výkon týchto právomocí sa v praxi uskutočňuje prostredníctvom výborov zostavených ad hoc zo zástupcov členských štátov, ktorým predsedá zástupca Komisie. 
Výbory sú rozdelené do troch skupín:

A ) poradné výbory, ktoré podávajú nezáväzné stanoviská,

B ) správne orgány, ktoré môžu podať kladné alebo negatívne stanoviská.

C ) riadiace výbory- pre potraviny, veterinárny výbor a výbor pre liečivé rastliny.

- Právomoc Komisie v oblasti vonkajších vzťahov. Komisia udržiava potrebné vzťahy s orgánmi a odbornými organizáciami Organizácie Spojených národov OSN a so všetkými medzinárodnými organizáciami.

- Komisia má právomoc spravovať rozpočet. Predkladá predbežný návrh rozpočtu Rade, ktorá ho po prerokovaní predkladá EP.EP môže návrh rozpočtu zmeniť alebo ho schváliť. Konečné slovo pri schvaľovaní rozpočtu patrí Rade. Komisia predkladá každoročne Rade a EP záverečnú správu o rozpočtovom hospodárení a bilanciu aktív a pasív. 

-Komisia spravuje osobitné fondy ako napríklad- Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky regionálny rozvojový fond.

-Komisia sa plne angažuje aj v oblasti zahraničnej a bezpečnostnej politiky a zabezpečuje ich rozpočtové krytie. Z jej iniciatívy môže Predsedníctvo Rady zvolať mimoriadne zasadnutie Rady o otázkach spolupráce v tejto oblasti.

Uvedené funkcie a právomoci, ktorými disponuje Komisia, jej vyhradzujú postavenie ústredného exekutívneho orgánu medzi hlavnými orgánmi EÚ. 

Predsedom Európskej Komisie je až do roku 2014- José Manuel Barroso, má 6 podpredsedov. Za SR je komisárom- Maroš Šefčovič, ktorý má na starosti- Medziinštitucionálne vzťahy a administratívne záležitosti, je zároveň aj jedným z podpredsedov Európskej Komisie. Pred ním bol Figeľ.
Organizačná štruktúra  

EK má 27 členov- komisárov. Každý členský štát môže navrhnúť jedného komisára, ktorý prechádza schvaľovacím procesom. V zmysle čl. 17, Funkčné obdobie Komisie je päťročné.

Rada navrhuje kandidáta na predsedu Komisie. Tento návrh schvaľuje EP. Rada kvalifikovanou väčšinou a po spoločnej dohode s navrhnutým predsedom prijíma zoznam ostatných kandidátov na členov komisie. Komisia vymenuje z radov členov podpredsedu alebo dvoch podpredsedov. 

Podľa Lisabonskej zmluvy jeden z podpredsedov Komisie je vysokým predstaviteľom Únie pre spoločnú zahraničnú a bezpečnostnú politiku, ktorý zabezpečuje konzistentnosť vonkajšej činnosti Únie.

Komisia sa uznáša väčšinou hlasov svojich členov. Rokovací poriadok stanoví kvórum uznášaniaschopnosti Komisie. V praxi sa rozhodnutia Komisie prijímajú jednomyseľne. 

Komisia sa ako celok zodpovedá Európskemu parlamentu. V súlade s článkom 234 Zmluvy o fungovaní Európskej únie môže Európsky parlament hlasovať o návrhu na vyslovenie nedôvery Komisii. Ak je takýto návrh prijatý, členovia Komisie sa musia kolektívne vzdať svojich funkcií a vysoký predstaviteľ Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku sa musí vzdať svojich funkcií, ktoré vykonáva v rámci Komisie.
Administratívna štruktúra 

pozostáva z generálnych riaditeľstiev a z ďalších útvarov. V súčasnosti má Komisia okolo 37 administratívnych jednotiek. Tieto jednotky podliehajú komisárom. Generálne riaditeľstvá sa ďalej delia na odbory a tie sa delia na jednotky. Ďalšiu štrukturálnu jednotku tvoria kabinety komisárov, ktoré pracujú pre príslušného komisára a zabezpečujú spoluprácu s ďalšími administratívnymi jednotkami. Príslušný komisár si pracovníkov kabinetu vyberá sám. Vedúci kabinetu má rovnakú národnosť ako komisár, ale jeho zástupca musí pochádzať už z iného štátu.

Generálny sekretariát tvorí administratívna jednotka a 6 riaditeľstiev, Generálny tajomník.
7. Právomoci a zloženie Európskej rady, spôsoby uznášania - dena

Európska rada je kolektívny politický orgán Európskej únie, ktorý na základe LZ nadobúda pozíciu riadneho orgánu Európskej únie rovnocenného s ostatnými inštitúciami EÚ (predtým samostatný orgán).

Európska rada sa zaoberá: 1. strategickými otázkami- rieši dôležité polit. a strateg. otázky

                                               2. určuje všeobecné politické smerovanie EÚ
Európska rada nie je súčasťou rady EÚ. Vznik Európskej rady predpokladal jednotný európsky akt ako aj Maastrichtská zmluva.
Právomoci ER:

Európska rada sa stala fórom slobodnej a neformálnej výmeny názorov na najzávažnejšie otázky dotýkajúceho sa ďalšieho rozvoja Únie, jej politických priorít, spolupráce a spoločných medzinárodných záujmov členských štátov. Je orgánom politickej stratégie Únie a tvorcom jej zahraničnej a bezpečnostnej politiky, o čom hovorí aj toto ustanovenie.

Článok 15 Lisabonskej Zmluvy o EÚ: „Európska rada dáva Únii potrebné podnety na jej rozvoj a určuje jej všeobecné politické smerovanie a priority. Nevykonáva legislatívnu funkciu.

ER nemá právomoc Rady vydávať všeobecné záväzné právne akty s priamou účinnosťou v členských štátoch, je však autorom budúcich integračných cieľov a politického smerovania Únie. ER nesie hlavnú zodpovednosť za prijatie rozhodnutia o inštitucionálnych vzťahov vo vnútri Únie a o všeobecnom politickom smerovaní EÚ.
Zloženie Európskej rady:

 Európska rada sa skladá z hláv štátov alebo predsedov vlád členských štátov, ako aj svojho predsedu a predsedu Komisie. Jej práce sa zúčastňuje vysoký predstaviteľ Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku. 

Ministri zahraničných vecí čl. štátov a ostatní komisári zučastňujú pri činnosti Európskej rady. Jednotlivé členské štáty vysielajú na zasadnutia Európskej rady svojho zástupcu podľa svojho ústavného systému. Môže to byť buď prezident alebo sú to predsedovia vlád. V prevažnej miere sú štáty zastúpené ministerskými predsedami (to je aj prípad Slovenskej republiky), prezidentom je zastúpené napríklad Francúz​sko.
Predstavitelia vlád členských štátov rozhodujú na základe spoločnej dohody o menovaní najvyšších funkcionárov EÚ, konkrétne o menovaní prezidenta, viceprezidenta a ostatných členov Výkonného výboru ECB.

Európska rada zasadá dvakrát za polrok, zvoláva ju jej predseda. Ak si to vyžaduje program rokovania, členovia Európskej rady môžu rozhodnúť, že každému z nich bude pomáhať minister, a v prípade predsedu Komisie, člen Komisie. Ak si to vyžaduje situácia, predseda zvolá mimoriadne zasadnutie Európskej rady.

Rozhodnutia Európskej rady sa prijímajú konsenzom, ak nie je v zmluvách ustanovené inak.

Európska rada volí svojho predsedu kvalifikovanou väčšinou na funkčné obdobie dva a pol roka s možnosťou opätovného zvolenia na jedno funkčné obdobie. Európska rada môže v prípade prekážok vo výkone funkcie alebo závažného pochybenia jeho funkčné obdobie ukončiť podľa rovnakého postupu.
Predseda Európskej rady:

a) predsedá Európskej rade a podnecuje jej prácu;

b) zabezpečuje prípravu a plynulosť práce Európskej rady v spolupráci s predsedom Komisie a na základe práce Rady pre všeobecné záležitosti;

c) usiluje sa uľahčiť dosiahnutie súdržnosti a konsenzu v rámci Európskej rady;

d) po každom zasadnutí Európskej rady predkladá správu Európskemu parlamentu
8. Právomoci a zloženie Rady EÚ, spôsoby uznášania
Alebo aj Rada ministrov EÚ, ktorá sa používa ako synonymum alebo len Rada ( v Lisabonskej zmluve ). Jej sídlo je v Bruseli, zasadnutia sa konajú aj v Luxemburgu. Je zaradená medzi riadne orgány a inštitúcie EÚ.
Je vrcholná inštitúcia, ktorá disponuje rozhodovacími právomocami v legislatívnej oblasti, má právo uzatvárať Medzinárodné zmluvy a spolu s EP rozhodovať o rozpočte. Podľa článku 16 Lisabonskej zmluvy o EÚ: „Rada spolu s Európskym parlamentom vykonáva legislatívne a rozpočtové funkcie. Vykonáva funkcie tvorby politík a koordinačné funkcie v súlade s podmienkami ustanovenými v zmluvách“

Je kolektívny nepernamentný orgán, ktorého členovia zastupujú záujmy členských štátov a presadzujú ich záujmy. 

Pôvodne zasadala v zložení ministrov zahraničných vecí, ale vážnosť celej agendy nakoniec spôsobil vznik tzv. Rady v 9 formáciách. Tzn. v súčasnosti zasadá na ministerskej úrovni v 9 formáciách tak ako určil Sewilský Summit 2002. 
Zloženie:

1. Rada pre všeobecné otázky a vonkajšie vzťahy- vytvárajú ju ministri zahraničných vecí alebo ministri pre európsku integráciu.

2. Rada pre poľnohospodárstvo a rybolov- tvoria ju ministri poľnohospodárstva a rybolovu.

3. Rada pre hospodárske a ekonomické záležitosti- striedajú sa tu ministri hospodárstva a financií.

4. Rada pre justíciu a vnútorné záležitosti- tu sa striedajú ministri vnútra a spravodlivosti.

5. Rada pre dopravu, telekomunikácie a energetiku- ministri dopravy, spojov a energetiky.

6. Rada pre zamestnanosť, sociálnu politiku, zdravotníctvo a ochranu spotrebiteľov- ministri soc. vecí a zdravotníctva.

7. Rada pre konkurencie schopnosť a vnútorný trh- ministri priemyslu, niekedy aj protimonopolných úradov.

8. Rada pre životné prostredie- ministri životného prostredia.

9. Rada pre vzdelávanie, mládež a kultúru- ministri školstva akultúry.

Organizácia a činnosť Rady:

uskutočňuje sa pomocou tzv. PREDSEDNÍCTVA, ktoré sa určuje na základe rotačného princípu. Predsedníctvo má právo vykonávať každý členský štát po dobu 6 mesiacov.
Činnosť Rady sa vykonáva prostredníctvom COREPERU- to je výbor stálych zástupcov, ktorý tvoria predovšetkým veľvyslanci a hlavy diplomatických zastúpení čl. štátov, ktoré sú akreditované v Bruseli.
COREPER zasadá v dvoch formáciách- COREPER II- skladá sa z vedúcich stálych misií v hodnosti veľvyslanca, rieši politické otázky a COREPER I- skladá sa zo zástupcov týchto veľvyslancov a vykonáva predovšetkým technické záležitosti.

· Generálny sekretariát- stály pernamentný orgán, ktorý plní administratívne funkcie, obsahuje aj PRÁVNU SLUŽBU a skladá sa z 3000 úradníkov.

Hlasovanie v Rade:

Každému členskému štátu je podľa jednoduchej väčšiny pridelený jeden hlas, pričom sa neuplatňuje systém váženého hlasovania, ale je potrebné aj v súčasnosti, rozhodnutie, ktoré má byť prijaté- aby získalo 14 hlasov z 27 ( prostá väčšina ). Pri hlasovaní sa najčastejšie používa kvalifikovaná väčšina, kde sa vytvoril originálny systém, tzv. váženého hlasovania, kde sa každému štátu priraďuje počet tzv. vážených hlasov- ( pri vážených hlasoch má SR váhu 7 hlasov, Bulharsko – 10 hlasov, Fr a Nemecko 29 hlasov, Rakúsko 10 hlasov ). Plný počet hlasov je 345 od všetkých 27 členských štátov. 

Pre prijatie rozhodnutia je potrebných pri kvalifikovanej väčšine- 73,91 a spolu stačí získať 255 hlasov.
Právomoci  rady EU:

-Rada Európskej únie koordinuje presadzovanie záujmov a cieľov EÚ medzi jednotlivými štátmi           

-Zodpovedá za spoluprácu vlád členských štátov EÚ v oblastiach zahraničnej a vnútornej politiky, v právnych záležitostiach poskytovania azylu, kriminality, drogovej problematiky, boja proti terorizmu atď.

-Poverení ministri sa usilujú nájsť spoločnú dohodu k návrhom Európskej komisie a v spleti rozličných národných záujmov členských krajín dosiahnuť kompromis prijateľný pre členskú krajinu, ktorú zastupujú i pre Európsku úniu ako celok.                                                                                                                                      

-Rada Európskej únie a Európsky parlament majú spoločné právomoci v oblasti prijímania legislatívy , právnych predpisov a rozpočtu. Rozhodnutia prijímajú spolurozhodovacím procesom.

-Má právo uzatvárať medzinárodne zmluvy

-s EP rozhodovať o rozpočte
9. Právomoci Európskeho parlamentu, kreovanie poslancov, povaha ich mandátu
Európsky parlament prostredníctvom zvolených zástupcov vykonáva zákonodarnú činnosť EÚ. Rozhoduje o právnych aktoch, smerniciach a nariadeniach EÚ, ktoré ovplyvňujú život pol miliardy občanov v členských krajinách EÚ.
 

Na základe Lisabonskej zmluvy sa zvyšuje množstvo oblastí, v ktorých Európsky parlament rozhoduje spolu s Radou ministrov, čím sa stáva spolu- legislatívnym orgánom EÚ.
 Právomoci EP:
sa priamo zúčastňuje na legislatívnych procedúrach a v mnohých oblastiach prijíma rozhodnutia spolu s Radou EÚ.

je činný aj v oblastiach, v ktorých doteraz nepôsobil alebo v nich mal len poradnú úlohu, rozhodovať spoločne s Radou ako rovnocenným partnerom o právnych predpisoch v oblasti legálneho prisťahovalectva, spolupráce v trestných veciach (Eurojust, prevencie zločinu, harmonizácie trestných noriem, priestupkov a sankcií), policajnej spolupráce (Europol).

plní aj úlohu demokratického dohľadu nad všetkými inštitúciami EÚ.

dohliada na to, aby sa pri všetkých jeho aktivitách plne rešpektovali základné práva občanov EÚ v súlade s Chartou základných práv, ktorá je zakotvená v Lisabonskej zmluve.

disponuje kľúčovými rozpočtovými právomocami.

dáva svoj súhlas k podpisu medzinárodných zmlúv, vrátane obchodných zmlúv.

hodnotí a skúma prácu EK.

disponuje významnými kontrolnými funkciami.

každých 5 rokov menuje predsedu a členov Európskej komisie, vrátane vysokého predstaviteľa únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku.

môže Komisii ako celku i jej jednotlivým členom vysloviť nedôveru a donútiť ich k rezignácii.
Zloženie a systém volieb do Európskeho parlamentu
Hlavný motor integrácie. Európsky parlament ma sídlo v Strasburgu, mimoriadne zasadnutia v Luxemburgu alebo v Bruseli( zasadnutia výborov a dodatočné zasadnutia). EP je zastupiteľský zbor, ktorý má hájiť záujmy obyvateľov  EÚ. Počet mandátov rešpektuje počet obyvateľov členského štátu pričom sa posilňuje postavenie menších členských štátov a postavenie veľkých štátov podhodnocuje. Zmluva z Nice stanovila, že počet poslancov neprekročí 732, po rozšírení v súčasnosti je to 785, vo volebnom období 2009 až 2014 klesne na 736. 

Voľby - poslanci sú volení vo všeobecných a priamych voľbách občanmi EÚ( majú aktívne aj pasívne volebné právo) v každom členskom štáte podľa jeho vlastných volebných pravidiel. Termín volieb môže členský štát určiť samostatne, ale dátum týchto volieb sa vo všetkých členských štátoch uskutoční medzi štvrtkom a nedeľou vrátane. Pasívne volebné právo od 18 rokov. Sčítanie hlasov by sa malo začať po uzatvorení volebných miestností v členskom štáte, kde sa hlasovalo najneskôr. Úlohou EP je formálne overiť platnosť volieb a prípadné volebné spory patria do právomoci jednotlivých členských štátov. Mandáty sú v členskom štáte rozdelené na základe pomerného princípu, ale nezodpovedajú priamo úmerne počtu obyvateľov. Malé štáty sú oproti veľkým zvýhodnené počtom mandátov. 

Pôsobnosť  Európskeho parlamentu:
1. legislatívna oblasť – EP sa spolupodieľa na tvorbe legislatívy s Radou v rámci konzultačného, kooperačného a spolurozhodovacieho procesu. Najsilnejšie postavenie má pri prijímaní rozpočtu, môže odmietnuť rozpočet. Parlament nemá oprávnenie podávať Rade návrhy legislatívnych aktov, avšak ak sa domnieva, že treba prijať konkrétny právny akt, môže požiadať Komisiu, aby Rade predložila návrh.

2. kontrolná oblasť – bola pôvodnou úlohou EP. Prejavuje sa vo vzťahu ku Komisii, ktorej môže vysloviť nedôveru. Ďalším prejavom kontrolnej činnosti je interpelácia členov Komisie a zriaďovanie vyšetrovacích výborov, prejednávania správ o činnosti niektorých orgánov EÚ, možnosť podávať žaloby na Súdny dvor na neplatnosť právneho aktu alebo na nečinnosť orgánov EÚ.

3. oblasť vonkajších vzťahov – čl. 300 Zmluvy o založení ES: parlament spolupôsobí pri uzavieraní dohôd medzi spoločenstvom a jedným alebo viacerými štátmi alebo medzinárodnými organizáciami. Dohody uzaviera Rada, ale až po konzultácii s Európskym parlamentom. V prípade napr. zmluvy o pridružení je potrebný súhlas parlamentu.
4. plnenie úloh v 2 pilieri EÚ - čl. 21 Zmluvy o EÚ: predseda Rady konzultuje s Európskym parlamentom základné otázky spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky, zabezpečí, aby sa v tejto oblasti brali do úvahy názory Európskeho parlamentu a spolu s Komisiou pravidelne informuje Európsky parlament o vývoji v tejto oblasti. Európsky parlament má možnosť interpelovať Radu a dávať jej odporúčania. Čl. 39 Zmluvy o EÚ

Poslanecký mandát:

     Na 5 rokov, zaniká uplynutím, smrťou a vzdaním sa mandátu. Je zlúčiteľný s funkciu poslanca doma. Nezlúčiteľný s členstvom v Komisií, Európskom súdnom dvore a inými pracovnými pomermi v rámci EU. Požíva všetky výsady a imunity ako poslanec čl.štátu, nemôže byť trestne stíhaný počas trvania mandátu, za výroky a hlasovanie nikdy. 
10.Sudny dvor EU, zlozenie, pravomoci uverejnovanie a ucinky rozhodnuti sudov unie – Zuzka š.
Európske súdnictvo - nezaručuje len subjektívnu ochranu pre jednotlivcov, ale aj pre orgány Únie a členské štáty. Lisabonská zmluva prináša zmenu označenia celej súdnej sústavy, ktorá do prijatia tejto zmluvy figurovala pod názvom Súdny dvor, ku ktorému bolo po novom pridané označenie „Európskej únie“. Dvojstupňová štruktúra bola síce zachovaná, ale tiež bola premenovaná.                                                                                                                                                      Súdny dvor EU sa skladá zo :                    1. Súdneho dvora, 
                                                                    2. Všeobecného súdu alebo Tribunálu (bývalý Súd prvého stupňa) a 

                                                                    3. osobitných súdov (Tribunál pre verejnú službu). 

hlavným cieľom je zabezpečiť dodržiavanie zákonnosti aktov EÚ a zabezpečenie jednotného výkladu a uplatňovania práva EÚ
 Súdny dvor EU
ZLOZENIE:

- bol založený v roku 1952 na základe Zmluvy o ESUO, sídli v Luxembursku,

-zasadá v komorách (3 alebo 5 sudcov) alebo vo veľkej komore (13 sudcov), môže taktiež    zasadať v pléne,

- tvoria sudcovia, jeden za každý členský štát (27), pomáha mu aj 8 generálnych advokátov, Rada môže zvýšiť jednomyseľne počet generálnych advokátov, ak o to súd požiada. Na základe LZ sa počet môže zvýšiť na 11, pričom 6 budú tzv. permanentní a 5 bude rotovať medzi zvyšné štáty,
- sudcovia si z vlastných radov zvolia predsedu Súdneho dvora na obdobie 3 rokov a vymenujú tajomníka,
- zriaďuje sa Výbor na poskytovanie stanoviska k vhodnosti kandidátov vykonávať funkciu sudcu a generálneho advokáta. Výbor sa skladá zo 7 osôb,
- sudcovia a generálni advokáti Súdneho dvora a sudcovia Všeobecného súdu sú vybraní z osôb, ktoré poskytujú záruku úplnej nezávislosti a spĺňajú podmienky uvedené v ZFEU. Sú vymenovaní na základe spoločnej dohody vlád členských štátov na funkčné obdobie 6 rokov. Sudcovia a generálni advokáti môžu byť opätovne vymenovaní. Funkciou generálnych advokátov je SDEÚ poskytovať odborné, nezávislé a nestranné stanovisko k prejednávanému prípadu. Ich úlohou je slúžiť právu a spravodlivosti nezávisle od člen. štátov, každé tri roky sa uskutoční čiastočná obmena sudcov a generálnych advokátov,pracovným jazykom súdu je francúzština, jazykom prejudiciálneho konania je však jazyk člen. štátu, ktorý podal návrh - konanie sa však spravidla uskutočňuje v jazyku navrhovateľa .
KOMPETENCIE:                                                                                                                                                    SDEÚ je najvyššou únijnou inštitúciou v oblasti EP, 

- zabezpečuje dodržiavanie práva 
- SD má oprávnenie preskúmavať zákonnosť legislatívnych aktov Rady, Komisie a ECB 

- Súdny dvor EÚ ďalej interpretuje právo EÚ, 

-vypĺňa medzery v práve ,čo vyplýva zo zásady denegatio justitiae. Sudca je oprávnený a povinný vypĺňať medzery v práve, napr. formou analógie. Medzera v práve sa chápe ako plánované zámerné mlčanie zákona, sudca teda rozvíja existujúci právny poriadok. Sudca vstupuje do úlohy inštitucionalizovaného legislátora - zákonodarcu, tým, že dotvára právo, 
-sudca SDEÚ vyvára všeobecné právne princípy špecifického únijného charakteru (napr. prednosť práva, priamy účinok práva, náhrada škody pri porušení práva EÚ), 

-sudca napr. v žalobách o neplatnosť zaväzuje podobne ako ústavné súdy tretie subjekty ,teda zákonodarcu,
- SD má právomoc rozhodovať každý spor medzi členskými štátmi, ktorý súvisí s predmetom zmlúv, ak mu tento spor predložia na základe osobitnej dohody strán,

- kontroluje zákonnosť rozhodovaní Rady a Komisie, prípadne aj ich nečinnosť,

- rozhoduje o predbežných otázkach z oblasti práva Únie, vznesených národnými súdmi člen. štátov,

- SD má právomoc vydávať predbežný nález v prípadoch , ktoré sa týkajú: 

1. výkladu zmlúv 

2. platnosti a výkladu aktov inštitúcií. orgánov, úradov alebo agentúr Únie
- má právomoc rozhodovať na základe arbitrážnej doložky pripojenej k verejnoprávnej alebo súkromnoprávnej zmluve uzavretej Úniou alebo v mene Únie,
- rozhoduje o opravných prostriedkoch proti rozhodnutiam, ktoré vydal Všeobecný súd,

- zaujíma stanovisko o zlučiteľnosti predpokladanej dohody medzi EÚ a jedným alebo viacerými člen. štátmi alebo medzinárod. organizáciami a ustanoveniami zakladajúcej zmluvy. 

Súdny dvor Európskej únie teda rozhoduje najmä:

a)
o žalobách podaných členským štátom, inštitúciou alebo FO alebo PO

b)
o prejudiciálnych otázkach o výklade práva Únie alebo platnosti aktov prijatých inštitúciami na základe žiadosti vnútroštátnych súdnych orgánov;

c)
v iných prípadoch ustanovených zmluvami.

Význam súdneho dvora EÚ po prijatí Lisabonskej zmluvy významne vzrástol s ohľadom na:

- rozšírenie jurisdikcie v oblasti spolupráce vo veciach justície a vnútra,

- právnu záväznosť Listiny základných práv a slobôd,

- rozhodovaním žalôb týkajúcich sa zásady subsidiarity (môže rozhodovať o rozsahu právomocí Únie a člen. štátov).

Od anglosaského práva sa sudcovské právo EÚ odlišuje tým, že právny názor Súdu EÚ nie je záväzný pre ostatné súdy s výnimkou odvolacieho konania, napriek tomu Súd EÚ má veľkú autoritu a väčšinou súdy EÚ zo svojej vlastnej rozhodovacej činnosti vychádzajú aj z dôvodu zásady právnej istoty a právnej rovnosti. Súdy EÚ môžu zmeniť svoj právny názor, aj keď sa právne okolnosti nezmenili. (viď. napr. Dassonvillský princíp).
Treba však rozlišovať situáciu ak: 

-z takéhoto pravidla súdy EÚ a členských krajín nepretržite vychádzajú a pravidlo sa nespochybňuje a 

-ak sa jedná o nespornú právnu okolnosť 

Význam sudcovského práva EÚ:  Súdny dvor EÚ sa najmä pričinil: 
-k presadeniu princípu právneho štátu (prípad Les Verts) 

-k dodržiavaniu práva Únie 

-prispeli k užšej integrácii EÚ napr. jednotné a používanie a dodržiavanie práva (Unectef) 

-k rozvoju a maximálnej účinnosti práva (Johnston) 

-význam mali aj tzv. prelomové judikáty: Van Gend en Loos, Simmenthal II,Van Duyn, Kuponové maslo,Von Colson, Ratti, CILFIT etc.
Konanie o predbežných otázkach (čl. 267)

- je kľúčové pre aplikáciu európskeho práva národnými súdmi člen. štátov,

- SDEÚ má právomoc rozhodovať o predbežných otázkach týkajúcich sa :

a) výkladu Zmlúv

b) platnosti a výkladu aktov prijatých orgánmi, inštitúciami alebo inými subjektmi EÚ.

- žaloby podané na SDEÚ nemajú odkladný účinok. Avšak ak SDEÚ usúdi, že si to okolnosti vyžadujú, môže nariadiť odklad výkonu napadnutého aktu,

- SDEÚ môže vo všetkých predložených veciach nariadiť nevyhnutné predbežné opatrenia.

Je potrebné zdôrazniť, že obdobne ako pred prijatím Lisabonskej zmluvy, pri výkone svojich funkcií týkajúcich sa priestoru slobody, bezpečnosti a práva (t.j. justičná spolupráca v trestných veciach a policajná spolupráca) nemá Súdny dvor EÚ právomoc preskúmavať platnosť alebo primeranosť opatrení prevádzaných políciou alebo inými donucovacími orgánmi člen. štátov, ani rozhodovať o výkone zodpovednosti člen. štátov za udržovanie verejného poriadku a ochranu vnútornej bezpečnosti.

UVEREJNOVANIE ROZHODNUTI SUDOV UNIE (KNIHA)

· Rozhodnutia su uverejnovane v Zbierke rozhodnuti – Verejna sluzba, vydavanie zabezpecuju tajomnici sudov

· Zbierka rozhodnuti SD  a Vseobecneho sudu vychadza kazdorocne –vo vsetkych uradnych jazykoch 

· Ma 2 casti =) cast i :Sudny dvor a cast II : Vseobecny sud 

· V casti i sa uverejnuju vsetky rohodnutia okrem :rozsudkov inych ako prejudicialnych veciach, kt. Vyhlasili 3clenne senaty,5 clenne senaty a uzneseni

· V casti II sa uverejnuju vsetky rozhodnutia Vseobecneho sudu okrem :rozsudkov velkeho senatu, rozsudkov vyhlasenych 5clennymi senatmi

· Zbierka rozhodnuti verejna sluzba 

        Cast I (uverejnovana vo vsetkych jazykoch Unie, obsahuje abstrakty rozsudkov a   uzneseni ako ja abstrakty rozsudkov Vseobecneho sudu vydanych v odvolacom konani)  

         Cast II (uplne znenia rozsudkov a uzneseni Sudu pre verejnu sluzbu)

· Vsetky rozhodnutia, kt boli vydane po 17.6.1997 a su uverejnenev Zbierke rozhodnuti su dostupne na http://curiaeuropa.eu  http://eur-lex.europa.eu
· Uradny vestnik EU – aj v casti C sa uverejnuju (oznamenia navrhov na zacatie konania pred SD, oznamenia tykajuce sa vymazu pravnej veci z registra SD, oznamenia Vseobecneho sudu tykajuce sa zalob

UCINKY ROZHODNUTI SUDOV UNIE 

· Pravoplatnost dnom vyhlasenia, pocnuc tymto dnom ma ucinky res iudicata, kt. Sa vztahuju nielen na jeho vyrokovu cast ale rovnako aj na odvovodnenie
· pravo Unie de iure neustanovuje vseobecnu zavaznost rozhodnuti sudov Unie
· Individulanu zavaznost potvrdzuju jednak ustanovenia primarneho prava a sekundarneho prava Unie ako aj judikatura SD.
· Rozsudok sa stava zavaznym v konkretnej veci na zaklade nadobudnutia jeho pravoplatnosti 
· Dalsim znakom je viazanost sudu nizsieho stupna pravnym nazorom vyslovenym v tej istej veci sudom vyssieho stupna 
· Prejudicialny rozsudok je vykladom alebo posudenim platnosti prava zavazny pre vnutrostatny sud, kt podal prejudicialnu otazku ako aj pre sudy kt budu rozhodovat v tej istej veci v opravnych prostriedkoch 
· Rozhodnutia sudov Unie maju casove ucinky iba na buduce konania pro futuro, pripadne na prebiehajuce konania.Vynimkou su prejudicialne rozhodnutia, ktore mozu vyvolavat spatne casove ucinky
11. Legislatívny proces v EU, zapojenie vnutrostatnych organov do legislativneho procesu
I. Tvorba primárneho práva Eú Proces tvorby sa spravuje pravidlami medzinárodného práva , ktoré boli kodifikované Viedenským dohovorom o zmluvnom práve z roku 1969. Takisto sem patrí aj úprava podľa primárneho práva – čl. 48 ZEÚ, kt. upravuje proces zmeny zakladajúcich zmlúv.Tvorcom primárneho práva Eú sú vylúčne štáty a čl. 48 však v prípravných fázach ráta aj so súčinnosťou orgánov Eú.
Proces tvorby sa skladá zo 4 fáz:

1. návrh na zmenu zaklad. zmlúv – môže predložiť vláda ktoréhokoľvek štátu čl. štátu alebo Komisia Rade Európskej únie.

2. návrh na zmenu posudzuje  Rada Európskej únie, ktorá s radí s EP alebo Komisiou.(menová oblasť- radí sa aj s ECB)

3. zvolanie medzivládnej konferencie- cieľom je dospieť k dohode o texte –podpisom

4. proces ratifikácie zmluvy- uskutočňuje sa v jednot. ČŠ v súlade s ich ústavnými predpismi- u nás prezident...

II. Tvorba sekundárneho komunitárneho práva Je tvorené orgánmi spoločenstiev. Postupne sa posilňoval vplyv  EP na tvorbu sekundárneho práva . V zmysle čl. 249 ZES nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporúčania, stanoviská na účely plnenia svojich úloh prijímajú EP spoločne s Radou Eú, Rada Európskej komisie a samostatne Komisia. Patrí sem aj ECB, ktorá nemá ale oprávnenie na vydávanie smerníc. 
Čo sa týka jednotlivých druhov procesov tvorby sekundárnych prameňov komunitárneho práva, primárne právo rozlišuj tieto základné typy:

1. s účasťou E. parlamentu

a) konzultačný legislatívny proces

b) kooperačný lp- nazývaný aj proces spolupráce, zaviedol ho JEA

c) spolurozhodovací lp- zaviedol ho Maastricht

d) legislatívny proces so súhlasom EP- zaviedol ho JEA

2. bez účasti EP

a) Rada ako samostatný tvorca právneho aktu

b) Legislatívna činnosť Komisie

Rozhodujúcim pre určenie, ktorý legislatívny postup sa má použiť je text primárneho práva. Pre všetky lp však platí návrhový monopol Komisie- iba ona má oprávnenie na podanie návrhu právneho aktu.

Konzultačný legislatívny proces Zakladajúca zmluva používa formuláciu po – „porade s EP“. V prípade ak sama zaklad. zmluva predpokladá pri prijímaní právneho aktu konzultácie s EP, ide o tzv. povinné konzultácie. Okrem povinných sa Rada Eú môže rozhodnúť pre konzultácie, aj keď to primárne právo nepožaduje- tzv. fakultatívne konzultácie. Aj keď vplyv EP na prijatie právneho aktu  nie je v tomto lp veľmi silný, môže nastať situácia , keď EP môže blokovať prijatie právneho aktu Radou Eú. V prípade povinných konzultácií totiž disponuje tacitným vetom- EP nemá stanovenú lehotu na podanie svojho stanoviska, no na splnenie povinných konzultácií nestačí o stanovisko požiadať ale treba na neho skutočne počkať.
Kooperačný legislatívny proces Zvýšil vplyv EP na tvorbu komunitárneho práva , no prijatím Amsterdamu opäť stratil na svojom význame. Ide o proces v súlade s čl. 252 ZES. V súčasnosti jediná oblasť kde sa tento postup využíva je hospodárska a menová únia. EP síce môže ovplyvniť znenie prijímaného právneho aktu ale skutočne o jeho prijatí rozhoduje len Rada Eú. EP disponuje relatívnym vetom , ktoré môže Rada prelomiť v druhom čítaní, čiže akt môže byť prijatý aj keď EP s ním nesúhlasí. (pozri čl. 252 ZES)
 Spolurozhodovací legislatívny proces Je najpoužívanejší proces v súlade s postupom čl. 251 ZES. V tomto procese ma EP právo absolútneho veta , jeho uplatnenie môže ukončiť proces už v úvodných fázach v rámci prvého čítania, akt môže byť prijatý len v prípade konsenzu  medzi Radou Eú a EP. Ako zmierovateľ vystupuje Komisia.
Legislatívny proces so súhlasom EP Ide o zjednodušenú podobu spolurozhodovacieho procesu . EP sa tu vyjadruje len ku konečnému textu návrhu právneho aktu . Má ale tiež absolútne veto. Napr. súhlas EP sa vyžaduje na prijatie opatrení Radou Eú , ktorými poverí ECB osobitnými úlohami, ktoré sa týkajú politiky kontrolného dohľadu nad úverovými inštitúciami.( čl. 105 ods.6 ZES) alebo podľa čl 107 ods. 5 ZES sa vyžaduje súhlas EP na prijatie aktov, ktorými sa menia ustanovenia štatútu Európskeho systému centrálnych bánk atď.
Rada ako samostatný tvorca právneho aktu - Ide o postup, kedy pri prijímaní právneho aktu nie je zapojený EP, celý proces teda prebieha len medzi Komisiou, ktorá predkladá návrh a Radou Eú , ktorá definitívne rozhoduje o prijatí právneho aktu. Rada sa môže rozhodnúť pre fakultatívne konzultácie s EP.
Legislatívna činnosť Komisie (Len stručne) - V súvislosti s prijímaním vykonávacích právnych aktov na základe delegovaných právomocí Rady Eú. Základom je čl. 202 ZES- Rada zverí Komisií v aktoch, ktoré prijíma, právomoci na vykonávanie pravidiel ustanovených Radou. Rada si môže v špecifických prípadoch vyhradiť výkon vykonávacích právomocí priamo na seba. Tieto postupy musia byť v súlade s pravidlami, ktorá Rada jednomyseľne ustanoví vopred na návrh Komisie a po obdržaní stanoviska EP. Z tohto vyplýva, že základným pravidlom s vykonávacími aktmi je prenesenie právomoci na ich prijatie na Komisiu, ich ponechanie Rade j považované skôr za výnimku zo základ pravidla.
III. Tvorba sekundárneho úniového práva

Existuje len jeden postup, ktorý vyplýva zo ZEÚ, typické je dominantné postavenie Rady Eú. Tento postup sa odlišuje od postupov:

1. do tvorby sekundárneho úniového práva sa zapája aj Európska rada, 

2. Komisia stráca iniciačný monopol, okrem Komisie môžu dávať podnety aj členské štáty

3. minimálne zapojenie EP- iba v rámci aktov tretieho piliera
Mechanizmus revízie zakladajúcich zmlúv – Lisabon

Lisabonská zmluva mení doterajší spôsob zmeny primárneho práva a vytvára tri druhy postupov revízie zakladajúcich zmlúv: riadny revízny postup a  dva zjednodušené revízne postupy.

Riadny revízny postup zodpovedá doterajšiemu postupu revízie zmlúv (súčasnému čl. 48 Zmluvy o EÚ). V rámci riadneho revízneho postupu môže vláda každého členského štátu, EP alebo Komisia predložiť Rade podnety na revíziu zmlúv. Podnety môžu mať okrem iného za cieľ rozšíriť alebo zúžiť právomoci prenesené na EÚ zmluvami. Rada postúpi tieto podnety ER a oznámi ich národným parlamentom. Ak Európska rada po porade s EP a Komisiou prijme jednoduchou väčšinou rozhodnutie v prospech preskúmania navrhovaných zmien a doplnení, predseda ER zvolá konvent, pozostávajúci zo zástupcov národných parlamentov, hláv štátov alebo predsedov vlád členských štátov, EP a Komisie. Konvent preskúma návrhy zmien a doplnení a prijme konsenzom odporúčanie konferencii zástupcov vlád členských štátov. Európska rada môže po udelení súhlasu Európskeho parlamentu rozhodnúť jednoduchou väčšinou o nezvolaní konventu, ak to nie je odôvodnené rozsahom navrhovaných zmien a doplnení. V tom prípade vymedzí Európska rada mandate pre konferenciu zástupcov vlád členských štátov. Konferenciu zástupcov vlád členských štátov zvolá predseda Rady s cieľom rozhodnúť vzájomnou dohodou o zmenách a doplneniach, ktoré sa majú vykonať v zmluvách. Zmeny a doplnenia nadobudnú platnosť po ratifikácii všetkými členskými štátmi v súlade s ich príslušnými ústavnými požiadavkami.
Zjednodušené revízne postupy                                                                                                                                                        V rámci prvého zjednodušeného revízneho postupu môže vláda každého členského štátu, Európsky parlament alebo Komisia predložiť Európskej rade podnety na revíziu všetkých alebo niektorých ustanovení tretej časti Zmluvy o fungovaní Európskej únie, týkajúcej sa vnútorných politík a činností EÚ. Európska rada môže prijať rozhodnutie, ktorým sa menia a dopĺňajú všetky alebo niektoré ustanovenia tretej časti Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Európska rada sa uznáša jednomyseľne po porade s Európskym parlamentom a Komisiou a v prípade inštitucionálnych zmien v menovej oblasti aj s Európskou centrálnou bankou. Takéto rozhodnutie nenadobudne účinnosť, kým ho neschvália členské štáty v súlade s ich príslušnými ústavnými požiadavkami.Takéto rozhodnutie však nesmie rozšíriť právomoci prenesené na Úniu zmluvami.                                                                                                                                                                                     V rámci druhého zjednodušeného postupu môže Európska rada, pokiaľ nejde o rozhodnutia s vojenskými alebo obrannými dôsledkami, prijať rozhodnutie, ktoré oprávni Radu v oblasti, v ktorej sa inak vyžaduje jednomyseľné rozhodnutie, uznášať sa kvalifikovanou väčšinou. Podobne môže Európska rada rozhodnúť o prípustnosti prijatia legislatívneho aktu Rady v súlade s riadnym legislatívnym postupom aj keď sa inak vyžaduje mimoriadny legislatívny postup. Každá takáto iniciatíva Európskej rady saoznámi národným parlamentom. Ak národný parlament oznámi svoj nesúhlas do šiestich mesiacov od tohto oznámenia, navrhované rozhodnutie sa neprijme. V prípade, že sa nevysloví nesúhlas, Európska rada môže rozhodnutie prijať. Európska rada sa pri prijímaní uvedených rozhodnutí uznáša jednomyseľne po udelení súhlasu Európskeho parlamentu, ktorý sa uznáša väčšinou svojich poslancov.
Legislatívne a nelegislatívne akty a legislatívne postupy podľa Lisabonu: Na účely výkonu právomocí EÚ inštitúcie (podľa terminológie, ktorú Lisabonská zmluva zachováva) prijímajú:
» nariadenia,

» smernice,

» rozhodnutia,

» odporúčania a stanoviská.

Právne akty prijaté legislatívnym postupom sú legislatívnymi aktmi, ostatné akty sú nelegislatívne. Legislatívny akt môže podľa Lisabonskej zmluvy delegovať na Komisiu právomoc prijímať všeobecne záväzné nelegislatívne akty, ktorými sa dopĺňajú alebo menia určité nepodstatné prvky legislatívneho aktu.

Lisabonská zmluva rozlišuje: riadny legislatívny postup a mimoriadny legislatívny postup.

Riadny legislatívny postup nadväzuje na doterajší spolurozhodovací postup (zakotvený v článku 251 Zmluvy o založení ES). Riadny legislatívny postup predstavuje spoločné prijatie nariadenia, smernice alebo rozhodnutia Európskym parlamentom a Radou na návrh Komisie.

 Mimoriadny legislatívny postup predstavuje prijatie nariadenia, smernice alebo rozhodnutia Európskym parlamentom za účasti Rady alebo jeho prijatie Radou za účasti Európskeho parlamentu. Doterajší postup spolupráce zakotvený článkom 252 Zmluvy o založení ES na spoločnom prijímaní aktov Radou a Európskym parlamentom sa ruší.

12. Zakladne prava a slobody EU a Charta základných práv EU
· Charta základných práv bola upravená a prijatá 12. decembra 2007 v Štrasburgu a po nadobudnutí platnosti Lisabonskej zmluvy má rovnakú právnu silu ako obidve zmluvy schválené v Lisabone. Európsky parlament, Rada a Komisia slávnostne vyhlásili 12. 12. 2007 v Štrasburgu.

· Lisabonská Zmluva o EÚ posilňuje ochranu ľudských práv a slobôd tým, že výslovne „uznáva práva, slobody a zásady uvedené v Charte základných práv Európskej únie zo 7. 12. 2000 upravenej 12. 12. 2007 v Štrasburgu, ktorá má rovnakú právnu silu ako zmluvy“. Navyše stanovuje, že „základné práva tak, ako sú zaručené Európskym dohovorom o ochrane ľudských práv a základných slobôd a ako vyplývajú z ústavných tradícií spoločných pre členské štáty, predstavujú všeobecné zásady práva Únie“.

Charta základných práv obsahuje prvý katalóg základných práv a slobôd Únie, ktorý sa zakladá na ústavných tradíciách a medzinárodných záväzkoch jej členských štátov, na Európskom dohovore ľudských práv a základných slobôd (EDĽS), na sociálnych chartách prijatých Európskou úniou, na ďalších dokumentoch EÚ a Rady Európy a na judikatúre Súdneho dvora EÚ a Európskeho súdu pre ľudské práva. tento dokument ma zabezpečiť užívanie garantovaných základných práv všetkým občanom Únie. 

Katalóg práv a slobôd garantovaných Chartou je omnoho rozsiahlejší ako ľudské práva a slobody chránené Európskym dohovorom. Charta zaviedla nový systém práv a slobôd, ktorému dominujú v šiestich  hlavách tohto dokumentu základné hodnoty európskej spoločnosti:

· Dôstojnosť,

· Sloboda,

· Rovnosť,

· Solidarita,

· Občianstvo

· Spravodlivosť.

Obsahujú tri kategórie práv a slobôd:

1)  Základné všeobecne uznané práva – na život, ľudskú dôstojnosť, na osobitnú slobodu a integritu, tak ako ich poznáme z Európskeho dohovoru o ľudských právach;

2) Občianske a politické práva spojené s občianstvom Únie a

3) Hospodárske a sociálne práva.

Základné práva a slobody zakotvené v Charte vyjadrujú novú koncepciu odlišujúcu sa od tradičnej hierarchie základných práv a slobôd ako ich poznáme z medzinárodnoprávnych a ústavných dokumentov. Práva a slobody začlenené pod určitú hlavu spája jedna zo základných hodnôt Únie. Rozsah práv a slobôd garantovaných Chartou jednoznačne presahuje katalóg základných práv a slobôd zaručených EDĽP v rozsahu judikatúry ESĽP.

 I. Hlava – Dôstojnosť – sú zakotvené neodňateľné ľudské práva s odkazom na preambulu Všeobecnej deklarácie ľudských práv z roku 1848, v zmysle ktorej „...uznanie ľudskej dôstojnosti a rovnakých neodňateľných práv všetkých členov ľudskej rodiny je základom slobody, spravodlivosti a mieru vo svete“. 
K všeobecne uznaným právam tejto kategórie patria:

právo na život a zákaz trestu smrti, právo na nedotknuteľnosť osoby, zákaz mučenia a neľudského zaobchádzania alebo trestu, zákaz otroctva a nútených prác a zákaz obchodovania s ľudskými bytosťami. Väčšina práv tejto časti zodpovedá ustanoveniam EDĽP a jeho protokolov. Zákaz obchodovania s ľudskými bytosťami prihliada na súčasný vývoj v oblasti organizovaného zločinu a Dohovor o EUROPOLE a rámcové rozhodnutie Rady EÚ o boji proti obchodovaniu s ľuďmi.
II. hlava – Slobody – upravuje početné práva a slobody garantované v EDĽP. Právo na ochranu osobných údajov. 

Právo uzavrieť manželstvo a právo založiť rodinu môže mať širší rozsah, pretože reflektuje vývoj vnútroštátnej úpravy v niektorých členských štátoch Únie, ktorá uznáva iné spôsoby založenia rodiny ako manželstvo. 
Rovnaký význam, ale širší rozsah ako v EDĽP majú ustanovenia článku  o slobode zhromažďovania, keďže sa môžu uplatňovať na európskej úrovni. 
Právo na vzdelanie 
Slobodná voľba povolania a právo pracovať sú nové práva, uznané judikatúrou SD. Na tieto práva nadväzuje sloboda podnikať a slobody zakotvené v Zmluve o fungovaní EÚ o voľnom pohybe pracovníkov, slobode usadiť sa a o voľnom pohybe služieb. 

Ochranu duševného vlastníctva.
Novým garantovaným právom je právo na azyl, ukladá Únii povinnosť dodržiavať Ženevský dohovor o postavení utečencov v zmysle protokolu o azyle, ktorý je pripojený k zmluvám. 
III. hlava – Rovnosť - spoločný ústavný princípu európskych demokratických štátov a základnej zásady práva Únie, potvrdenej judikatúrou SD. V jej kontexte je v článku 21 zakotvený zákaz akejkoľvek diskriminácie  zo všeobecne známych dôvodov vrátane genetických vlastností. Zákaz diskriminácie zahŕňa aj rovnosť medzi ženami a mužmi v zmysle zásady rovnakého zaobchádzania medzi nimi v prístupe k zamestnaniu, odbornej príprave a postupu v zamestnaní a pracovných podmienkach.

V článku 22 rešpektuje Charta kultúrnu, náboženskú a jazykovú rozmanitosť na základe  úpravy v článku 17 Lisabonskej zmluvy o fungovaní EÚ. 
Práva dieťaťa sú v Charte upravené v súlade s ochranou najlepších záujmov dieťaťa a Newyorským dohovorom o právach dieťaťa z roku 1989. 
Charta garantuje práva starších osôb na účasť na spoločenskom živote a integráciu osôb so zdravotným postihnutím na základe revidovanej Európskej sociálnej Charty a Charty sociálnych práv pracovníkov Spoločenstva.

Takmer celá IV. hlava – Solidarita – deklaruje hospodárske a sociálne práva upravené v zmluvných ustanoveniach v obidvoch vyššie uvedených chartách a v smerniciach. 
Právo pracovníkov na informácie a konzultácie v rámci podniku. 
Ochrana materstva a pracovné podmienky žien, zlepšenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci tehotných pracovníčok a pracovníčok krátko po pôrode alebo dojčiacich pracovníčok. 
Právo na dodávky sociálneho zabezpečenia a sociálne výhody v zmysle práva EÚ, Únia uznáva a rešpektuje sociálnu pomoc a pomoc pri bývaní s cieľom zabezpečiť dôstojnú existenciu všetkým, ktorí nemajú dostatok prostriedkov, v súlade s právom Únie a vnútroštátnymi predpismi. Na rozsah zdravotnej starostlivosti a prístup k službám všeobecného verejného záujmu sa vzťahujú vnútroštátne predpisy, ktoré musia byť v súlade s politikami Únie. Programovými právami sú práva pri ochrane a zlepšovaní kvality životného prostredia a ochrane spotrebiteľa.

V. hlava – Občianstvo – zakotvuje práva, ktoré priznávajú Lisabonskej zmluve o EÚ a Lisabonskej zmluve o fungovaní EÚ na základe občianstva Únie každému občanovi členského štátu Únie:

· právo voliť a byť volený do Európskeho parlamentu a do orgánov samosprávy obcí,

· právo každej fyzickej alebo právnickej osobe, ktorá má bydlisko alebo sídlo v členskom štáte, na prístup k dokumentom inštitúcií, orgánov a úradov bez ohľadu na formu dokumentu v súlade s nariadením č. 1049/2001/ES,

· právo oznámiť európskemu ochrancovi práv prípady nesprávneho úradného postupu inštitúcií, orgánov, úradov a agentúr, s výnimkou Súdneho dvora EÚ v rámci výkonu jeho právomocí,

· petičné právo,

· slobodu pohybu a pobytu, zaručenú zmluvnými ustanoveniami,

· právo na diplomatickú a konzulárnu ochranu,

· právo na náhradu škody spôsobenej inštitúciami alebo zamestnancami pri výkone ich funkcií v súlade so všeobecnými zásadami spoločnými pre právo členských štátov a 

· právo komunikovať s inštitúciami Únie v jednom z jazykov zmlúv.

Práva občanov Únie sú v článku 41 Charty rozšírené nad rámec zmluvných ustanovení o právo na dobrú správu vecí verejných, ktoré zahŕňa právo každého na nestranné a spravodlivé vybavenie  jeho vecí v primeranej lehote, právo na vypočutie pred prijatím individuálneho opatrenia, ktoré by sa mohlo nepriaznivo dotýkať, právo na prístup k spisu, ktorý sa ho týka, rešpektujúc záujmy dôvernosti, služobného a obchodného tajomstva a povinnosť administratívy odôvodniť svoje rozhodnutia. 
VI. hlava – Spravodlivosť – sumarizuje procesné záruky, najmä právo na účinný prostriedok nápravy pred súdom a právo na spravodlivý proces. 
Rozsah týchto práv je širší ako v EDĽP, pretože sa netýka len občianskych práv a povinností. V súlade s judikatúrou ESĽP je garantované aj právo na poskytnutie právnej pomoci osobám, ktoré nemajú dostatočné prostriedky, ak je takáto pomoc potrebná na zabezpečenie efektívneho prístupu k spravodlivosti.

Ostatné procesné práva v tejto časti Charty majú rovnaký význam a rozsah pôsobnosti ako zodpovedajúce práva EDĽP. Navyše je doplnená zásada zákazu retroaktivity zákonov a trestov o princíp miernejšieho trestu a potvrdzuje sa všeobecná zásada ne bis in idem v práve Únie aj odkazom na relevantné judikáty SD s výnimkami v zmysle dohovoru o boji proti korupcii.

Osobitný význam majú záverečné Všeobecné ustanovenia vysvetliviek , upravujúce výklad a uplatňovanie Charty. K týmto článkom sa počas koncipovania textu Charty viedli zložité odborné diskusie. V závere sa uvádza, že uplatňovanie týchto práv zahŕňa zodpovednosť a povinnosti vo vzťahu k iným osobám, skupinám ľudí a budúcim generáciám. 

13. Zákaz diskriminácie a občianstvo Európskej únie - darinka
Zásada rovnosti zaobchádzania a nediskriminácie, ktorá patrí medzi základné zásady úniového práva, vyžaduje, aby sa v porovnateľných situáciách nezaobchádzalo rozdielne a aby sa v rozdielnych situáciách nezaobchádzalo rovnako, pokiaľ takéto zaobchádzanie nie je objektívne odôvodnené.

Rozdiel v zaobchádzaní je objektívne zdôvodnený, ak je založený na kritériách objektivity a primeranosti: existuje legitímny cieľ, ktorý sa má týmto rozdielom dosiahnuť a tento rozdiel je primeraný sledovanému cieľu.

Zásada rovnosti zaobchádzania a nediskriminácie zahŕňa osobitne:

· zásadu nediskriminácie na základe štátnej príslušnosti, ktorá sa uplatňuje najmä v oblasti vnútorného trhu Únie, v oblasti voľného pohybu pracovníkov, v oblasti slobody usadenia, v oblasti slobody poskytovania služieb

· zásadu nediskriminácie podľa veku

· zásadu nediskriminácie na základe pohlavia

· zásadu nediskriminácie na základe rasy, farby pleti, etnického alebo sociálneho pôvodu, jazyka, náboženstva alebo viery, politického zmýšľania, majetku, narodenia, veku alebo sexuálnej orientácie

Zásadu nediskriminácie vo vzťahu k štátnej príslušnosti rieši všeobecne Charta základných práv Európskej Únie (čl. 21 ods.2) a Zmluva o fungovaní Európskej Únie (čl. 18 – 25).
Článok 18 ZFEÚ

V rámci pôsobnosti zmlúv a bez toho, aby boli dotknuté  ich osobitné ustanovenia, akákoľvek diskriminácia na základe štátnej príslušnosti je zakázaná. Európsky parlament a Rada môže v súlade s riadnym legislatívnym postupom prijať pravidlá o zákaze takejto diskriminácie.
Článok 19 ZFEÚ
Ods.1.   Rada môže bez toho, aby boli dotknuté ostatné ustanovenia zmlúv a v rámci právomocí, ktorými je poverená Únia, po udelení súhlasu Európskeho parlamentu, jednomyseľne v súlade s mimoriadny legislatívnym postupom prijať opatrenia na boj proti diskriminácii založenej na pohlaví, rasovom  alebo etnickom pôvode, náboženskom  vyznaní alebo viere, postihnutí, veku alebo sexuálnej orientácii.

Priama diskriminácia - iné zaobchádzanie

Nepriama diskriminácia – zjavne existuje kritérium,  ktoré privádza určité osoby do nevýhody

Hoci sú prípustné obmedzenia, všeobecná prevencia sa nepripúšťa.

Článok 20
Občanom únie je každá osoba, ktorá má štátnu príslušnosť členského štátu. Občianstvo Únie dopĺňa štátne občianstvo a nenahrádza ho, ani nevytvára situáciu dvojitého občianstva. 
Občania požívajú práva a podliehajú povinnostiam:

a) právo na slobodný pohyb a pobyt na území členských štátov (potrebný doklad totožnosti alebo cestovný pas, povolenie na pobyt sa vydáva na dobu potrebnú, najviac však 5 rokov, ak sú splnené podmienky je automaticky obnoviteľné, to sa vzťahuje aj na rodinných príslušníkov – manžel, manželka, registrovaný partner, priamy potomkovia a to mladší ako 21 rokov, starší ak sú nezaopatrení, priamy príbuzní po vzostupnej línii)
b) aktívne a pasívne volebné práva do Eur. Parlamentu a v komunálnych voľbách  v štáte pobytu

c) petičné právo a právo obrátiť sa na európskeho ombudsmana 
d) právo na diplomatickú al. konzulárnu ochranu zo strany iného ČS-u 


Primárnym beneficientom je občan únie. Smernica 38/ 2004 definuje a uvádza, kto môže realizovať primárne práva.

Ďalšie práva: právo na dobrú administratívu jeho záležitostí, právo písomne sa obracať na všetky orgány EÚ v ktoromkoľvek z úradných jazykov a v tomto jazyku dostať aj odpoveď, právo študovať, vzdelávať sa a pripravovať na budúce povolanie a uskutočňovať výskum na území celej EÚ, právo na prístup k dokumentom Europ. parlamentu.

14. Záväznosť práva EÚ, temporálne a teritoriálne aspekty aplikácie práva EÚ
Podľa zásad medzinárodného práva musia štáty záväzné zmluvy dodržiavať a najmä ich aplikovať prostredníctvom svojich zákonodarných, výkonných a súdnych orgánov pod hrozbou vzniku medzinárodnej zodpovednosti za porušenie povinnosti vyplývajúcich z týchto zmlúv. V prípade konfliktu úniovej a vnútroštátnej normy Súdny dvor svojou rozhodovacou činnosťou vyvinul judikatúru, ktorá vychádza zo skĺbenia úniového poriadku a právnych poriadkov členských štátov a umožňuje donútiť vnútroštátne orgány aplikácie práva, osobitne vnútroštátne súdy, aby vyvodzovali dôsledky zo zásad priameho účinku a prednosti úniového práva.

· článok 144 ods. Ústavy SR  hovorí, že sudcovia sú pri rozhodovaní viazaní medzinárodnou zmluvou

· podľa článku 7 ods. 2 Zmluvou o EÚ aj  Zmluvou o fungovaní EÚ

Ustanovenie § 2 ods. 1 zákona č. 416/2004 Z. z. o Úradnom vestníku Európskej Únie zavádza nevyvrátiteľnú právnu domnienku znalosti právne záväzných aktov, ktoré  boli v úradnom vestníku uverejnené. To znamená, že všetko , čo bolo  v Ú.V. uverejnené, sa stalo všetkým, koho sa to týka, známe .Na toto ustanovenie nadväzuje § 121 Občianskeho súdneho poriadku, ktorý zbavuje povinnosti dokazovať právne záväzné akty, kt. boli uverejnené v Ú. V. Európskej Únie.

· Článok 2 Aktu o podmienkach pristúpenia : Odo dňa pristúpenia budú ustanovenia pôvodných zmlúv a aktov prijatých inštitúciami a Európskou centrálnou bankou pred pristúpením záväzné pre nové členské štáty a budú sa uplatňovať za podmienok stanovených v týchto zmluvách a v tomto akte.

· Článok 58 Aktu o podmienkach pristúpenia : Texty aktov  inštitúcii a Európskej centrálnej banky prijatých pred pristúpením vyhotovené Radou, Komisiou alebo Európskou centrálnou bankou v českom, estónskom, maďarskom, lotyšskom, litovskom, maltskom, poľskom, slovenskom a slovinskom jazyku budú odo dňa pristúpenia autentické za rovnakých podmienok ako znenia vyhotovené v súčasných jedenástich jazykoch

Súdny dvor nemá právomoc interpretovať právo Únie v rámci prejudicionálneho konania v prípade, ak okolnosti skutkového stavu zistené vo vnútroštátnom konaní vo veci samej predchádzajú pristúpeniu štátu k EÚ.  Súdny dvor sa vo svoje judikatúre k temporálnym účinkom práva Únie vyjadril jednoznačne iba čo do nedostatku  takejto právomoci interpretovať právo Únie,nevyjadril sa však k postupu, aký by mal zaujať vnútroštátny súd, ktorý sa nemôže obrátiť s interpretáciou úniového práva na Súdny dvor.( prípad Ynos, Ceramika Paradyz /  Uvedená judikatúra SD je podľa niektorých doktrinálnych názorov kontroverzná. Táto kontroverznosť spočíva v tom, že v prípade (Saldanha ) SD pripustil prejudicionálnu otázku s tvrdením, že právo Únie sa na druhej strane vzťahuje na budúce účinky sútuácií, ktoré vznikli pred pristúpením  k EÚ . Ústavný súd SR takisto ale odkazuje na prípad (Ynos) . Mimo nedostatku právomoci  SD na zodpovedanie prejudicionálnej otázky však  neznamená, že slovenské súdy nemusia interpretovať slovenské ustanovenia prebraté z práva Únie tzv. eurokonformným spôsobom, čiže ak boli ustanovenia prebraté pred pristúpením, najmä ak ide o oblasti, ktoré boli predmetom úpravy v Európskej dohode o pridružení SR k Európskym spoločenstvám. Otázka teritotoriality :  Za čisto vnútorné situácie sa podľa Judikatúry  SD  v oblasti vnútorného trhu považujú situácie, pri ktorých  sa všetky prvky daného prípadu sústreďujú na území jedného členského štátu, hoci vnútroštátne právo odkazuje na predpis Únie a v tomto prípade by bol nevyhnutný cezhraničný prvok, potrebný na aplikáciu práva Únie.

15. Priama aplikovateľnosť a priamy účinok
Podľa Súdneho dvora „základnými vlastnosťami úniového právneho poriadku sú predovšetkým jeho prednosť pred právom členských štátov ako aj priamy účinok množstva ustanovení, ktoré sú aplikovateľné na jednotlivcov ale i samotné členské štáty“. Ďalej nepriamo konštatoval, že priama aplikovateľnosť nariadenia podľa čl. 288 ZFEÚ zahŕňa jednak jeho bezprostredný (okamžitý) účinok a jednak jeho priamy účinok.

Priamy účinok, resp. priama aplikovateľnosť (uplatniteľnosť) znamená, že úniová norma môže sama o sebe priamo zakladať práva a povinnosti pre právne subjekty.
Pojem „priamy účinok“  sa používa predovšetkým v spojitosti s primárnym právom, smernicami a rozhodnutiami, a pojem „priama aplikovateľnosť“ sa spája s nariadeniami.

Základným predpokladom priameho účinku a prednosti úniového práva je jeho bezprostrednosť, ktorá znamená, že úniová norma sa v súlade s monistickou teóriou automaticky, „bez prostredníctva“ recepčnej normy, stáva súčasťou právneho poriadku členského štátu.

Osobitný charakter úniového práva priamo predpokladá monizmus s prednosťou úniového právneho poriadku, ktorý sa stal neoddeliteľnou súčasťou právnych poriadkov členských štátov (Costa v. Enel).

Priamy účinok bol úniovému právu výslovne priznaný prvýkrát v rozsudku Van Gend en Loos.

Súdna ochrana úniových práva ako dôsledok priameho účinku:

Na základe priameho účinku sa jednotlivci môžu dovolávať niektorých úniových noriem v konaní pred vnútroštátnymi súdmi. Dovolateľnosť úniového práva je dôsledkom jeho priameho účinku. Inak povedané, priamy účinok je právo každej osoby požadovať od vnútroštátneho súdu, aby v konkrétnom prípade aplikoval zakladajúce zmluvy, nariadenia, smernice alebo rozhodnutia Únie a povinnosť súdu použiť tieto právne akty bez ohľadu na právny poriadok štátu, ktorým je súd viazaný.

Zásada priamej aplikovateľnosti úniového práva znamená aj to, že ustanovenia práva Únie musia mať rovnaké účinky vo všetkých členských štátoch.

Formy priameho účinku:

a) úplný (horizontálny aj vertikálny) znamená, že ustanovenia vytvárajú práva a povinnosti pre všetky subjekty úniového práva, na ktoré sa vzťahujú a preto sa ich možno dovolávať pred vnútroštátnymi súdmi v akýchkoľvek konaniach, vrátane sporov s jednotlivcami
b) čiastočný (len vertikálny) znamená, že ustanovenia zakladajú priame povinnosti iba pre členské štáty, nie pre jednotlivcov a pred vnútroštátnymi súdmi sa môžu dožadovať ich aplikácie iba jednotlivci voči štátnym orgánom.
Priamym účinkom úniového práva disponujú iba niektoré úniové normy, ktoré spĺňajú stanovené podmienky. Úplný priamy účinok, resp. priamu aplikovateľnosť priznáva úniové právo výslovne iba nariadeniam. Judikatúra Súdneho dvora postupne priznala za určitých podmienok priamy účinok zakladajúcim zmluvám, medzinárodným zmluvám, ktoré zaväzujú Úniu a zo sekundárneho práva aj smerniciam a rozhodnutiam.
Najjednoznačnejšia a najjednoduchšia je aplikácia nariadení príp. niektorých rozhodnutí, ktoré sú vždy priamo aplikovateľné. Naopak najkomplikovanejšia je aplikácia smerníc, ktoré majú priamy účinok len za súčasného splnenia viacerých podmienok.

Rozlíšenie priameho a nepriameho účinku v rozhodnutiach vnútroštátnych orgánov aplikácie práva: Pokiaľ súdny alebo správny orgán založí svoje rozhodnutie priamo na ustanovení práva Únie, bude sa jednať o priamy účinok ustanovenia práva Únie, ktoré bude použité iba vo výrokovej časti rozhodnutia. Pokiaľ budú ustanovenia práva Únie použité iba v odôvodnení rozhodnutia, pričom samotný výrok bude založený na vnútroštátnom ustanovení, môžeme hovoriť o nepriamom účinku práva únie.

A)  Priamy účinok zakladajúcich zmlúv

Ustanovenie zmlúv má priamy účinok len vtedy, ak spĺňa nasledujúce podmienky:

·  stanovuje dostatočne jasné a presné (určité) právo alebo povinnosť

·  je nepodmienené

·  je právne perfektné

Napr. ustanovenia ZFEÚ s úplným (horizontálnym aj vertikálnym) priamym účinkom:

· čl. 34 voľný pohyb tovaru – zákaz množstevných obmedzení dovozu

· čl. 35 voľný pohyb tovaru – zákaz množstevných obmedzení vývozu

· čl. 45 voľný pohyb pracovníkov

· čl. 49 právo usadiť sa

Napr. ustanovenia ZFEÚ s obmedzeným (len vertikálnym) priamym účinkom:

· čl. 18 ods. 1 všeobecný zákaz diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti

· čl. 28 colná únia

Ustanovenia ZFEÚ s vylúčeným priamym účinkom:

Priamym účinkom nedisponujú predovšetkým predovšetkým inštitucionálne ustanovenia vyžadujúce si výkon právomocí Únie alebo ustanovenia poskytujúce veľkú mieru voľného uváženia.
Napr. čl. 5 zásada subsidiarity, čl. 4 ods. 3 zásada úniovej lojality členských štátov, čl. 107 a čl. 108 štátne pomoci...

B) Priama aplikácia nariadení

Nevyvoláva žiadne pochybnosti (čl. 288 ods.2 ZFEÚ). V praxi to znamená, že FO a PO sa môžu vo vnútroštátnom súdnom konaní dovolávať práv a povinností vyplývajúcich z nariadenia.

Priama aplikovateľnosť nariadenia zahŕňa aj to, že nariadenie nadobúda platnosť a aplikuje sa bez akejkoľvek recepčnej normy, ktorá by ho zavádzala do vnútroštátneho právneho poriadku členského štátu.

Výnimka: Ak členský štát v prípade splnomocnenia neprijal nevyhnutné opatrenia na vykonanie nariadenia, bez ktorých je aplikácia niektorých ustanovení nariadenia nemožná, pretože samy osebe bez vykonávacieho predpisu nedefinujú presným a jasným spôsobom práva alebo povinnosti právnych subjektov.

Nariadenie môže byť aplikované vo vertikálnych ako aj v horizontálnych sporoch vo všetkých konaniach pred vnútroštátnymi správnymi alebo súdnymi orgánmi.

C) Priamy účinok smerníc
Priamy účinok ustanovení smernice prichádza do úvahy len subsidiárne ako ultima ratio vtedy, ak eurokonformný výklad problematického vnútroštátneho ustanovenia nie je možný. 

Musia byť splnené súčasne nasledujúce podmienky:

· uplynula transpozičná lehota smernice

· smernica nie je správne transponovaná alebo nie je zabezpečená jej úplná účinnosť

· ustanovenie smernice zakladajúce právo pre jednotlivca alebo povinnosť pre členský štát je dostatočne jasné, presné (určité) a nepodmienené

· priama aplikácia ustanovenia smernice nemá za následok uloženie povinnosti FO alebo PO, alebo založenie resp. sprísnenie trestnej zodpovednosti tých, ktorí sa dopustia porušenia jej ustanovení

Smernica nikdy nemôže mať horizontálny priamy účinok  v sporoch medzi súkromnoprávnymi subjektmi.

Priamo aplikáciou smernice možno uložiť povinnosť iba členskému štátu, resp. akémukoľvek subjektu, ktorý koná v jeho mene (orgán verejnej správy).

D) Priamy účinok rozhodnutí
Rozhodnutia adresované FO a PO sú pre nich priamo záväzné a môžu byť priamo aplikované bez obmedzenia rovnako ako nariadenia, t.j. vo všetkých horizontálnych aj vertikálnych sporoch.

Rozhodnutia adresované členským štátom zaväzujú iba dotknuté členské štáty a ich priama aplikácia prichádza do úvahy za obdobných podmienok ako v prípade smerníc. To znamená, že rozhodnutia adresované členským štátom nemajú horizontálny priamy účinok medzi súkromnoprávnymi subjektmi a súkromné FO alebo PO sa môžu odvolávať na ustanovenia týchto rozhodnutí len voči členskému štátu a iba vtedy, ak tieto ustanovenia obsahujú jasné a presné právo alebo povinnosť, sú nepodmienené a členský štát ich po uplynutí určenej lehoty nevykonal správnym spôsobom na vnútroštátnej úrovni.

Rozhodnutia adresované členským štátom nemajú priamy účinok vtedy, ak pripúšťajú širokú mieru voľnej úvahy členského štátu, napr. ak Komisia rozhodnutím udelí členskému štátu výnimku.

E) Priamy účinok medzinárodných dohôd
Pri medzinárodných zmluvách sa neuplatňuje právna domnienka ich priameho účinku. Vnútroštátny súd musí pri ich skúmaní predovšetkým preskúmať úmysel strán, či chceli priznať zmluve priamy účinok. Ak strany svoj úmysel explicitne neuviedli, je potrebné posudzovať ho podľa predmetu, povahy a cieľov zmluvy.

Priamy účinok asociačných dohôd

Súdny dvor v minulosti priznal priamy účinok niektorým článkom asociačných dohôd, ktoré uzatvorila Únia napr. s Gréckom, Portugalskom, Marokom, Slovenskom, Poľskom, Tureckom.
16. Zásada prednosti prameňov práva EÚ – soňa
Prednosť úniového práva pred právom vnútroštátnym je jednou zo základných zásad právneho poriadku Únie, pričom úniové právo sa neuspokojuje len s potvrdením svojej prednosti, ale zároveň určuje jej podmienky vo vnútroštátnom práve. Táto zásada sa riadi iba úniovým právom samotným. Dôvody a podmienky prednosti práva Únie pred právom členských štátov vymedzila predovšetkým ustálená judikatúra Súdneho dvora.

Súčasné zakladajúce zmluvy sa o prednosti úniového práva výslovne nezmieňujú, súčasná ZFEÚ takéto ustanovenie priamo vo svojom texte neobsahuje. Prednosť úniového práva rieši iba prostredníctvom Vyhlásenia č. 17 o prednosti, ktoré je pripojené k Záverečnému aktu medzivládnej konferencie, ktorá prijala Lisabonskú zmluvu. Vyhlásenia pripojené k záverečnému aktu však nie sú právne záväzné a predstavujú iba politický záväzok členských štátov. Prednosť práva Únie teda vyplýva zo zmluvy iba implicitne.

Zásada prednosti úniového práva bola prvýkrát potvrdená v známom rozsudku Súdneho dvora 
Costa p. Enel (pozri 6/64, 15.7.1964, Zb. s. 1141). 

Najdôležitejšie argumenty Súdneho dvora:

· neexistencia prednosti práva Únie by viedla k ohrozeniu jeho bezprostrednej a priamej aplikovateľnosti,

· trvalý a nezvratný presun právomocí z členských štátov na Úniu predpokladá prednosť práva Únie,

· potreba zabezpečiť jednotu úniového práva, t.j. rovnaký význam, rovnakú záväznosť a rovnaký obsah úniových noriem vo všetkých členských štátoch, ako aj jednotnú aplikáciu práva Únie, ktorá vyplýva z povinnosti úniovej lojality.

Podľa súdneho dvora prednosť pred vnútroštátnou normou majú všetky úniové normy bez ohľadu na ich právnu silu: ustanovenia zmluvy, všeobecné zásady úniového práva, nariadenia, smernice, rozhodnutia, medzinárodné zmluvy uzatvorené Úniou.

Zjednodušene povedané, akákoľvek úniová právna norma má bez ohľadu na jej právnu silu v úniovom právnom poriadku a bez ohľadu na jej priamy účinok vyššiu právnu silu ako ktorákoľvek vnútroštátna norma.

Úniové právo má prednosť pred všetkými vnútroštátnymi normami bez ohľadu na ich územnú alebo časovú pôsobnosť, t.j. bez ohľadu na to, či boli prijaté vnútroštátnym zákonodarcom alebo jednotkami územnej samosprávy, alebo či sa jedná o normy skoršie alebo neskoršie.

Povinnosť rešpektovať prednosť úniového práva musia dodržiavať všetky zložky štátnej moci: vláda, štátna správa, zákonodarca aj súdne orgány.

Podľa judikatúry Súdneho dvora má úniové právo prednosť aj pred ústavnými normami členských štátov, dokonca pred všeobecnými zásadami ústavného práva.

V prípade rozporu Súdny dvor nemá právomoc zrušiť alebo pozastaviť účinnosť vnútroštátnej normy nezlučiteľnej s úniovou normou.

Aplikácia práva Únie a slovenský právny poriadok

SR rieši neúplne a nepresne problematiku prednosti práva Únie v článku 7 ods. 2  a ods. 5 Ústavy SR. „Slovenská republika môže medzinárodnou zmluvou, ktorá bola ratifikovaná a vyhlásená spôsobom ustanoveným zákonom, alebo na základe takej zmluvy preniesť výkon časti svojich práv na Európske spoločenstvá a Európsku Úniu. Právne záväzné akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie majú prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky. Prevzatie právne záväzných aktov, ktoré vyžadujú implementáciu, sa vykoná zákonom alebo nariadením vlády podľa čl. 120 ods. 2“. 

Formulácia „pred zákonmi SR“ tak opomína skutočnosť, že prednosť úniového práva sa dá na základe judikatúry Súdneho dvora uplatniť proti ktorejkoľvek norme vnútroštátneho práva bez ohľadu na jej právnu silu, vrátane ústavy a ústavných zákonov, t.j. nielen proti zákonom členského štátu.

17. Všeobecné právne zásady EÚ (právny režim zásad)
Pri vytváraní judikatúry ako nepísaného prameňa úniového práva de facto odkazujú súdy Únie predovšetkým na všeobecné zásady (princípy) úniového práva, ktoré vyjadrujú základné ponímanie práva a spravodlivosti a ktoré musia byť dodržiavané nielen v úniovom právnom poriadku, ale aj v právnych poriadkoch členských štátov.

V porovnaní s normou je právna zásada základom právnej normy a vysvetľuje dôvody jej existencie. Norma odpovedá na otázku „čo“, právna zásada na otázku „prečo“.

Za všeobecné úniové právne zásady možno považovať súbor záruk, ktoré vychádzajú zo samotnej podstaty právneho poriadku Únie vo forme princípov, ktorých dodržiavanie je jedným z charakteristických znakov právneho systému vytvoreného podľa modelu právneho štátu.

Zakladajúce zmluvy výslovne odkazujú na všeobecné právne zásady, iba pokiaľ ide o základné práva, ktoré sa považujú za „všeobecné zásady práva Únie“.

Všeobecné zásady môžeme triediť do niekoľkých skupín:

· zásady odvodené z povahy Únie a ich právneho poriadku:

napr. zásada inštitucionálnej rovnováhy, zásada prednosti a priameho účinku úniového práva, zásada jednoty aplikácie a interpretácie úniového práva, zásada náhrady škody spôsobenej porušením úniového práva zo strany členského štátu, zásada nediskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti, zásada voľného pohybu ...
· zásady odvodené z vnútroštátnych právnych systémov členských štátov:
napr. zásada rovnakého zaobchádzania a nediskriminácie, zásada právnej istoty (ne bis in idem, zákaz retroaktivity, rešpektovanie nadobudnutých práv), zásada zákonnosti sankcií, zásada rešpektovania legitímnej dôvery (legitímnych očakávaní), zásada proporcionality (primeranosti), zásada opatrnosti, zásada dobrej viery, zásada zákazu bezdôvodného obohatenia, zásada dobrej správy, zásada starostlivosti voči hospodárskemu subjektu, zásada opatrnosti ...
· základné práva a slobody:
napr. právo na ľudskú dôstojnosť, právo na život, právo na nedotknuteľnosť osoby, právo na slobodu a bezpečnosť, rešpektovania súkromného a rodinného života ...
· zásady medzinárodného práva:
napr. zásada teritoriality, zásada rebus sic stantibus, zákaz odmietnutia vstupu a pobytu štátnych príslušníkov na štátnom území.

V súlade so všeobecnými zásadami úniového právneho poriadku musia byť sekundárne akty inštitúcií Únie ako aj medzinárodné zmluvy, ktorými je Únia viazaná.

Funkcie všeobecných zásad v úniovom právnom poriadku:

· revízna (za účelom dosiahnutia zrušenia úniového aktu)

· interpretačná

· funkcia vypĺňania právnych medzier

Ustanovenia právnych poriadkov členských štátov, ktoré patria do pôsobnosti úniového práva, musia byť tiež v súlade so všeobecnými úniovými zásadami. Dôsledkom tejto povinnosti je pravidlo, že orgány konajúce v mene členského štátu nesmú aplikovať akékoľvek vnútroštátne ustanovenie, ktoré by bolo v rozpore so všeobecnými zásadami a musia prednostne aplikovať všeobecné úniové zásady (v zmysle judikatúry 106/77, Simenthal).

Všeobecné zásady úniového práva, predovšetkým základné práva, sú za určitých okolností záväzné aj pre súkromné FO a PO. Taktiež sankcie ukladané členskými štátmi za porušenie úniového práva FO a PO musia byť v súlade so všeobecnými zásadami.

18. Aplikácia záväzných a nezáväzných aktov EÚ, triedenie a vzájomná komparácia
Povinnosť vnútroštátnych orgánov dodržiavať a aplikovať úniové právo vyplýva zo zásady pacta sunt servanda a zo zásady úniovej lojality, ktoré sú zakotvené v čl. 4 ods. 3 ZEÚ a na základe ktorých sú členské štáty povinné jednak aktívne prijať všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie plnenia záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy alebo z činnosti inštitúcií Únie a jednak pasívne sa zdržať akýchkoľvek opatrení, ktoré by mohli ohroziť dosiahnutie cieľov zmluvy, alebo ktoré by mohli ohroziť reálny účinok úniového práva. Okrem toho si Únia a členské štáty majú vzájomne pomáhať pri vykonávaní úloh, ktoré im vyplývajú zo zmlúv.

Povinnosť aplikácie práva Únie majú všetky vnútroštátne orgány aplikujúce právo – súdne aj správne orgány.

Povinnosti vnútroštátneho súdu (VS) pri aplikácii práva Únie (pozri Simmenthal, 106/77):

· VS je všeobecným súdom aplikácie PÚ

· VS je povinný ex offo v medziach svojich právomocí aplikovať PÚ

· VS nesmie aplikovať žiadne vnútroštátne ustanovenie, ktoré by bolo v rozpore s PÚ

· Pokiaľ VS zistí rozpor vnútroštátneho práva s PÚ, má 2 možnosti:

·  prednostne aplikovať PÚ (zásada prednosti), alebo

·  obrátiť sa na Súdny dvor s prejudiciálnou otázkou

·  VS nesmie čakať na rozhodnutie legislatívneho alebo ústavného orgánu kontroly

· S PÚ je nezlučiteľné akékoľvek vnútroštátne ustanovenie alebo legislatívny, súdny, či správny postup, ktorý obmedzuje účinnosť PÚ tým, že odopiera sudcovi tieto právomoci

Na rozdiel od bežných medzinárodných zmlúv vytvorila Zmluva o založení ES vlastný právny poriadok, ktorý sa okamihom nadobudnutia jej platnosti stal neoddeliteľnou súčasťou právnych poriadkov členských štátov a ktorý sú vnútroštátne súdy povinné aplikovať (pozri Costa v. ENEL, 6/64).

Rozdelenie aktov inštitúcií:

· záväzné: nariadenia, smernice, rozhodnutia
(legislatívne, nelegislatívne, delegované, vykonávacie)
· nezáväzné: odporúčania, stanoviská

· ostatné akty (neuvedené v čl. 288 ZFEÚ, napr. medziinštitucionálne dohody, oznámenia, rezolúcie, závery, vyhlásenia, programy)

Spôsoby aplikácie PÚ:

· nepriama aplikácia (na účely interpretácie vnútroštátneho práva)

· umožňuje účastníkovi konania žiadať, aby súdny alebo správny orgán vykladal vnútroštátne právo v súlade s právom Únie (tzv. eurokonformným spôsobom

· priama aplikácia
· umožňuje FO alebo PO resp. členskému štátu odvolávať sa na práva alebo povinnosti, ktoré priamo vyplývajú z ustanovenia práva Únie

Najjednoznačnejšia a najjednoduchšia  je aplikácia nariadení príp. niektorých rozhodnutí, ktoré sú vždy priamo aplikovateľné. Naopak najkomplikovanejšia je aplikácia smerníc, ktoré majú priamy účinok len za súčasného splnenia viacerých podmienok (podrobnejšie viď otázka č. 15).
A) ZÁVÄZNÉ AKTY
Nariadenie je všeobecne záväzný normatívny akt účinkami podobný slovenskému zákonu, ktorý automaticky odo dňa svojej účinnosti zakladá práva a povinnosti pre všetky subjekty práva v členských štátoch Únie bez ohľadu na to, či ide o samotné členské štáty alebo FO či PO.

Základné znaky nariadenia:

· všeobecná záväznosť

· záväznosť v celistvosti

· priama aplikovateľnosť vo všetkých členských štátoch

Smernica je mäkším právnym nástrojom ako nariadenie. Je záväzná pre každý členský štát, ktorému je určená, a to vzhľadom na výsledok, ktorý sa má dosiahnuť, pričom sa voľba foriem a metód ponecháva vnútroštátnym orgánom. Nemá všeobecnú záväznosť, pretože je adresovaná iba členským štátom a nie všetkým FO a PO.

Základné znaky smernice:

· záväznosť cieľa smernice pre členský štát

· voľná úvaha členského štátu pri výbere foriem a prostriedkov dosiahnutia tohto cieľa

· povinnosť členských štátov zabezpečiť úplnú účinnosť smernice

Rozhodnutie môže mať buď všeobecný (normatívny) charakter alebo individuálny charakter ako individuálny správny akt. V prípade, že adresátom rozhodnutia je členský štát, uplatňujú sa pri jeho aplikácii mutatis mutandis niektoré pravidlá týkajúce sa aplikácie smerníc. Rozhodnutie sa od nariadenia odlišuje často práve individuálnou záväznosťou.

Základné znaky nariadenia:
· záväznosť v celistvosti

· v niektorých prípadoch individuálna záväznosť
Aplikácia nariadení

· sú vo všeobecnosti priamo aplikovateľné (čl. 288 ZFEÚ), a to vertikálnych (členské štáty) aj v horizontálnych (všetky subjekty, aj jednotlivci) sporoch

· nariadenie sa netransponuje do vnútroštátnych predpisov (Variola, 34/73)
· na vykonanie nariadenia môžu členské štáty prijímať právne predpisy, ak ich na to nariadenie výslovne splnomocňuje (Peter, C-290/91)
Aplikácia smerníc

Priznanie právneho účinku smerniciam nebolo automatické ako v prípade nariadení, a to z nasledujúcich dôvodov:

· čl. 288 ods. 3 ZFEÚ nespomína priamu aplikovateľnosť smerníc ako je tomu pri nariadeniach,

· smernice sa obmedzujú iba na vymedzenie cieľa pre členské štáty, ktoré si potom môžu vybrať spôsob vykonania tohto cieľa na vnútroštátnej úrovni, čo znamená, že smernica nie je právne perfektná a jej vykonanie si vyžaduje transpozíciu na vnútroštátnej úrovni.

a) Nepriama aplikácia (nepriamy účinok) smernice

· založená na eurokonformnej interpretácii vnútroštátneho práva (Marleasing, C-106/89)
· vnútroštátne právo musí byť interpretované v súlade s ustanoveniami smernice

· použiteľná v horizontálnych aj vertikálnych sporoch

· vnútroštátny súd aj správny orgán sú povinné vykladať vnútroštátne právo čo najviac v zmysle znenia a cieľov smernice, aby sa dosiahol smernicou sledovaný výsledok

· zásada eurokonformného výkladu vnútroštátneho práva platí nielen v prípade vnútroštátnych ustanovení osobitne prijatých na vykonanie smernice, ale vzťahuje sa na vnútroštátne právo ako celok (Impact, C-268/06).
b) Priama aplikácia (priamy účinok) smernice prichádza do úvahy len subsidiárne ako ultima ratio vtedy, ak eurokonformný výklad problematického vnútroštátneho ustanovenia nie je možný (viď. otázka č. 15).
Aplikácia rozhodnutí

· rozhodnutia adresované FO a PO môžu byť priamo aplikované bez obmedzenia rovnako ako nariadenia

· rozhodnutia adresované členským štátom môžu byť priamo aplikované za obdobných podmienok ako smernice
B) NEZÁVÄZNÉ AKTY
 (tzv. soft law) vo všeobecnosti nevytvárajú práva a povinnosti a nemožno sa na ne odvolávať v súdnom konaní. Súdny dvor ich však môže použiť na účely výkladu záväzných úniových ustanovení.

Odporúčania a stanoviská nie sú záväzné. Právne subjekty, ktorým sú tieto akty určené, ich nemusia rešpektovať a tieto akty nemôžu byť predmetom súdneho konania. Odporúčania môže prijímať Rada, Komisia lebo Európska centrálna banka. Majú politický dosah a môžu tiež vyvolávať nepriame právne účinky.

C) NEPOMENOVANÉ AKTY (oznámenia, programy, rezolúcie, závery, vyhlásenia, uznesenia, medziinštitucionálne dohody, rokovacie poriadky a.i.) väčšinou nevyvolávajú právne účinky a FO alebo PO sa na ne nemôžu odvolávať v súdnom konaní. V prípade nesúladu nezáväzného aktu s ustanoveniami záväzného aktu má záväzný akt prednosť.
19. Publikácia, právny základ, účinnosť a jazykový režim sekundárneho práva EÚ - maťo

Publikácia  (podľa knihy s. 110-

Úradný vestník EÚ (do 1.2.2003 úradný vestník ES)

· všetky legislativ.akty, aj nelegislat., nariadenia a smernice určené všetkým čl.štátom a rozhodnutia bez konkret. adresáta, aj iné akty,

·  Eur.centr. Banka môže uverejniť rozhodnutia, odporúčania, stanoviská

· Dvor audítorov – výročná správa a vyhlásenie o vierohodnosti vedenia účtov a o zákonnosti vykonaných operácií

· vychádza každý pracovný deň (časti L a C) vo všetkých 23 úradných jazykoch EÚ, vydáva ho Úrad pre vydávanie publikácii EÚ v Luxemburgu, len tlačená je záväzná, elektronická CD verzia časti L a C mesačne, el.verzia S 2x týždenne, elektronic. on-line L a C na intrnete EUR-Lex(//eur-lex.europa.eu), časť S na //ted.europa.eu, bezplatný prístup, aj v slov. od 1.5.2004 (prijaté pred 1.5.2004 vydané v slov. v mimoriadnom vydaní vestníka, rozhodnutia E.súd dvora od 17.6.1997 na //curia.europa.eu, na internete aj pripravované akty

· skladá sa z z dvoch hlavných častí L – pre legislatívu, C – pre informácie a oznamy, a tretej vedľajšej časti S – verejné obstarávanie

· časť L: má 4 podčasti,  

         L I – legislatívne akty: nariadenia, smernice, rozhodnutia, rozpočty

         L II – nelegislatívne akty: medzinár.dohody, nariadenia+smernice+rozhodnutia založené  

                   priamo na zmluvách, odporúčania, usmernenia, rokovacie poriadky

         L III – iné akty: Európsky hospodársky priestor

         L IV – akty prijaté pred 1.12.2009 podľa Zmluvy o ES, Zmluvy o EÚ a Zmluvy o 

                     Euroatome

        L obsahuje aj zoznam platnej legislatívy Únie s odkazmi na pôvodné znenie a zmeny.

· Časť C – C I – uznesenia, odporúčania, stanoviská

                 CII – oznámenia: spoločné vyhlásenia, oznámenia inštitúcii

                 C III – prípravné akty: návrhy, odporúčania povinné stanoviská …....

                 C IV – Informácie: info inštitucii, orgánov, úradov a agentúr EÚ

                 C V – oznamy: administratívne postupy, súdne konania, iné akty

· časť S – oznámenia v oblastiach: verejné obstarávanie na práce, zásobov. a služby, zmluvy na služby spojené s užívaním (voda, energie, doprava), zml. Európskeho rozvojového fondu, Phare, projekty financované E.invest bankou, E.centrálno bankou, zml. E.hospodárského priestoru (Island, Lichtenštajnsko, Nórsko), zml. vrámci GATT/WTO

Aplikácia práva Únie a slov.právny poriadok

· 416/2004 Z.z. o Úradnom vestníku EÚ – nevyvrátiteľná právna domnienka znalosti právne záväzných aktov uverejnených v vestníku (aj v § 121 OSP=netreba dokazovať uverejnené akty)

· podľa 416/2004 Z.z. Min. vnútra zabezpečí po jednom vestníku pre prezident, NRSR, úst.súd, všeobec. súdy, prokuratúru, obv.úrady (aby bol príst. každému kto má záujem), 

· nepreloženie aktu do slov.j. = odklad účinnosti voči sloven. súkromnoprávnym subjektom

Oznámenie aktu adresátom

· tomu komu sú určené (niekedy aj vú.vestníku)

· účinnosť až dňom oznámenia adresátovi aj keby bol uverejnený skôr

· oznámené = doručené adresátovi a mal možnosť sa s ním oboznámiť

· ak je povinnosť pre konkrétny subjekt = individuálne doručenie s potvrdením o prevzatí

· nie je to automatická podmienka platnosti aktu, nie je ale voči právnym subjektom účinný a aplikovateľný

Dátum uverejnenia v úradnom vestníku

= vyvrátiteľná právna domnienka – dátum uvedený vo vestníku, ak sa nepreukáže opak, potom dátum kedy bol skutočne k dispozícii v sídle Úradu pre publikácie v Luxemburku

Jazyk uverejnenia aktu

· zásada právnej istoty = možnosť oboznámenia sa s aktom = v úradnom jazyku adresáta

· každý jazyk člen.štátu je súčasne úradným jazykom Únie – rovnocenné

· možnosť uverejnenia aktu aj v niektorých jazykoch = odôvodnenie rozdielneho zaobchádzania

Záväzné znenie aktu = iba tlačená verzia uverejnená v Úradnom vestníku EÚ, alebo oznámená adresátom

· elektronickú verziu nemožno použiť voči jednotlivcom

Účinnosť aktu

· ktoré musia byť uverejnené v úradnom vestníku = deň ktorý je v nich stanovený

                                                                      = ak nie je stanovený deň, v 20. deň po uverejnení 

                                                                      = najskôr v deň uverejnenia

· oznamované iba adresátom = deň ich oznámenia

· výnimočne retroaktivita ak to vyžaduje všeobecný záujem a je rešpektována legitimita dôvery dotknutých subjektov

· jednotlivé štáty nemôžu meniť dátum platnosti, iba ak ich norma výslovne splnomocňuje

· môže byť odložená – ochrana právnej istoty a legitímnej dôvery FO a PO ktorých sa akt týka

· sekundárny akt pre FO a PO záväzný (účinný a vynútiteľný) od kedy mal možnosť sa s ním oboznámiť (uverejnený vo vestníku nebo oboznámený v úradnom jazyku jeho člen.štátu

· odklad účinnosti – jednotlivec sa riadne a oficiálne neoboznámil (riadnym spôsobom neuverejnený sa vzťahuje iba na súkromnoprávne subjekty nie na čl.štáty)

· neskoré uverejnenie = odklad účinnosti, platnosť ostáva

· prezumpcia platnosti aktov = akt je možné napadnúť na súde, ale subjekty musia uznať plnú platnosť, kým súd nevysloví neplatnosť (konanie o neplatnosti, prejudiciálne konanie, námietka nezákonnosti) alebo ho zruší ten kto ho vydal. Súd môže povoliť odklad vykonateľnosti

Neplatnosť aktu

· akt je platný ak nebol zrušený alebo vzatý späť príslušnou inšt. Do zrušenia = dočasné právne účinky

· ak súd.dvor že je neplatný môže ponechať účinky aktu za konečné

· zrušenie súd.dvorom pre procesné vady pri prijímaní nemá vplyv na prípravné akty iných inšt.

· Platnosť len podľa úniového práva (nie napr. Ľudské práva podľa ústavy čl.št.)

Neexistencia aktu 

= nevyvolal žiadne právne účinky ani dočasné

· iba výnimočne – významné porušenie zásady zákonnosti, závažné a zjavné vady, ktoré nemôžu byť tolerované napr. Prekročenie právomocí

· úniový práv.poriadok nepozná iný právny stav medzi vyslovením neexistencie a jeho zrušením

· ak nemožno určiť dátum účinnosti, presné odôvodnenie, rozsah povinností, kto je autorom konečnej verzie, chýba overenie = nevyvoláva a nemohol vyvolať právne účinky a môže byť napadnutý aj po 2. mesačnej lehote

Časová pôsobnosť aktu

· nemal by sa vzťahovať na situácie pred platnosťou

· stav by sa mal posudzovať podľa noriem platných v danom čase

· výnimočne retroaktívny – vyžaduje si to cieľ a je rešpektovaná legitímna dôvera dotknutých subjektov, ne akty v trestnej oblasti= zákaz retroaktívny

· pôsobnosť noriem určiť a vykladať iba na základe úniových noriem

· člen.štáty nemôžu jednostranným vyhlásením, výhradami alebo námietkami meniť časovú a vecnú pôsobnosť – ani ak boli výhrady zapísané do zápisnice počas jeho vypracovania

· procesnoprávne predpisy – použijú sa na všetky spory prebiehajúce v čase ich vstupu do platnosti

Zmena aktu

· zásada relatívnej nedotknuteľnosti aktu = prvok právnej istoty a stability, v budúcnosti sa môžu meniť, inštitúcie EÚ majú právomoc voľnej úvahy

· akty ovplyvňujúce postavenie právnych subjektov môžu byť menené iba pri dodržaní procesných a kompetenčných pravidiel, s výnimkou opráv v písaní

· podmienkou zmeny - možnosť spochybnenia uplatňovania zmeny (nie ak sa zmena dala predvídať), zohľadnenie osobitnej situácie hospodárskych subjektov (poskytnutie prechodného obdobia)

· neplatí že záväzný akt únie možno meniť len rovnakou fomou (nariadenie môže meniť smernicu)

Zrušenie, nahradenie aktu

· môže iba inštitúcia ktorá pôvodný akt prijala

· nový akt explicitne zruší starší (neznamená stratu individuálnych práv zo staršieho iba ak je výslovne uvedené) nebo ho novým ustanovením nahradí

· ak inšt. zruší akt počas konania pred súd.dvorom (bol by vyhlásený za neplatný – prijala ho bez príslušných právomoci) = zánik právnych účinkov. Právne účinky zrušeného môže za konečné ponechať iba súd. Dvor.

· Zrušenie ex nunc = vždy možné, ak nejde o úplne nepredvídateľnú zmenu

· zrušenie ex tunc (s retroaktívnymi účinkami) iba v primeranej lehote a existujú dôvody jeho neplatnosti, dodržanie legitímnej dôvery jeho adresátov (rozhodujúci je okamih doručenia adresátom nie dátum prijatia)

· platnosť všeobecných predpisov nezávisí od neskoršieho špeciálneho 

Právny základ (podľa knihy s.102-110)

– zásada právnej istoty = každý akt únie vyvolávajúci právne účinky odvodzuje záväznosť z úniového práva = musí byť v akte výslovne uvedené ako jeho právny základ, ktorý predpisuje aj jeho formu a druh legislativ. postupu pri prijímaní aktu (prijatie podľa nesprávneho práv.základu-postupu = neplatnosť aktu). Ak odkaz nie je, neznamená to porušenie podstatnej náležitosti ak možno základ určiť implicitne = z odôvodnenia. Výslovný a presný musí byť ak adresáti a súdne orgány únie nemôžu bez odkazu presne určiť právny základ aktu. Výber právneho základu musí byť založený na objektívnych prvkoch (cieľ a obsah) preskúmateľných v súdnom konaní. Rovnaký práv.základ v podobných aktoch nemusí byť správny. Akty musia byť  v súlade s zmluvami platnými v čase prijímania. Súdny dvor necháva účinky aktu zrušeného pre nesprávny práv.základ, kým inšt. Úmie v primeranej lehote nepríjme nový akt s rovnakým predmetom úpravy. Ak je osobitné ustanovenie v zakladajúcich zmluvách musí byť toto právnym základom aktu.

Čl. 352 ZFEÚ – subsidiárny práv. základ – umožňuje inšt. kompenzovať nedostatok právomocí na prijatie aktu ak je potrebná na dosiahnutie cieľa. Nepoužiteľné ako harmonizačný právny základ a v oblasti spoločnej zahranič. a bezpeč. politiky. 

Čl. 114 ZFEÚ – všeobecný harmonizačný práv. základ = možno použiť ak je rozdiel medzi vnútroštátnými práv. úpravami, ktoré bránia fungovaniu vnútorného trhu ( základ. slobody, hospod.súťaž). Nepoužiteľný na fiškálne ustanovenia, voľný pohyb osôb a práva a záujmy zamestnancov.

Viacnásobný právny základ  = splnomocnenie inštitúcie viacerými zmluvami. Ak akt sleduje viaceré ciele a jeden je hlavný a ostatné sú doplnkové (akcesorické), musí byť akt založený na jedinom právnom základe podľa hlavného cieľa (platí aj pre časti aktu). Ak nie je jeden hlavný cieľ = akt na základe viacerých práv. Základoch, kumulácia práv.zákl. je neprípustná ak by došlo k oslabeniu účasti EP na legisl.procese - právny základ= ten čo priznáva EP väčšie právomoci.

Súbeh základov zakladajúcich zmlúv = akt sleduje viac rovnocenných cieľov spadajúce pod právomoc ZFEÚ a súčasne Zmluvy o EÚ – použije sa ZFEÚ.

Nesprávne použitie práv.základu – pri nesprávnosti jedného práv.zákl. z viacerých = formálna chyba, akt je platný(ak je nesprávnosť s vplyvom na správnosť rozhodovacieho postupu = akt neplatný).

Práv.základ pri zmene legislatívy EÚ pri pristúpení nových štátov – zmluvy a akty o pristúpení – boli splnomocnené inštitúcie EÚ na zmenu legisl.EÚ s cieľom urýchliť legisl. Únie novej situácii.(stačí ak akt mení len Rada nebo Komisia). Nie je kumulácia práv. základov -  uplatní sa iba práv.zákl. z prístupovej zmluvy.

Zákaz odvodených práv.základov – pri zmenách aktu ak je v pôvodnom určený postup.

Odôvodnenie aktu  - odkazy musia byť na všetky návrhy, iniciatívy, odporúčania, žiadosti, stanoviská v zmluvách.

= podstatná náležitosť a dôvod verejného poriadku

· súd skúma ex officio

· absencia nebo nedostatočné = neplatnosť aktu

· musí byť vo vlastnom texte aktu (neskoršie nestačí)

· dostatočne jasné (miera interpretácie) = dotknuté osoby musia poznať základné skutkové, právne  okolnosti a podmienky prijatia – aby mohli brániť svoje práva a súdny dvor kontrolovať

· musí zodpovedať povahe, obsahu, adresátovi aktu

· stručné odôvodnenie –  možné ak sú základné okolnosti prijatia a sledovaný cieľ dostatočne jasne vyjadrený nebo ak je v súlade s predchádzajúcim rozhodnutím = stačí odkaz

Overenie aktu – záväzné akty pred uverejnením musia byť overené (autentifikované) podpis predsedu a generálneho tajomníka inštitúcie = potvrdenie zhody textu prijatého a uverejneného

· pravidla sú určené v rokovacom poriadku inštitúcii

· podľa ZFEÚ – akty prijaté riadnym legisl.postupom podpis predseda EP a predseda Rady

                      - ostatné legislatívne a nelegislat.nariadenia, smernice a rozhodnutia bez  

                        konkrétneho adresáta – podpis predsedu inštitúcie ktorá vydala akt

· podstatná náležitosť aktu, súd skúma ex officio

· nedodržanie = neplatnosť

20. Transpozícia smerníc a dôsledky chybnej transpozície  (kniha s. 129-141)

Smernica – záväzná pre každý čl.štát, ktorému je určená, vzhľadom na výsledok ktorý sa má dosiahnuť, voľba foriem a metód je ponechaná vnútrošt. orgánom. Čl.štát musí zabezpečiť úplnú aplikáciu.

· nemá všeobecnú záväznosť, je adresovaná iba čl.štátom nie všetkým FO a PO

· môže mať aj priamy účinok

· niekedy detailne upravuje predmet pôsobnosti

· rozdelenie: 1a) legislatívne: prijaté riadnym legisl.postupom Radou spoločne s EP, alebo  

                                             mimoriadnym leg.post. (Radou za účasti EP, nebo EP za účasti Rady)

                   1b) nelegislatívne (delegované) – prijíma Komisia na základe výslovného  

                                                                         splnomocnenia v legisl.akte 

                   2a) základné (všeobecné) – prijímané priamo na zákl. konkrétneho ustanovenia 

                                                                zmluvy

                   2b) vykonávacie – prijímané na vykonanie základných smerníc a musia byť s nimi v  súlade, môže prijať aj Komisia (splnomoc. v zmluvách nebo zákl.akte), niekedy aj Rada

· základné znaky: - záväznosť cieľa pre čl.štát (musí prijať legisl.opatrenia)

                           - voľná úvaha čl.štátu pri výbere foriem a prostriedkov na dosiahnutie cieľa 

· povinnosť čl.št. (všetkých orgánov vrátane súdnych) zabezpečiť úplnú účinnosť (čl. 4 ods.3 ZEÚ),súdy vykladať vnútrošt.právo v zmysle a cieľov smernice

· sankcie za nedodržanie: čl.št. môžu zaviesť trestnoprávne a obč.právne sankcie pre FO a PO (účinné, primerané, odradzujúce), v smernici môže byť aj osobitná sankcia

Transpozícia smerníc                            

Povinnosť transponovať – právne účinky v rovinách:

       a) na úniovej úrovni je určený výsledok = cieľ,ktorý zaväzuje jeden nebo viac čl.štátov

       b) na vnútrošt. Úrovni = povinnosť orgánov čl.štátov vykonať v stanovenej lehote cieľ  

            smernice prijatím vnútrošt. opatrení.

Podmienky správnej transpozície

· povinnosť transp. do vnútrošt. poriadku s jednoznačnou záväznou právnou silou všeobecným záväzným právnym predpisom s presnosťou a jasnosťou na účely požiadavky právnej istoty

· povinnosť transp.  predpísanej transp. lehote (sú v záverečných ustanoveniach) = stanú sa vykonateľnými cez vnútr.štátne predpisy– právo čl.štátu musí byť v súlade so smernicou, transp. aj po etapách nebos prechodným ustanovením ale dodržať transp.lehotu

· povinnosť neohroziť cieľ smernice počas plynutia transp. lehoty = zdržať sa v lehote prijatia vnútrošt. ustanovenia ktoré by mohlo ohroziť cieľ smernice (platí pre všetky orgány vrátane súdov)

· požiadavky právnej istoty = jasnosť a určitosť = aby FO a PO poznali svoje práva a povinnosti zo smernice, aby sa ich mohli dovolávať pred vnútrošt.súdom + primerané uverejnenie. Jasná identifikácia aj práva priznané príslušníkom iných štátov (nepoznajú zásady hostiteľského štátu) najmä práva spotrebiteľov

Vnútrošt. odkaz na transp. smernicu: 

· v záverečných ustanoveniach

povinnosť čl.štátu uviesť odkaz na transp. smernicu (v prílohe, poznámke pod čiarou)

Pretváranie stavu právnej neistoty až do správnej transpozície

· kým nie je správne prebratá (dotknutý nemá možnosť poznať svoje práva), nemá vplyv ani ak už je rozsudok Súd.dvora o nesplnení  povinnosti transp. čl.št. nebo priznaný priamy účinok smernice. Až správnou trans. možno požadovať od FO a PO dodržiavanie, v niektorých čl.št. od začiatku plynutia lehoty na uplatnenie si nároku na náhradu škody z oneskorené transp.

Netreba transponovať ak vo vnútrošt.:

· už existuje vo všeobecných zásadách ústavného nebo správneho práva – zaručuje účinnú a úplnú aplikáciu s jasným a presným spôsobom (celý rozsah práv). Čl.št. určí kompetencie orgánov na jednotlivých úrovniach. Upravuje to isté v celom rozsahu (čl.št. má dôkazné bremeno že to tak je)

· smernica sa týka iba vzťahu čl.štátu a Komisie nebo s inými čl.štátmi

Povinnosť oznámiť transp. Komisii – čl.štát musí vždy oznámiť Komisii jasným a presným spôsobom akými vnútrošt. dosiahol výsledok smernice (čím transponoval). Ak neoznámi nebo nie je dostatočne presné a jasné = konanie proti čl.št. o nesplnení povinnosti.

Nedostatočná transp. Smerníc ak:

· v správnej praxi – není v súlade so smernicou, vnútorné predpisy neboli uverejnené, št.správa ich môže kedykoľvek meniť

· súdna prax – ak pri interpretácii není v súlade so smernicou

· odkaz vo vnútrošt. na úniové nie je jasný a presný, nebo odkazuje na predpis ktorý bude ešte len prijatý

· nie je splnená požiadavky publicity – uverejnenie v Úradnom vestníku EÚ nestačí musí sa transponovať

· nestačí ak je len eurokonformný výklad, pripravovaný vládny návrh zákona

Nesplnenie transp. povinnosti

· dôsledky: ak po trans.lehote nebola správne, vôbec, čiastočne, s výnimkami (nepovolenými), neskoro, neoznámenie Komisii = začatie správného príp. súdneho konania voči čl.štátu.

Neprípustné dôvody nesplnenia trans.povinnosti (podľa Súd.dvora):

· existencia odlišnej vnútrošt.legisl., praxe nebo situácie, osobitné právomoci územných org. prijímať predpisy

· existencia výnimočnej vnútrošt. situácie  - napr. rozpustenie parlamentu

· zabezpečenie väčšiny cieľov smernice – musí byť v celom rozsahu

· krátka transp. lehota – čl.štát môže namietať v prípravnom konaní potom už je neskoro

· nemožnosť uplatňovania vnútrošt. prechodných opatrení po transp. - možnosť prechod.opatrení neznamená predĺženie trans.lehoty

· nesplnenie si transp.povinnosti iným čl.štátom – neplatí zásada reciprocity (v medzinárod. platí)

· existencia primárného účinku smernice – oprávnené osoby sú voči štátu chránené aj v prípade že netransp.

· príprava legislatívnych zmien smernice – platí povinnosť transp. dokiaľ nie je navrhnutá zmena prijatá

· nevykonanie smernice na úniovej úrovni

· činnosti, ktoré smernica upravuje, nie sú doposiaľ v dotknutom čl.št. Vykonávané

Prípustné dôvody nesplnenia transp. (čl.št. vynímočne nemusí prebrať smernicu):

· ak z geografických dôvodov nemá zmysel (SR a pobrežné vody)

· transp. by bránila záväzkom medzi čl.štátom a treťou krajinou z medzinár. dohody uzatvorenej pred vstupom do EÚ

· z dôvodu existencie vyššej moci

Aplikácia smerníc v SR

· iba prostredníctvom všeobecne záväzného predpisu – zákon NRSR nebo nariadenie vlády

· odkazy na smernice sú prílohe predpisu

· monitoruje Odbor aproximácie práva a odbor technickej podpory sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády

· prehľad predpisov do ktorých bola smernica transp. -EUR-lex

21. Zásada zodpovednosti členského štátu za škodu spôsobenú porušením práva EÚ (podľa knihy s225-240)

Z primárnej povinnosti čl.št. zabezpečiť úplný účinok práva EÚ vyplývajú FO a PO sekundárne práva:

· na účinnú súdnu ochranu práv, vrátane predbežnej súdnej ochrany

· na vrátenie plnenia poskytnutého bez právneho dôvodu v súvislosti s porušením práva EÚ

· na náhradu škody spôsobenú porušením práva EÚ

Zodpovednosť čl.št. za škodu

· ktoré spôsobil čl.št. porušením práva EÚ je súčasťou ZFEÚ, povinnosť nahradiť FO a PO škodu

· zodpovednosť štátu je objektívna a absolútna, nemôže sa jej zbaviť ani exkulpovať, nezaleží ktorý orgán v mene štátu konal

Podmienky zodpov. za škodu (podľa judikatúry Súd.dvora) ak sú súčasne splnené:

· porušená norma únie priznáva práva pre FO a PO nebo zakladá povinnosti čl.št.

· porušenie je dostatočne závažné

· priama príčinná súvislosť (kauzálny nexus) medzi porušením a škodou

· škoda naozaj vznikla

Dostatočne závažné porušenie (S.dvor posudzuje na základe znakov):

· stupeň jasnosti a presnosti porušeného ustanovenia (aj vydanie súdneho rozh. v rozpore s judik. S.dvora)

· rozsah voľnej úvahy (podľa úniového nie vnútrošt.práva), ktorú porušené ustanovenie ponecháva vnútrošt. orgánom – štát zjavne a závažne prekročí hranice voľnej úvahy

· existencia úmyslu

· ospravedlniteľná nebo neospravedlniteľná povaha omylu

· stanovisko orgánu únie ku konkrét. porušeniu práva EÚ (napr. porušenie trvá aj napriek rozsudku S.dvora

· prípadné porušenie povinnosti vnútrošt. súdu podať prejudiciálnu otázku

Právo únie – účinná náhrada škody:

· nepripúšťa dodatočné podmienky v práve čl.št. 

· vzniká preukázaním splnenia podmienok (hore)

· štát môže ako podmienku požadovať vyčerpanie všetkých  opravných prostriedkov – nesmie spôsobiť nadmerné ťažkosti

· nemožno ju viazať na rozhodnutie S.dvora o porušení nesplnením povinnosti št. zo zmlúv (právo nespočíva a plynie premlč.lehota) je možné podať návrh na náhradu škody

· ak poruší Únia (jej orgány) tie isté podmienky na náhr.škody ako štát

· štát môže určiť aj menej prísne podmienky

· podmienky skúma súd čl.štátu v súlade s judik. S.dvora (problémy pri podmienke dostatočne závažne porušenie = prejudiciálna otázka na S.dvor)

· zásada rovnosti a účinnosti: náhrada škody nemôže byť menej výhodná ako pri vnútrošt. nárokoch, nemôže viesť k praktickej nemožnosti nebo nadmernému sťaženiu získania náhrady

· povinnosť predchádzať škodám – môže byť vo vnútrošt. úprave ako povinnosť poškodeného (predchádzať a obmedziť rozsah). Ak poškodený úmyselne nebo z nedbanlivosti nevyužije možnosť nápravy (napr. nepodaním opravného) = bez nároku na náhradu

Lehoty na uplatnenie

· sú premlčacie aj prekluzívne

· nemôžu viesť k nemožnosti nebo nadmernému sťaženiu výkonu práva jednotlivcov, nemôžu byť príliš krátke

· rešpektovanie zásady rovnocennosti

· prekluzívna len ak chráni súčasne poškodeného a verejný orgán (3 ročná je primeraná)

· musí byť stanovená vopred

· pre žalobu o náhradu škody pri nesprávnom preberaní smernice môže plynúť aj pred dňom správneho brebratia, odo dňa vzniku prvej škody

Rozsah náhrady škody

· primerané ujme

· ak nie sú v úniovom práve určia sa vo vnútrošt. - nemôžu byť menej ako pre nároky podľa vnútrošt. práva, nemôžu viesť k nemožnosti nebo nadmernému sťaženiu

· skutočná škoda + ušlý zisk

· o výške rozhoduje vnútrošt. súd (nie S.dvor) rešpektovanie zásady rovnosti a účinnosti

· regres (zosobnenie) náhrady škody- úniové tomu nebráni, neupravuje a nevyžaduje ho

Porušenie práva Únie čl.štátom

· všetky prípady porušenia ún.práva zo strany štátu nebo jeho orgánu, najčastejšie:

· absentujúca, neskorá nebo nesprávna transpozícia smernice

· aplikácia vnútrošt. poriadku odporujúca úniovému

· vydanie súdneho nebo správneho rozhodnutia ktoré je v rozpore s úniovým

· prijatie nebo ponechanie v platnosti legislatívy ktorá je v rozpore s úniovým

· vo vnútrošt. náhrada nemôže byť podmienená individuálnou situáciou

· aj orgánmi štátu (zákonodárny, súdny, správny, územnej samosprávy, samosprávne organizácie, iné orgány verejnej moci

· u federálnych štátov možnosť preniesť zodpovednosť aj na jednotlivý štát

· možnosť prenesenia zodp. aj na samosprávny územný celok nebo samotný orgán, nebo spoluzodpovednosť so štátom (úniové nezasahuje do rozdelenia právomocí, Komisia skúma iba či čl.št. dodržal úniové)

Porušenie práva Únie súdnym orgánom

· zodpovedá štát za všetky súdy

· súdy majú povinnosť prejudiciálnej otázky

· splnenie podmienok vzniku zodp. za škodu

· nie je dostatočne závažné ak otázky neboli ešte zodpovedaná ani S.dvorom, nebo zodpovedané nejednoznačne 

· v dôsledku nesprávneho právneho posúdenia nebo skutkového posúdenia

· porušenie súd.orgánom poslednej inštancie niektoré čl.št nesúhlasia opierajú sa o zásadu právnej istoty, nezávislosť súdnej moci, neexistenciu súd.orgánu ktorý by rozhodol spor zodpovednosti čl.št. V prípadie rozhodnutia v poslednom stupni

Štát môže upraviť podmienky vzniku zodpovednosti za škodu – nesmú byť prísnejšie ako úniové. Neprípustnosť obmedzenia zodpovednosti v prípade úmyselného konania nebo hrubej nedbanlivosti sudcu.

Aplikácia v SR 

· povinnosť dodržiavať úniové právo súdom = článok 144 ods.1 Ústavy (sudca viazaný medzinár.zmluvou podľa čl. 7 ods.2 Ústavy = Zmluvou o EÚ, ZFEU, ostatnými prameňmi primárneho práva EÚ. Odmietnutie aplikácie prvostupňového súdu = dôvod odvolania nebo dovolania.

· preskúmanie súd.rozh. ak je v rozpore s úniovým v občian.súdnom konaní do 1 roka od právoplatnosti rozhodnutia aj mimoriadne dovolanie gen.prokurátorom, iluzórne podanie dovolania do 1 mesiaca od právoplatnosti (v trestnom kon. do 3 mesiacov od doručenia)

· ak je konečné slov.súdne rozhodnutie v rozpore s rozh. S.dvora = možnosť požiadať o obnovu konania

· porušenie úniového – poškodený je aktívne legitimovaný podať návrh o náhradu škody

· náhrada škody spôsobená SR (orgánom) sa riadi právom Únie a subsidiárne zákonom 514/2003 Z.z. O zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone verejnej moci (iba škoda za neskorú nebo nesprávnu transp. Smernice-zodpovedá ministerstvo nebo ústredný orgán št.správy), príp. Občianskym zákonníkom

· §6 ods.1 514/2003 – pri škode právoplatným nezákonným rozhodnutím – právo na náhradu zrušením nebo zmenou rozhodnutia.

22. Aproximácia a harmonizácia práva EÚ – janka

     Aproximácia - približovanie právneho poriadku SR s legislatívou EÚ a ich vzájomná harmonizácia.

     Aproximáciou práva EÚ rozumieme zosúladenie národných predpisov. Cieľom je odstrániť negatívny vplyv rozdielnej právnej úpravy jednotlivých členských štátov na fungovanie spoločného trhu. Rozsah zbližovania práva nie je presne vymedzený. Zmluvy o ES zakotvujú požiadavku zbližovania práva členských štátov v rozsahu nevyhnutnom pre riadne fungovanie spoločného trhu.

     Aproximácia sa v praxi spravidla dosahuje:
- smernicami


- nariadeniami


- rozhodnutiami


- odporúčaniami


- posudkami


- opatrenia a rozsudky ESD. 


     Aproximácia práva v Únii je výhodná, pretože odbúrava prekážky pohybu osôb, tovaru a služieb i kapitálu, čím zabezpečuje efektivitu práva a podporuje ekonomický rast.


     Predpokladom prijatia krajiny za člena EÚ je aj prevzatie jej legislatívy a zosúladenie národného právneho systému s európskym právom. Podľa princípu acquis communautaire (súbor všetkých právnych noriem platných v Európskej únii, ktorý sa skladá z primárneho práva, sekundárneho práva, ako aj práva Súdu prvej inštancie a Súdneho dvora Európskeho spoločenstva) budú budúce členské štáty povinné prijať právny poriadok únie v jeho celistvosti - teda aj normy a akty, ktoré sa stali jeho súčasťou ešte pred ich pristúpením. 

Hlavné metódy aproximácie:
Metóda unifikácie 

Unifikácia predstavuje prijímanie jednotných noriem v rámci celej Únie, ktoré sú záväzné pre všetky členské krajiny. Jej legislatívnym nástrojom je vydávanie nariadení ES. 
Metóda harmonizácie 

Jej účelom je dosiahnuť určitú mieru jednotnosti práva, nie vytvoriť jednotné acquis communautaire; t. j. nahradiť normy, ktorých rozdielnosti sú prekážkou spoločného trhu, zosúladenými normami. Najobvyklejším prostriedkom harmonizácie je vydanie smernice orgánmi EÚ, ktorá zaväzuje členské štáty realizovať ciele stanovené v smernici. Štáty si môžu sami zvoliť prostriedky na dosiahnutie týchto cieľov. 

     Harmonizované právo je právom národným, nie komunitárnym. Jeho interpretácia je v kompetencii členského štátu. Členský štát však nemôže vykonať také zákonodarné zmeny, ktoré by prekročili rámec smernice. Z podstaty harmonizácie teda vyplýva faktický úbytok suverenity členského štátu. 

     Predmetom harmonizácie sú najmä voľný pohyb tovaru a kapitálu, poľnohospodárstvo, pracovné právo, právo sociálneho zabezpečenia, právo obchodných spoločností, dane.

     Slovenská republika 1. mája 2004 vstúpila do Európskej únie. Neznamená to však, že európske právo začalo ovplyvňovať slovenské súkromné právo až momentom vstupu do EÚ. Slovenská republika uzavrela s ES a členskými štátmi tzv. Asociačnú dohodu, Európsku dohodu o pridružení, platnú po procese ratifikácie v jednotlivých členských štátoch k 1. februára 1995. V článku 69 Asociačnej dohody je zakotvený medzinárodnoprávny záväzok Slovenskej republiky aproximovať a harmonizovať svoj právny poriadok tak, aby zodpovedal právnemu poriadku ES/EÚ, a naopak, v článku 71 Asociačnej dohody sa ES zaviazali poskytnúť Slovenskej republike pomoc pri implementácii acquis communautaire. 

    Európska únia má svoje právo (únijné právo) a to má prednosť pred právom Slovenskej republiky. Naša suverenita je teda obmedzená. SR rieši problematiku prednosti práva Únie v článku 7 ods. 2 Ústavy SR, ktorý hovorí, že právne záväzné akty ES a  EÚ majú prednosť pred zákonmi SR.  Pri kolízii má prednosť právo EÚ.  

Aproximácia práva – povinnosť prispôsobovať právo SR Európskej únii. Aproximácia sa robí v súlade s Ústavou SR. Aproximuje sa právo jednak na úrovni parlamentu tým, že sa zákony prispôsobujú právu EÚ – je to tiež harmonizácia. Tá sa uskutočňuje napr. zákonmi. Harmonizácia a aproximácia sa vykonáva aj na úrovni vlády.

23. Spoločná zahraničná a bezpečnostná politika
     Spoločná zahraničná a bezpečnostná politika, bývalý druhý pilier EÚ ostal aj po nadobudnutí platnosti Lisabonskej zmluvy naďalej upravený v Zmluve o Európskej únii v hlave V kapitola 2, články 23 až 46, pričom štruktúra, pomenovanie a vlastnosti aktov prijatých na základe bývalého druhého piliera sa  podstatným spôsobom nezmenili.

     Medzivládna kooperácia definuje SZBP ako rámec pre spoluprácu členov EÚ v zahraničnej a bezpečnostnej politike. 

Ciele SZBP 

Zmluva o Európskej Únii formuluje okrem iných i tieto ciele:

· uchovávať spoločné hodnoty, základné záujmy a nezávislosť únie  

· posilňovať bezpečnosť únie a jej členských štátov vo všetkých smeroch  

· zachovať mier a posilniť medzinárodnú bezpečnosť v súlade so zásadami Charty OSN, ako aj  zásadami helsinského Záverečného aktu a cieľmi Parížskej charty, 

· podporovať medzinárodnú spoluprácu,  

· upevňovať a podporovať demokraciu, právny štát, ľudské práva a zásady medzinárodného práva. 

Nástroje SZBP 

Spoločné stanoviská - členské krajiny vedú samostatnú politiku, ktorá však musí byť v súlade so spoločným stanoviskom EÚ k nejakej špecifickej téme. 

Spoločné akcie - v rámci SZBP môžu členské štáty zrealizovať operatívne opatrenia. 

Spoločná stratégia - Európska rada môže stanoviť spoločné stratégie jednomyseľnou väčšinou v oblastiach dôležitých spoločných záujmov členských štátov. Spoločné stratégie stanovia ciele, dobu trvania a prostriedky, ktoré dá k dispozícii únia a členské štáty. 

     Realizácia cieľov, najmä tých v súvislosti s bezpečnosťou a obranou, vyžaduje vojenské a civilné schopnosti. Preto sa, ako súčasť SZBP, vypracovala Európska bezpečnostná a obranná politika (EBOP), ktorá má umožniť vybudovanie vojenských a civilných schopností, ktorých nasadenie prispieva k udržaniu mieru a medzinárodnej bezpečnosti v súlade s chartou OSN.   

Proces rozhodovania 

     Pretože SZBP je medzivládny pilier, prijatie rozhodnutia vyžaduje hlavne jednomyseľnosť.  Členovia majú však možnosť konštruktívneho zdržania sa. To znamená, že jeho zdržanie sa neblokuje prijatie rozhodnutia, ale že ticho akceptuje rozhodnutie EÚ a uzná ho pre seba ako zaviazané. Konštruktívne zdržanie sa je len vtedy,  keď sa zdrží menej ako jedna tretina v Rade. 

Uskutočňovanie SZBP 

   SZBP uskutočňuje vysoký predstaviteľ Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a členské štáty v súlade so zmluvami. Vysoký predstaviteľ ako súčasť trojky, ktorá sa skladá z ministra zahraničných veci aktuálnej predsedníckej krajiny EÚ, z Vysokého predstaviteľa SZBP a z komisára, ktorý je zodp. v zahraničných záležitostiach, podporuje reprezentáciu SZBP a realizáciu ich úloh. 

Podľa znenia Zmluvy o EÚ v oblasti SZBP prijímajú Európska rada a Rada: 

· - všeobecné usmernenia 

· - rozhodnutia o akciách

· - rozhodnutia o pozíciách

· - vykonávacie opatrenia

24. Sloboda voľného pohybu tovarov - podstata, účel, vecná a územná pôsobnosť
ZFEÚ:

Článok 28
     1. Únia predstavuje colnú úniu, ktorá sa vzťahuje na celý obchod s tovarom a zahŕňa zákaz ciel na dovoz a vývoz tovaru medzi členskými štátmi, zákaz všetkých poplatkov, ktoré majú rovnaký účinok ako clá, ako aj prijatie Spoločného colného sadzobníka vo vzťahu k tretím krajinám.

     2. Ustanovenia článku 30 a kapitoly 3 tejto hlavy (ustanovenia o colnej únii – ot. č. 42) sa vzťahujú na výrobky s pôvodom v členských štátoch, ako aj na výrobky pochádzajúce z tretích krajín, ktoré sú v členských štátoch vo voľnom obehu.

Článok 29

     Za výrobky vo voľnom obehu v členskom štáte sa považujú tie výrobky s pôvodom v tretích krajinách, pri ktorých boli splnené dovozné formálne náležitosti a zaplatené clá a poplatky s rovnakým účinkom ako iné splatné a vyrubené clá v tomto členskom štáte, ak sa na tieto výrobky nevzťahuje nárok na plné alebo čiastočné vrátenie týchto ciel a poplatkov.

     Voľný pohyb tovarov znamená zánik kontrol na hraniciach, zosúladenie daní a vzájomné uznávanie noriem a predpisov.
     Podstata voľného pohybu tovaru - voľný pohyb tovaru sa opiera o colnú úniu, ktorá sa vzťahuje na akýkoľvek obchod s tovarom a zahŕňa zákaz dovozných a vývozných ciel a všetkých poplatkov s rovnocenným účinkom medzi členskými štátmi a prijatie spoločného colného sadzobníka vo vzťahu k tretím štátom.

     Účelom voľného pohybu tovaru je vytvárať a rozvíjať vnútorný trh EÚ.

     Vecná pôsobnosť voľného pohybu tovaru – zahŕňa akýkoľvek obchod s tovarom, pričom pod tovarom sa rozumie výrobky, ktoré majú svoj pôvod tak v členských štátoch, ako aj výrobky, ktoré pochádzajú z tretích štátov, ktoré sa nachádzajú vo voľnom obehu, pričom čl. 29 ZFEÚ zároveňdefinuje, ktoré výrobky sa vo voľnom obehu nachádzajú – pôjde o výrobky, ktoré pochádzajú aj z tretích krajín, ale pri dovoze boli pri nich splnené všetky potrebné náležitosti, prípadne bolo aj zaplatené clo a poplatky.

     Pojem tovar ako taký nie je legálne definovaný v ZFEÚ – vychádzame z judikatúry SD, ktorý za tovar považuje výrobky, ktoré sú schopné stať sa predmetom obchodnej transakcie – všetko, čo je spôsobilé byť predmetom obchodnej transakcie (široká interpretácia pojmu) – týmto SD reagoval na svoju predchádzajúcu judikatúru, kedy zvolil užšiu interpretáciu pojmu tovar – za tovar považoval výrobky, ktoré majú hodnotu vyjadrenú v peniazoch - novšia formula obsahuje hodnoty, ktoré majú tak pozitívnu, ako aj negatívnu hodnotu, napr. aj odpad je spôsobilý byť predmetom obchodnej transakcie, hoci má negatívnu hodnotu, teda, že s jeho likvidáciou sú spojené náklady, ale aj tak je
spôsobilý byť predmetom voľného pohybu tovaru pri splnení všetkých zákonných požiadaviek, ktoré existujú na likvidáciu, prevoz odpadu.

     Za tovar sa nepovažujú veci, ktoré sú z obchodu vylúčené –  ide o veci, ktoré sú svojou povahou z obchodu vylúčené – omamné látky (drogy), zbrane, ľudské orgány, časti ľudského tela,... – tieto predmety svojou povahou nie sú predmetom obchodnej transakcie.

     Keď sa tovar v zmysle čl. 29 ZFEÚ nachádza vo voľnom obehu, má to aj určitý následok (dôsledok) – zákaz diskriminácie tovaru – ten sa vzťahuje aj na tovar, ktorý pochádza z tretích štátov, rovnako aj na tovar, ktorý má svoj pôvod v EÚ.

     Územná pôsobnosť voľného pohybu tovaru:

-
voľný pohyb tovaru je zaručený na celom území colnej únie, pričom územie colnej únie nie je totožné s územím EÚ

-
voľný pohyb tovaru sa vzťahuje aj na Európsky hospodársky priestor, ktorý funguje od roku 1995 a zahŕňa okrem štátov EÚ aj štáty Európskeho združenia voľného obchodu (Island, Nórsko, Švajčiarsko, Lichtenštajnsko), avšak Európsky hospodársky priestor je tvorený štátmi EÚ a Európskeho združenia voľného obchodu mínus Švajčiarsko

25. Tarifné prekážky voľného pohybu tovarov - Z. Milkovičová
Jednu z prekážok voľného pohybu tovaru sú tarifné peňažné prekážky, ktoré sú podľa čl. 25 ZES zakázané, pričom nie je povolená žiadna výnimka z tohto zákazu. 
Tovarom sa rozumie všetko, čo sa dá oceniť v peniazoch a čo je spôsobilé byť predmetom obchodných transakcií. 

Voľný pohyb tovaru znamená odstránenie prekážok brániacich voľnému pohybu tovaru.
Na účely dosiahnutia colnej únie a slobody pohybu tovarov ZFEÚ zakázala:

clá. Členské štáty boli povinné nezavádzať nové a nezvyšovať už existujúce clá, ale postupne   clá odstraňovať.
všetky obmedzenia kvantitatívnej povahy na dovoz a vývoz, ako aj iné opatrenia s podobným účinkom ako kvantitatívne obmedzenia
daňovú diskrimináciu dovážaného tovaru
1. clá  
2. poplatky s rovnakým účinkom ako clá (ORUC) 
3. clá fiškálnej povahy predstavovali tarifné prekážky voľného pohybu tovarov (boli odstránené vytvorením colnej únie).
1. Clá sú - peňažné dávky vyberané pri prechode tovaru cez štátne hranice. 
2. Poplatok s rovnakým účinkom ako clo (je definovaný Súdnym dvorom) – akýkoľvek peňažný poplatok, ktorý nie je colným poplatkom v pravom zmysle a ktorým je jednostranne zaťažovaný domáci alebo zahraničný tovar z dôvodu prekročenia štátnej hranice. Opatrenia s účinkom rovnocenným clám majú za následok zvýšenie cien tovaru, čím spôsobujú rovnaké následky ako clo.
3. Clá fiškálnej povahy - úlohou je zabezpečiť finančný príjem pre štátnu pokladnicu.
Za poplatky s rovnakým účinkom ako clá sa však nepovažujú:

- odmeny za skutočne poskytnutú službu dovozcovi alebo vývozcovi, ak je primeraná tejto službe a vývozca alebo dovozca má možnosť takúto službu odmietnuť

- kontrolné poplatky vyberané členskými štátmi v súlade s komunitárnym právom, pokiaľ nepresahujú náklady poskytnutých služieb.
26. Kvantitatívne obmedzenia voľného pohybu tovarov 

Na posilnenie vnútorného trhu ZES jednoznačne zakazuje nielen clá a ORUC ale aj tzv. kvantitatívne obmedzenia (kvóty) nazývané tiež netarifné prekážky, tzv. ORUKO.  
Kvóty alebo množstevné obmedzenia sú také opatrenia, ktoré úplne alebo čiastočne obmedzujú množstvo dovážaného, vyvážaného alebo prevážaného tovaru. 
Kvóty sa určujú na základe právnych predpisov štátu a môžu byť buď jednostranne určené alebo sú súčasťou medzinárodných zmlúv.

V zmysle judikatúry Súdneho dvora sa nimi rozumejú všetky obchodné predpisy prijaté členskými štátmi, ktoré môžu byť priamo alebo nepriamo, skutočne alebo potenciálne byť prekážkou obchodu vo vnútri ES. Ide napr. o predpisy vyžadujúce označenie pôvodu na výrobkoch, rôzne licencie na dovoz a vývoz...
Kvóty boli odstránené od r. 1968, kedy sa únia stala colnou úniou.
Tento zákaz platí tak pre vývozné operácie čl. 28 ZES ako aj dovozné operácie čl. 29 ZES. Charakter uvedených článkov je jednoznačný, právne dokonalý, preto uvedené články majú priamy účinok.
Zákaz množstevných obmedzení medzi členskými štátmi:
Článok 34    (bývalý článok 28 ZES)
Množstevné obmedzenia dovozu a všetky opatrenia s rovnocenným účinkom sú medzi členskými štátmi zakázané.

Článok 35      (bývalý článok 29 ZES)
Množstevné obmedzenia vývozu a všetky opatrenia s rovnakým účinkom sú medzi členskými štátmi

zakázané.

Kvantitatívne obmedzenia (ORUKO) boli pôvodne definované veľmi široko...ako všetky obchodné predpisy prijaté členskými štátmi, ktoré môžu byť prekážkou obchodu vo vnútri spoločenstva.

Odklon od tejto definície predstavoval prípad Cassis de Dijon. Zaviedol, tzv. pravidlo rozumu podľa ktorého za ORUKO sa nepovažuje také opatrenie, ktoré je nediskriminuje, to znamená že je používané na domáce aj zahraničné výrobky, ďalej opatrenie pri ktorom existuje tzv. kvalifikovaný dôvod ako napr. ochrana spotrebiteľa,zákaz nedeľného predaja, ochrana zdravia, ochrana životného prostredia...
Princíp voľného pohybu tovaru môže byť niekedy v rozpore so záujmami členských štátov. Členské štáty by mali mať možnosť prijímať legislatívu aj keby dochádzalo k obmedzovaniu voľného pohybu tovaru. Boli by to najmä prípady neupravené primárnou a sekundárnou legislatívou EÚ. 
Sú to tieto situácie, kedy môžeme použiť povolenia alebo výnimky z kvantitatívnych obmedzení dovozu a vývozu:

Článok 36     (bývalý článok 30 ZES)
..verejnej morálky, verejným poriadkom, verejnou bezpečnosťou, ochranou zdravia a života ľudí a zvierat, ochranou rastlín, ochranou národného kultúrneho bohatstva, ktoré má umeleckú, historickú alebo archeologickú hodnotu, alebo ochranou priemyselného a obchodného vlastníctva = tieto dôvody sa označujú ako „dôležité dôvody.“
· ďalej výnimky na základe pravdiel rozumu (prípad Cassis de Dijon), ktoré určuje Súdny dvor ES

· výnimky, ktoré na základe povolenia komisie resp. Rady EÚ
· aj pri voľnom pohybe, resp. jeho obmedzení pri zbraniach munícii a bojového materiálu
Štát môže využívať tieto výnimky výnimočne, nemožno ich rozšíriť na iné prípady a žiadne takéto obmedzenie nesmie byť prostriedkom svojvoľnej diskriminácie, alebo skrytého obmedzenia obchodu.
27. Voľný pohyb osôb na neekonomické účely – lucka
- voľný pohyb osôb predstavuje jednu zo základných slobôd vnútorného trhu, kt. vytvára oblasť bez vnútorných hraníc

- je to základné právo garantované ZFEU ((čl. 45) a je aj zásadným princípom európskeho občianstva. Občania EÚ majú právo na slobodný pohyb v rámci EÚ z dôvodu práce, podnikania, štúdia alebo aj turistiky.
Voľný pohyb osôb možno chápať v dvoch zmysloch:
A)v širšom slova zmysle: znamená zrušenie pasovej kontroly u občanov EÚ pri prechode hraníc v rámci územia EÚ. Významnú úlohu v tomto kontexte zohrala Schengenská dohoda z r. 1985, jej prijatím možno prekročiť bez kontroly vnútorné hranice medzi členskými krajinami EÚ a dvoma nečlenskými krajinami, Nórskom a Islandom. Celý schengenský systém začal fungovať v marci 1995.
B) v užšom slova zmysle – to znamená právo občanov EÚ voľného pohybu po celom území EÚ (môcť sa slobodne po území pohybovať, usadiť sa na území iného členského štátu Únie so zámerom v danom štáte študovať, pracovať al. si prácu hľadať, podnikať, poskytovať služby). 
Základom slobody pohybu osôb je oprávnenie:

1. tzv. primárne oprávnenie k určitej činnosti v inom člen. štáte – právo podnikať, vykonávať prácu, poskytovať služby a ich požívanie.

2. sekundárne oprávnenia – zahŕňajú oprávnenie voľného vstupu do iného člen. štátu a oprávnenie pobytu v ňom.

Hlavné subjekty týchto oprávnení sú tzv. originálni beneficienti – pracovníci, podnikatelia, študenti, dôchodcovia .... a odvodení beneficienti – rodinní príslušníci originálnych beneficientov.

Diskriminácia vo vzťahu k občanom EÚ na základe ich štátnej príslušnosti nie je prípustná.

Okrem slobody voľného pohybu zamestnancov, Rada zaručila právo na pobyt aj pre osoby, kt. nie sú zamestnancami:

· dôchodcovia: zamestnanci a zárobkovo činné osoby, kt. ukončili svoju pracovnú činnosť (smernica Rady 90/365/EHS),

· študenti: kt. si uplatňujú právo na na odborné vzdelávanie (smernica Rady 90/366/EHS),

· ostatní : všetky osoby, kt. zatiaľ nevyužívajú právo na pobyt (smernica Rady 90/364/EHS),

· rodinní príslušníci (manželskí a registrovaní partneri a deti do 21 rokov bez ohľadu na štátnu príslušnosť) majú právo na pobyt so štátnym príslušníkom členského štátu, ktorý je zamestnaný na území iného členského štátu (nariadenie Rady (EHS) č. 1612/68, smernica 73/148/EHS, smernica 90/364/EHS, smernica 90/365/EHS, smernica 93/96/EHS).

Členské štáty majú týmto osobám a niektorým ich rodinným príslušníkom udeliť právo na pobyt, pokiaľ majú primerané zdroje na to, aby sa nestali záťažou pre sociálne systémy a majú zdravotné poistenie. Práva rodinných príslušníkov sú však odvodené a závislé od práva občana EÚ danej rodiny; ten si musel skutočne uplatniť svoje právo na voľný pohyb. Ak rodinní príslušníci nie sú občanmi EÚ, členský štát, v ktorom majú pobyt, od nich môže vyžadovať vstupné víza.

Voľný pohyb osôb podlieha obmedzeniam odôvodneným na základe verejného poriadku, verejnej bezpečnosti alebo verejného zdravia. Tieto výnimky podliehajú prísnemu výkladu a obmedzenie ich uplatňovania a rozsahu pôsobnosti je stanovené všeobecnými právnymi zásadami, ku ktorým patria zásady nediskriminácie, proporcionality a ochrany základných slobôd.
28. Voľný pohyb pracovníkov
- upravuje ho čl. 45 až 48 ZFEÚ
Pojem pracovník zmluva nedefinuje, vykladá sa tak, ako ho chápe komunitárne právo a ako ho vykladá judikatúra Súdneho dvora. 
Pracovníkom je osoba, ktorá vykonáva činnosť podľa pokynov inej osoby pre iného a patrí jej za túto činnosť odmena al. plat.
Pojem voľný pohyb pracovníkov možno charakterizovať ako zmenu pobytu osoby s cieľom pracovať na území iného členského štátu EÚ. Pracovníci majú teda možnosť uchádzať sa o zamestnanie aj v inom členskom štáte ako v tom, v ktorom majú trvalý pobyt.

Potvrdzuje to čl. 45 ZFEÚ: Zabezpečí sa voľný pohyb pracovníkov rámci Únie. Voľný pohyb pracovníkov zahŕňa zrušenie akejkoľvek diskriminácie pracovníkov na základe štátnej príslušnosti. Tento článok okrem iného uvádza, aká práva majú pracovníci. Ide najmä o právo:
- uchádzať sa o skutočne ponúkané pracovné miesta,
- voľne sa za týmto účelom pohybovať na území člen. štátov,
- na pobyt v niektorom z člen. štátov za účelom zamestnania,
- po ukončení zamestnania zostať na území člen. štátu za podmienok, kt. ustanoví Komisia.
Je potrebné rozlišovať primárnych a sekundárnych beneficientov.

· Primárni beneficienti – sú pracovníci, majú štátnu príslušnosť niektorého z členských štátov a patria im primárne, sekundárne a komplementárne práva. Nemôžu nimi byť osoby bez štátnej príslušnosti, utečenci, ani žiadatelia o azyl.

· Sekundárni beneficienti – svoje práva odvodzujú od primárnych beneficientov, sú to ich rodinní príslušníci (manžel/ka, deti do 21 r., iní príbuzní, kt. sú výživou odkázaní na primárneho beneficienta). Majú sekundárne a komplementárne práva.

Z voľného pohybu pracovníkov vyplývajú tieto oprávnenia:

1. Primárne práva – tvoria základ slobody pohybu osôb, nevzťahujú sa na rodinných príslušníkov:
- právo pracovať v inom členskom štáte EÚ,
- právo dostávať odmenu za vykonanú prácu,
- právo na riadne pracovné a ostatné podmienky súvisiace s výkonom práce (napr. sociálne a daňové zvýhodnenia, možnosť rekvalifikácie).

2. Sekundárne práva – sú úzko spojené s primárnymi právami, tieto sa vzťahujú už aj na rodinných príslušníkov, ide najmä o práva:
- právo uchádzať sa o zamestnanie v inom členskom štáte EÚ,
- právo voľne vstupovať, pohybovať sa a zdržiavať sa na území iného člen. štátu za účelom uchádzať sa o zamestnanie,
- právo voľne opustiť domovský štát s cieľom hľadať si zamestnanie al. zamestnať sa v inom člen. štáte,
- právo zdržiavať sa na území iného člen. štátu na účely výkonu zamestnania,
- právo zostať na území iného člen. štátu aj po skončení zamestnania za podmienok ustanovených Komisiou (podmienky sú rozpracované v nariadení Komisie č. 1251/70).

3. Komplementárne práva – vyplývajú z primárnych práv, ale sú iného druhu a povahy, napr.:
- právo na bývanie,
- právo na vzdelanie, na sociálne zabezpečenie,
- právo na kolektívne vyjednávanie, na odborové združovanie pracovníkov.

Obmedzenia slobody pohybu pracovníkov:

Existujú 3 opatrenia, kedy možno obmedziť slobodu pohybu osôb-pracovníkov, pričom všetky sú založené na ochrane verejného záujmu. Ide o:

1. ochranu verejného poriadku 

2. ochranu verejnej bezpečnosti

3. ochranu verejného zdravia

- bližšiu konkretizáciu týchto pojmov obsahuje smernica č. 64/221.

Ustanovenia o voľnom pohybe pracovníkov neplatia pre povolania vo verejnej správe. Ide o zamestnania, pri ktorých sa priamo al. nepriamo realizuje výkon verejnej moci cudzím štátnym príslušníkom. Typickým príkladom sú napr. ozbrojené sily, polícia, výkon súdnictva.
29. Sloboda voľného pohybu služieb
- upravujú čl. 56 až 62 ZFEÚ

Podľa čl. 57 ZFEU sa za služby považujú polnenia, ktorá sa bežne poskytujú za odplatu, pokiaľ ich neupravujú ustanovenia o voľnom pohybe tovaru, kapitálu a osôb. Sloboda pohybu služieb je teda voči ostatným slobodám postavená subsidiárne. Podľa spomínaného čl. služby zahŕňajú najmä činnosti:

· priemyselnej povahy,

· obchodnej činnosti,

· remeselnej povahy,

· v oblasti slobodných povolaní (napr. cestovný ruch, stavebná činnosť, umelecká činnosť, služby realitných kancelárií a i.).
Osobitnej úprave podliehajú služby v oblasti dopravy, ktorá je pre člen. štáty tzv. spoločnou politikou a sú upravené v ustanoveniach hlavy o doprave.

Slobode pohybu služieb nepodliehajú zakázané činnosti, či už európskym právom al. vnútroštátnym (hazardné hry, prostitúcia). 
Na to, aby sa určitá činnosť považovala za službu v zmysle slobody pohybu služieb, musia byť splnené nasledovné podmienky:

1. činnosť je vykonávaná za odplatu, pričom nemusí ísť len o finančnú odplatu, ale môže ísť aj o protislužbu a poskytovateľ služby môže byť príslušníkom iného člen. štátu ako príjemca služby, EP a Rada môžu rozšíriť platnosť týchto ustanovení aj pre štát. príslušníkov tretích štátov, ktorí poskytujú služby a sú usadení v rámci Únie,

2. činnosť je vykonávaná samostatne, čím sa odlišuje od slobody pohybu pracovníkov,

3. má nehmotný charakter, čím sa odlišuje od tovaru,

4. nie je v zmysle európskych al. vnútroštátnych predpisov zakázanou činnosťou,

5. pri jej  poskytnutí al. prijatí musí byť obsiahnutý cezhraničný európsky prvok.
Cezhraničný európsky prvok – rozumie sa ním to, že pri poskytovaní služby:

· je poskytovateľ služby z iného člen. štátu ako príjemca služby al.
-    aj poskytovateľ aj príjemca pochádzajú z toho istého člen. štátu, ale výkon služby sa realizuje v inom člen. štáte (napr. uzavretie poistnej zmluvy na nehnuteľnosť – poistník aj poisťovateľ majú rovnaké sídlo, resp. trvalé bydlisko, ale nehnuteľnosť sa nachádza na území iného člen. štátu).
Rozlišuje sa:

· pasívny pohyb služby – ak sa príjemca služby dočasne nachádza na území štátu poskytovateľa služby a tam službu prijíma,

· aktívny pohyb služby – ak sa poskytovateľ služby dočasne nachádza na území štátu prijímateľa služby a tam mu službu poskytne.

Ak ide o jednorazové, dočasné, cezhraničné poskytnutie služby bez úmyslu natrvalo založiť podnikateľ. sídlo na území iného člen. štátu, takáto činnosť sa považuje za službu v zmysle slobody pohybu služieb. Ak je tam úmysel trvalo podnikať a založiť podnikateľské sídlo, nejde o službu v zmysle slobody pohybu služieb, ale o trvalý výkon podnikania na území iného člen. štátu.

Zmyslom slobody poskytovania služieb je teda – aby bolo možné poskytovať a prijímať služby aj v inom člen. štáte osobami, kt. nie sú príslušníkmi tohto člen. štátu, za rovnakých podmienok, aké platia pre príslušníkov tohto štátu.

Zásada nediskriminácie – je jednou zo základných zásad fungovania slobody pohybu služieb a podľa čl. 56 ZFEU sú zakázané obmedzenia slobody poskytovať služby v Únii vo vzťahu k štát. príslušníkom člen. štátov, kt. podnikajú v inom člen. štáte, ako je príjemca služby. Túto pôsobnosť možno rozšíriť aj na príslušníkov tretích, nečlenských krajín, kt. poskytujú služby a sú usadení v rámci Únie.

Výnimka zo slobody poskytovania služieb – táto výnimka vylučuje slobodu pri činnostiach, kt. priamo al. nepriamo súvisia s výkonom štátnej moci. Platí, že účasť na výkone štátnej moci je vyhradená len domácim štát. príslušníkom.
30. Sloboda voľného pohybu kapitálu a platieb - mirka

Voľný pohyb kapitálu je jednou zo štyroch základných slobôd jednotného vnútorného trhu, a v podstate predstavuje základ pre jeho vytvorenie. Nielenže má postavenie samostatnej slobody, ale svojim nepriamym vplyvom podporuje existenciu a reálne fungovanie ostatných slobôd.  V súčasnosti sú  obmedzenia voľného pohybu kapitálu zakázané a základná úprava tejto slobody sa nachádza  v Hlave IV, kapitole 4, články  63  až 66  Zmluvy o fungovaní EÚ, (bývalé články  56 – 59  Zmluvy ES) ale aj v sekundárnom práve.

Definícia kapitálu a platieb

Pohyb kapitálu - jednostranný transfer, nadobúdanie alebo predaj peňažných hodnôt alebo majetkových práv z jedného členského štátu do druhého. Súdny dvor definoval pohyb kapitálu ako finančnú operáciu, ktorej cieľom je umiestniť a investovať kapitál. napr. priame investície a portfóliové investície, investície do nehnuteľností, operácie na finančných

trhoch, kolektívne investovanie, úvery, pôžičky, poistenie).

Pohyb platieb „cezhraničný prevod peňazí a iných majetkových hodnôt za účelom splnenia záväzku“ (napr. platby za dovezený tovar a služby, transfery peňazí migrujúcich pracovníkov). Základný rozdiel spočíva vtom, že pri pohybe kapitálu sa jedná o jednostranný transfer hodnoty, pričom voľný pohyb platieb je vždy súčasťou dvojstranného obchodu.

Zakázané sú  akékoľvek obmedzenia pohybu kapitálu medzi členskými štátmi a medzi členskými štátmi a tretími krajinami. Znamená to bezpodmienečnú liberalizáciu pohybu kapitálu, ktorá je výraznejšia ako iné slobody. Ide o zákaz všetkých obmedzení, podobne ako pri voľnom pohybe tovarov (formula Dassonville).

V prípade pohybu platieb ide o slobodu, ktorá je bezprostredne aplikovateľná. Tiež obsahuje záväzok "non facere"  (zdržať sa konania, nekonať). Sloboda sa uplatňuje aj voči tretím štátom, oprávneným je teda každý. Zákaz obmedzení je takisto absolútny (priame i nepriame, rovnocenné účinky). Povoľovací systém je neprípustný. 
 

Základným zmyslom slobody pohybu kapitálu a platieb je  teda zákaz diskriminácie a zákaz zavádzania obmedzení.

Vo vzťahu k tretím krajinám sú vo výnimočných prípadoch prípustné ochranné opatrenia, pokiaľ by pohyb kapitálu z a do tretích nečlenských krajín spôsoboval ťažkosti vo fungovaní hospodárskej a menovej únie.

Prípustné obmedzenia podľa primárneho práva

Za výnimočných okolností je prípustné, aby členský štát svojimi opatreniami obmedzil slobodu pohybu služieb a kapitálu. Podmienkou existencia tzv. kategorických požiadaviek, ktoré reprezentujú verejný záujem. Ochranou verejného záujmu sa rozumie napr. ochrana verejnej bezpečnosti, verejného poriadku, verejného zdravia, ochrana spotrebiteľa, poctivosť obchodného styku.

Výnimky, ktoré platia vo vzťahu k tretím krajinám:

1.  Čl. 64 ZFEÚ a) umožňuje ponechať v platnosti obmedzenia uplatňované pri pohybe kapitálu z a do tretích krajín do konca roka 1993.  Ide o obmedzenia dotýkajúce sa priamych investícií, investícií do nehnuteľného majetku, podnikania, poskytovania finančných služieb, pripustenia cenných papierov na kapitálový trh.

                         b) druhá výnimka obsahuje možnosť urobiť ďalšie obmedzenia, ktoré presahujú rozsah prvej výnimky vo vzťahu k tretím štátom Európsky parlament a Rada prijme opatrenia o pohybe kapitálu do tretích krajín a z tretích krajín v oblasti priamych investícií – vrátane investícií do nehnuteľného majetku, usadenia sa, poskytovania finančných služieb alebo prístupu cenných papierov na kapitálové trhy.

2.   Čl. 66 ZFEÚ - ak pohyb kapitálu do alebo z tretích krajín za výnimočných okolností spôsobuje alebo môže spôsobiť vážne poruchy fungovania hospodárskej a menovej politiky. Rada môže na návrh Komisie, po konzultácií s Európskou centrálnou bankou, na dobu neprekračujúcu šesť mesiacov prijať ochranné opatrenia voči tretím krajinám, ak by boli tieto opatrenia úplne nevyhnutné.
3.  čl. 143 ZFEÚ  - Ak má členský štát, ktorý nie je v hospodárskej a menovej únii, v platobnej bilancii ťažkosti alebo mu v tejto súvislosti hrozia vážne ťažkosti v dôsledku celkovej nerovnováhy jeho platobnej bilancie alebo druhov meny, ktoré má k dispozícii, a ak by takéto ťažkosti mohli ohroziť fungovanie vnútorného trhu alebo uskutočňovanie spoločnej obchodnej politiky, Komisia okamžite preskúma situáciu príslušného štátu, ako aj opatrenia, ktoré s využitím všetkých dostupných prostriedkov štát vykonal alebo vykoná v súlade s ustanoveniami zmlúv. Komisia uvedie, ktoré opatrenia tomuto štátu odporúča.

4.  čl. 144 ZFEÚ Ak v platobnej bilancii vznikne náhla kríza a okamžite sa nevykoná rozhodnutie podľa článku 143   sám štát, pre ktorý platí výnimka, môže preventívne prijať nevyhnutné ochranné opatrenia.  O ich vykonaní oznámi komisiu, ktorá následne rozhodne o ich primeranosti

 Výnimky, ktoré platia medzi členskými krajinami:

čl. 65 ZFEÚ:

1.  Výnimky, v súvislosti so zavedením opatrení, ktoré by bránili porušovaniu vnútroštátnych právnych predpisov najmä v oblasti daňových zákonov daňového systému  alebo dohľadu nad finančnými inštitúciami. 

2.  Zavádzanie postupov  na ohlasovanie kapitálových pohybov na štatistické alebo správne účely

3.  Ďalšími výnimkami z voľného pohybu kapitálu, aké je prípustné zavádzať, je možnosť zavádzať opatrenia z dôvodu verejného poriadku a  bezpečnosti.

 Ochranné právne nástroje nesmú však byť využívané za účelom prekonávania hospodárskych ťažkostí alebo na revitalizáciu ekonomickej politiky štátu. 

Iné výnimky:

1) Protokol k ZES o nadobúdaní nehnuteľností v Dánsku – trvalá výnimka, že môžu ponechať platné právne predpisy týkajúce sa nadobúdania nehnuteľností určených nie na bývanie ale na rekreáciu (ochrana pred Nemcami – skupovanie hotelov)

2. Prístupové zmluvy – SVK – výnimka týkajúca sa poľnohospodárskej a lesnej pôdy na prechodné obdobie 10 rokov
Prípustné obmedzenia podľa judikatúry Súdneho dvora (kategorické požiadavky)

Súdny dvor definoval obmedzenia – priame, nepriame, skutočné alebo potenciálne limity alebo zákazy importu, exportu alebo transferu kapitálu bez ohľadu na druh, počet, formu, výšku alebo hodnotu kapitálu. Zákaz obmedzení slobody pohybu kapitálu a platieb je namierený voči štátu a jeho štátnym orgánom, ktoré vykonávajú verejnú moc.

Za obmedzenie sa nepovažujú prekážky, ktoré sú len nepriamym dôsledkom obmedzení iných slobôd.

Výnimky z pohybu kapitálu sú prípustné vo verejnom záujme. Ako nutné požiadavky definície verejného záujmu považuje ESD vo svojej judikatúre založenej na rozsudku Cassis de Dijon okrem iného pojmy ochrana verejného zdravia, ochrana spotrebiteľa, poctivosť obchodného styku. Do doby dosiahnutia menovej únie majú členské štáty zásadne možnosť využívať možnosti výnimky zo zákazu obmedzení pohybu kapitálu.
31. Sloboda etablovania
Sloboda  etablovania jedným zo základných prejavov voľného pohybu osôb, ktorá sa priamo dotýka kategórie ekonomicky činných osôb, a to živnostníkov, podnikateľov a príslušníkov tzv. slobodných povolaní (čiže nie zamestnaných pracovníkov). 

V rámci slobody etablovania  sa zakazujú:

·  obmedzenia slobody usadiť sa štátnych príslušníkov jedného členského štátu na území iného členského štátu

· obmedzenia, ktoré sa týkajú zakladania obchodných zastúpení, organizačných zložiek a dcérskych spoločností štátnymi príslušníkmi jedného členského štátu na území iného členského štátu.

Sloboda usadiť sa zahŕňa aj právo začať vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť, založiť a viesť podniky,  za podmienok stanovených pre vlastných štátnych príslušníkov právom štátu, v ktorom dochádza k usadeniu sa.

V rámci práva etablovania rozlišujeme:

1.) primárne etablovanie – právo začať a uskutočňovať podnikateľskú činnosť, založiť a prevádzkovať podnikateľské subjekty za podmienok určených členským štátom za rovnakých podmienok ako vlastní občania – štát nesmie uplatňovať diskriminačné obmedzenia (napr. občianstvo, pobyt, obmedzenie počtu živnosti), sú zakázané aj nediskriminačné obmedzenia (okrem kategorických výnimiek)

2.) sekundárne etablovanie - právo zakladať na území členského štátu zastúpenia, pobočky a dcérske spoločnosti 
Sloboda podnikania sa vzťahuje ako na fyzické osoby, ktoré sú štátnymi príslušníkmi členských štátov, tak aj na právnické (musia byť založené podľa právneho poriadku členského štátu a musia mať v Európskom spoločenstve svoje sídlo, ústredie alebo hlavné miesto svojej podnikateľskej činnosti). 

Beneficientom je predovšetkým štátny príslušník členského štátu bez ohľadu na to, či sa jeho bydlisko nachádza na území Spoločenstva alebo mimo neho. Základom je režim rovnakého zaobchádzania, ktorý sa rovná národnému režimu. Oprávnené osoby by mali vykonávať svoje právo podnikania za rovnakých predpokladov ako tuzemci.

– smernica č. 73/148 sa vzťahuje len na fyzické osoby:

1. primárni beneficienti:

- štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí sa usadili alebo ktorí sa chcú usadiť v inom členskom štáte s cieľom vykonávať tam podnikateľskú činnosť

- štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí prichádzajú do iného členského štátu ako prijímatelia poskytovaných služieb

2.
sekundárni beneficienti - odvodzujú práva od primárneho beneficienta na základe rodinnoprávneho vzťahu k nemu:

- manželov alebo manželky a deti do 21 rokov, bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť

- predkov a potomkov štátneho príslušníka členského štátu a jeho manžela alebo manželku, ktorých vyživujú, bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť 

– právnické osoby: spoločnosti alebo firmy založené podľa občianskeho alebo obchodného práva vrátane družstevných spoločností a iných právnických osôb podľa verejného alebo súkromného práva s výnimkou neziskových spoločností. 

Musia spĺňať 2 podmienky:

- musia byť založené podľa zákonov členského štátu

- musia mať na území ES svoje sídlo, hlavnú správu alebo hlavné miesto podnikateľskej činnosti 

Oprávnenia vyplývajúce zo slobody etablovania

1) primárne práva: 

a) pasívna sloboda podnikania - právo podnikať v ktoromkoľvek členskom štáte a vykonávať tam podnikateľskú činnosť.  Sú zakázané obmedzenia slobody podnikania pre príslušníkov jedného členského štátu na území druhého štátu. To sa vzťahuje aj na obchodné zastúpenia, pobočky a dcérske spoločnosti.

b) aktívna sloboda podnikania - právo začať vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť, založiť a viesť podniky za rovnakých podmienok, aké štát ukladá pre podnikateľov, ktorí sú jeho štátnymi príslušníkmi.

2. sekundárne práva slobody podnikania - právo vstupu, voľného pohybu, pobytu a právo zostať na území iného členského štátu. Bližšie ich špecifikuje smernica č. 73/148, ktorá sa vzťahuje len na fyzické osoby, ktoré majú právo:

- opustiť územie svojho domovského štátu s úmyslom začať vykonávať svoje podnikanie na území iného členského štátu

- voľne vstupovať, pohybovať sa a zdržiavať sa na území iného členské​ho štátu za účelom výkonu podnikania

- zostať na území iného členského štátu aj po ukončení podnikateľ​skej činnosti za podmienok ustanovených vo vykonávacích predpisoch

Prípustné obmedzenia podľa primárneho práva

Sloboda podnikania sa nevzťahuje na činnosti, ktoré v danom štáte súvisia s výkonom štátnej moci, napr. činnosť notára overujúceho listiny, dohľad nad výkonom rybárstva a poľovníctva.

Čl. 51 ZFEÚ môžu Európsky parlament a Rada v súlade s riadnym legislatívnym postupom stanoviť, že ustanovenia kapitoly  nazvanej „Právo usadiť sa” sa na určité činnosti nevzťahujú. Táto právomoc zostala zatiaľ nevyužitá.

- obmedzenie slobody podnikania: členské štáty majú oprávnenie obmedziť právo podnikať pre podnikateľov z iných členských krajín z dôvodu: verejného poriadku, verejnej bezpečnosti, ochrany zdravia. (čl. 46/1) Činnosti, ktoré sú úplne alebo čiastočne  spojené s výkonom verejnej moci v niektorom členskom štáte, sú vyňaté z pôsobnosti slobody podnikania. Zmysel výnimky spočíva v možnosti obsadiť určité, z hľadiska štátu, vitálne činnosti iba vlastnými štátnymi príslušníkmi. Výnimka musí byť spojená s prípadom, keď určitá činnosť vyžaduje, aby bola spojená s verejnou mocou. Príklady činností, ktoré sú čiastočne spojené s výkonom verejnej moci sú nariadenia nútenej porážky veterinárnym lekárom, dohľad nad výkonom rybárstva, činnosť notára overujúceho listiny.

Prípustné obmedzenia podľa judikatúry Súdneho dvora (kategorické požiadavky)

Národné úpravy, ktoré bránia výkonu základných slobôd zaručených Zmluvou musia spĺňať 4 základné predpoklady: musia byť aplikované nediskriminujúcim spôsobom, musia byť ospravedlnené kategorickými dôvodmi všeobecného záujmu, musia byť spôsobilé zaručovať uskutočňovanie cieľa, ktorý sledujú a nesmú presahovať to, čo je nevyhnutné k dosiahnutiu   takého cieľa - prípad Gebhard.

Najväčším problémom je ohraničenie týchto obmedzení – najčastejšie sa jedná o špecifické bránenie prístupu na trh. 

a) prvou skupinou je zákaz činnosti, ktorý predstavuje absolútne obmedzenie prístupu. 

b) Inou skupinou sú štátne monopoly, ktoré vo svojom výsledku predstavujú tiež zákaz činnosti. 

c) Ďalšiu významnú skupinu predstavujú obmedzenia spočívajúce v stanovení predpokladov pre výkon určitých činností. 

d) Iným predpokladom činnosti je nutnosť pobytu, či bydliska v mieste výkonu činnosti. 

e) Ďalšími predpokladmi sú rôzne povolenia prístupu, napr. členstvo v profesijných komorách, 

f) najvýznamnejšou skupinou sú kvalifikačné predpoklady.
Jednotlivé členské štáty vyžadujú podľa svojho vnútroštátneho zákonodarstva určité ďalšie         vlastnosti, či charakteristiky, ktoré sa vzťahujú  k osobe žiadateľa – ide o tzv. preukaz   bezúhonnosti, osvedčenie dobrej povesti, preukaz zdravia, fyzického i duševného.

Prípad Reyners: členské štáty nesmú po uplynutí prechodné obdobia ponechať v platnosti obmedzenia slobody usadzovania, nakoľko samotný čl. 52 má po uplynutí tejto lehoty charakter ustanovenia, ktoré je jasné a právne perfektné. Uplynutie prechodného obdobia predstavuje najneskorší dátum, ku ktorému musia vstúpiť do platnosti všetky ustanovené predpisy a rovnako musia byť implementované všetky opatrenia, ktoré vyžaduje zavedenie spoločného trhu. Výnimka ustanovená v čl. 55 ods. 1 Zmluvy o založení EHS vzťahujúca sa na právo usadiť sa musí byť obmedzená na tie činnosti uvedené v čl. 52 zmluvy, ktoré samé o sebe zahŕňajú priame a osobitné spojenie s výkonom verejnej moci. Nie je možné priznať takúto vlastnosť v súvislosti s povolaním, akým je advokát, ani v súvislosti s činnosťami, akými sú poradenská a právna pomoc, alebo zastupovanie alebo obhajovanie pred súdmi, aj keď je výkon týchto činností povinný alebo ak je v tejto súvislosti povolený monopol.

Založenie spoločnosti, zmena sídla a vytvorenie pobočky alebo dcérskej spoločnosti v primárnom práve a v judikatúre

PO sú oprávnené zakladať zastúpenia, dcérske spoločnosti alebo pobočky vtedy, ak sú zriadené podľa členského práva, či podľa práva niektorého členského štátu a majú sídlo na území Spoločenstva. Ich úradne evidované sídlo musí byť na území členského štátu. 

Primárne podnikanie zahŕňa zmenu sídla samostatne zárobkovo činných osôb a začatie samostatnej činnosti v inom členkom štáte. 

Sekundárne podnikania zahŕňa zriaďovanie zastúpenia, pobočky alebo dcérskej spoločnosti z jedného členského štátu na území štátu druhého. Oprávnené osoby majú slobodnú voľbu formy pobočky. Sloboda voľby právnej formy pobočky má predovšetkým význam z hľadiska daňového. 

Dcérske spoločnosti sa vyznačujú právnou subjektivitou. Slobody podnikania zahŕňa všetky činnosti, ktoré súvisia priamo alebo nepriamo so zmenou sídla alebo zriadenia zastúpenia, pobočky alebo dcérskej spoločnosti. Predpokladá slobodu pohybu osôb a týka sa všetkých postupov a činností, ktoré súvisia so zriadením, organizáciou a udržovaním novej entity. Sloboda podnikania teda zahŕňa zahájenie a výkon samostatnej zárobkovej činnosti prostredníctvom pobočky. 

Spoločnosti (právnické osoby), ktoré môžu využívať slobodu podnikania musia kumulatívne spĺňať 2 podmienky:

· spoločnosť musí byť založená podľa zákonov členského štátu
· spoločnosť musí mať v spoločenstve svoje sídlo, ústredie alebo hlavné miesto svojej podnikateľskej činnosti (vychádza sa z teórie sídla = príslušnosť spoločnosti sa odvodzuje od príslušnosti právnických osôb)
32. Európska hospodárska a menová únia (HMU)
Definícia = HMU je proces harmonizácie hospodárskych a menových politík členských štátov EU, ktorý vyústil do zavedenia spoločnej meny.

Po prijatí ZES členské štáty nedefinovali jednoznačnú hospodársko-politickú koncepciu EHS. Obmedzovali sa len na úsilie smerujúce k dosiahnutie všeobecných cieľov, akými boli najmä prosperita, harmonický hospodársky rozvoj, stabilita a zvyšovanie životnej úrovne.

Postupne sa však začali prejavovať spoločné problémy hospodárskej politiky, pretože sa zvyšovala závislosť členských štátov na spoločnom trhu. 

V júni 1988 Európska rada  potvrdila cieľ postupného vytvorenia HMU 
Základnými cieľmi hospodárskej a menovej politiky ES sú:

· dosiahnutie stabilných cien

· zdravé verejné financie a menové podmienky

· udržateľná hladina platobnej bilancie

Hospodárska a menová únia (HMÚ) je hospodárskou časťou Európskej únie. Obsahuje zónu voľného obchodu, colnú úniu medzi krajinami EÚ, voľný pohyb osôb, kapitálu, tovarov a služieb v rámci EÚ, koordináciu hospodárskych politík medzi krajinami EÚ a spoločnú menu euro. Detailné ustanovenia o Hospodárskej a menovej únii priniesla Zmluva o Európskej únii podpísaná v Maastrichte 7. februára 1992, ktorá vstúpila do platnosti 1. januára 1993. Cieľom HMÚ je zbližovanie hospodárskych politík jednotlivých členských štátov, vytvorenie spoločnej meny a výkon spoločnej menovej politiky s udržaním cenovej stability ako svojho hlavného cieľa. Tieto ciele boli ďalej rozvinuté v VIII. hlave ZFEU (šiestej hlave ZES) označenej ako Hospodárska a menová politika a v nasledujúcich protokoloch:   Protokol o štatúte Európskeho systému centrálnych bánk, Protokol o štatúte Európskeho menového inštitútu, Protokol o kritériách konvergencie.  

Podľa čl. 119 ZFEÚ činnosti členských štátov a Únie, zahŕňajú prijatie hospodárskej politiky, ktorá je založená na úzkej koordinácii hospodárskych politík členských štátov na vnútornom trhu a na stanovení spoločných cieľov a ktorá sa uskutočňuje v súlade s princípmi otvoreného trhového hospodárstva s voľnou hospodárskou súťažou.  Súbežne zahŕňajú tieto činnosti jednotnú menu euro, stanovenie a vykonávanie jednotnej menovej a devízovej politiky, základným cieľom ktorých je udržať cenovú stabilitu a podporovať všeobecné hospodárske politiky Únie bez poškodzovania tohto cieľa v súlade s princípmi otvoreného trhového hospodárstva s voľnou hospodárskou súťažou. Tieto činnosti členských štátov Únie si vyžadujú dodržiavanie nasledujúcich hlavných zásad: stabilné ceny, zdravé verejné financie a menové podmienky a trvalo udržateľnú platobnú bilanciu.

Proces vytvárania HMÚ pozostával z troch fáz.

· Prvá etapa (1988 – 1994)

Začala sa po rozhodnutí Európskej rady prijatím tzv. Delorsovej správy, v ktorej sa odporúčalo dosiahnutie HMU v troch etapách. Základným cieľom bolo aj dobudovanie vnútorného trhu a užšia hospodárska konvergencia. 

· Druhá etapa (1994 – 1998)

Cieľom druhej etapy bolo vytvoriť nevyhnutné inštitucionálne predpoklady HMU. Zmluva o založení EU ustanovila regulačný rámec, ktorý možno rozdeliť do 3 skupín: 

a) Začlenenie HMU medzi ciele ES

b) Koordinácia hospodárskej politiky

c) Menová politika – zahŕňala zabezpečenie nezávislosti centrálnych bánk a zriadenie Európskeho menového inštitútu (EMI), ktorý bol základom budúcej Európskej centrálnej banky (ECB). EMI bol v druhej etape zodpovedný za koordináciu menovej politiky. Rozhodovanie procesy boli ešte v rukách centrálnych bánk členských štátov.

· Tretia etapa (1999 – 2002)

Úlohou tretej etapy bolo preskúmať, či členské štáty EU dosahujú tzv. maastrichtské konvergenčné kritéria, ktoré sú základným predpokladom na vstup do eurozóny.  Cieľom konvergenčných kritérií je vyvážený ekonomický rozvoj a eliminácia napätí medzi ekonomikami členských štátov.       Krajiny, ktoré chcú prijať euro, musia dosiahnuť vysokú mieru „udržateľnej konvergencie“. Miera konvergencie sa hodnotí na základe viacerých kritérií stanovených v Zmluve o fungovaní Európskej únii.
             Medzi konvergenčné kritéria patria: 

1. vysoký stupeň cenovej stability (priemerná inflácia za posledných 12 mesiacov nesmie presiahnuť priemer 3 členských štátov s najnižšou infláciou o viac ako 1,5 percentuálneho bodu)

2. udržateľný stav verejných financií (deficit verejných financií za posledný rok pred hodnotením nesmie presiahnuť 3% HDP a celkový štátny dlh nesmie presiahnuť 60% HDP)

3. dodržanie kurzového rozpätia (2 roky pred hodnotením musí byť národná mena zapojená do mechanizmu výmenných kurzov, pričom počas tohto obdobia nesmie členský štát menu jednostranne devalvovať, mena nesmie vybočiť z dohodnutého fluktuačného pásma, musí sa pohybovať blízko centrálnej parity a pri vývoji kurzu sa nesmú vyskytnúť vážne napätia)

4. stabilná úroková miera (priemerná úroková miera za posledných 12 mesiacov nesmie presiahnuť priemer dlhodobých úrokových sadzieb 3 členských štátov s najnižšou infláciou o viac ako 2 percentuálne body)

Dňa 1.1.1999 sa euro stalo jednotnou menou a boli fixne ustanovené výmenné kurzy.

Inštitucionálny rámec HMU

1. ECB 

Bola založená 1. Júla 1998. Exekutívnym orgánom je Výkonná rada. Rozhodnutia o menovej politike prijíma Rada guvernérov, ktorú tvoria členovia Výkonnej rady a guvernéri národných centrálnych bánk.

Základným znakom ECB je nezávislosť, ktorá stojí na 4 pilieroch: inštitucionálna nezávislosť (ECB nesmie prijímať  inštrukcie od ES, členských štátov ani iných subjektov),  funkčná nezávislosť (ECB je zodpovedná za menovú politiku a na to má k dispozícií všetky nástroje a právomoci), personálna nezávislosť (členov orgánov ECB nemožno odvolať z politických dôvodov a sú volení na minimálne 5-ročné obdobie), finančná nezávislosť  (vlády členských štátov nesmú využívať národné centrálne banky na financovanie rozpočtových výdavkov a nesmú ovplyvňovať rozpočty týchto bánk)

2. Eurosystém

Je tvorený ECB a národnými centrálnymi bankami členských štátov.  Jeho hlavnými úlohami je uskutočňovanie menovej politiky, vykonávanie devízových operácií, správa oficiálnych rezerv členských krajín eurozóny  a podpora plynulého fungovania platobných mechanizmov.

3. Európsky systém centrálnych bánk (ESCB)

ESCB pozostáva z ECB a národných centrálnych bánk a jeho hlavnou úlohou je udržať cenovú stabilitu (nízku úroveň inflácie) v členských štátoch EU. Vykonáva dozor nad úverovými inštitúciami a stabilitou finančného systému a riadi aj emisie eurobankoviek.

4. Národné centrálne banky

Majú vlastnú právnu subjektivitu, ktorá je oddelená od subjektivity ECB. Podieľajú sa na realizácii jednotnej menovej politiky ECB.

Zo súčasných 27 členských štátov Európskej únie (EÚ) zatiaľ euro prijalo 17 štátov (Belgicko, Nemecko, Estónsko, Írsko, Grécko, Španielsko, Francúzsko, Taliansko, Cyprus, Luxembursko, Malta, Holandsko, Rakúsko, Portugalsko, Slovinsko, Slovensko a Fínsko), ktoré sa tak v plnej miere podieľajú na tretej etape HMÚ. Dva členské štáty – Dánsko a Spojené kráľovstvo – majú osobitné postavenie, pretože v protokoloch priložených k Zmluve o založení Európskeho spoločenstva (Zmluva o založení ES) im bolo udelené výnimočné právo rozhodnúť sa, či sa zapoja do tretej etapy HMÚ
Slovensko a HMU

Slovensko sa stalo členom HMU na základe Zmluvy o pristúpení, ktorá pristupujúcim štátom neumožňuje trvalé pôsobenie v EU mimo menovej únie.  

Pre úspešné zavedenie eura bol v roku 2005 schválený Národný plán zavedenia eura v SR. Proces menovej integrácie prebiehal v 4 etapách: 1. Vstup SR do EU (1.mája 2004), 2. Účasť v mechanizme výmenných kurzov ERM II, 3. Hodnotiaci a schvaľovací proces v inštitúciách EU, 4. Vstup SR do eurozóny (1.1.2009).

Po vstupe do EU sa Národná banka Slovenska stala členom ESCB, zachovala si však právomoci v oblasti menovej politiky podľa slovenského právneho poriadku.

Lisabonská zmluva

Zmluva potvrdzuje záväzok dosiahnuť hospodársku a menovú úniu s menou EÚ, ktorou je euro. Euro používa v súčasnosti ako svoju menu 17členských štátov.

Hospodárska a menová únia je základným cieľom EÚ. Je rozhodujúcou silou na zabezpečenie návratu Európy k prosperite a pracovným miestam. Zmluvou sa formálne schvaľuje postavenie Európskej centrálnej banky, ktorá sa stáva inštitúciou Európskej únie.

_1189605384.unknown

